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W ith the closing ceremony of the 33rd Olympic 
Games, in a magical setting at the Stade de France 
filled with emotions and hopes projected towards 

the next event in 2028 in Los Angeles, this unusual Olympic 
cycle - lasting only three years due to the pandemic, which 
postponed the Tokyo Games to 2021 - has officially come 
to an end. If the Tokyo edition will be remembered for the 
achievements of our athletes, Paris 2024 undoubtedly reaf-
firmed the excellence of our delegation, which delivered out-
standing performances. Only a slight difference prevented 
Myles Amine Mularoni from repeating the bronze medal he 
won in wrestling at Tokyo.
The opportunity to compete for an Olympic final and a medal 
is never guaranteed. Even advancing past a heat in the queen 
of sports disciplines and competing until the last arrow in an 
elimination round reflect the talent, commitment, and com-
petitiveness of the athletes. The Olympic wave has reached 
October, with Alessandra Perilli winning the World Cup in 
shooting and bocce gaining the World Championships thanks 

to Jacopo Frisoni and Stella Paoletti.
With the support and excellent work 
of the technical staff and federation 
managers, along with the backing of 
the entire CONS structure, a united 
team was formed, ready to face every 
challenge. This is a team to be proud 
of, which we honored on the cover of 
this edition of Panorama Sport. The 

experience gained and the young age of the participating 
athletes create a solid foundation for future investments. 
The outcome of the Paris Olympics, the 22 medals won last 
year at the Games of the Small States of Europe in Malta, and 
the numerous podiums in senior competitions show that we 
have overcome the critical phase caused by the pandemic’s 
effects. 
The dynamism of the Federations also brings hope for the 
challenges awaiting San Marino’s sports movement, despite 
the difficulties some organizations face in terms of human 
and financial resources, as well as the limited availability of 
facilities for the activities of the 34 Federations. 
In these difficult years for our country, following a chal-
lenging path marked by reduced state funding, the partial 
transfer of the financial resources necessary to manage the 

C on la cerimonia di chiusura dei XXXIII Giochi Olimpici, in 
una cornice magica allo Stade de France con il pieno di 
emozioni e speranze proiettate al prossimo appunta-

mento nel 2028 a Los Angeles, si è chiuso di fatto questo ciclo 
olimpico atipico perché di soli tre anni, a causa della pandemia 
che ha reso necessario posticipare la massima rassegna spor-
tiva celebrata a Tokyo nel 2021.  Se l’edizione in terra nippo-
nica sarà ricordata per le imprese 
realizzate dai nostri atleti, Parigi 
2024 ha indubbiamente ribadito il 
livello d’eccellenza della nostra de-
legazione che si è resa protagoni-
sta di prestazioni assolute e sola-
mente una “sfumatura” ha impedito 
a Myles Amine Mularoni di confer-
mare la medaglia di bronzo conqui-
stata a Tokyo nella lotta. La possibilità di contendere una fi-
nale e una medaglia alle Olimpiadi non è sicuramente una cosa 
scontata. E anche superare una batteria nella disciplina regina 
e contrastare fino all’ultima freccia il passaggio del turno a eli-
minazione diretta sono la testimonianza del talento, l’impe-
gno e la competitività degli atleti.    
L’onda lunga olimpica è arrivata fino a ottobre, quando Ales-
sandra Perilli ha vinto la Coppa del Mondo nel tiro a volo e 
le bocce sono entrate nell’olimpo mondiale con Jacopo Fri-
soni e Stella Paoletti. Con l’assistenza e l’ottimo lavoro degli 
staff tecnici e dei dirigenti federali, unitamente al supporto di 
tutta la struttura Cons, si è formato a Paris un team affiatato 
e pronto a sostenere ogni sfida. I grandi risultati nel tiro a volo 
e le bocce hanno chiuso il 2024 nel modo migliore.  
Protagonisti dei quali essere orgogliosi, che abbiamo voluto 
omaggiare nel titolo di copertina in questa edizione di Pano-
rama Sport. L’esperienza maturata e la giovane età degli at-
leti in Francia costituiscono un’eredità solida su cui investire 
per il futuro.  L’output dell’Olimpiade parigina, le ventidue me-
daglie ottenute l’anno scorso ai Giochi dei Piccoli Stati d’Eu-
ropa in terra maltese  e i numerosi podi nelle competizioni as-
solute di disciplina rilevano il superamento della fase critica 
lasciata dagli effetti della pandemia e una dinamicità delle Fe-
derazioni che fa ben sperare per le sfide che attendono il mo-
vimento sportivo sammarinese, nonostante le criticità pre-
senti in alcune organizzazioni in termini di risorse umane e fi-
nanziarie, oltre alla disponibilità limitata di strutture per l’atti-

di / by Gian Primo Giardi
 Presidente C.O.N.S. / NOC President

“ È stato  un 
privilegio guidare 
il Cons ”

“ It has been 
a privilege to 
lead Cons”

CONS HAS PROMOTED SPORT
THROUGH VALUES AND SOLIDARITY

IL CONS HA SPINTO
I VALORI  E LA SOLIDARIETÀ
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vità delle 34 Federazioni.  In questi anni difficili per il nostro Pa-
ese, dopo un percorso pieno di asperità fatto di minori stanzia-
menti economici statali, trasferimento parziale delle risorse fi-
nanziarie necessarie alla gestione del Multieventi e all’organizza-
zione dei Giochi dei Piccoli Stati d’Europa San Marino 2017, oltre 
al turnover di personale con assenza prolungata del dirigente re-
sponsabile, si è tornati a contributi pubblici in linea con il 2012. A 
tale proposito, la costante razionalizzazione dei costi e una ge-
stione prudente delle risorse dell’ente ha consentito di ripristi-
nare contributi ordinari nel bilancio previsionale del 2025, in li-
nea con quanto distribuito alle Federazioni all’alba del mio primo 
quadriennio da presidente.
Si evidenzia, altresì, l’aumento delle entrate autonome dell’ente, 
con particolare riferimento ai contributi degli organismi interna-
zionali che nel 2024 hanno reso necessario un assestamento di 
bilancio a copertura del fabbisogno d’esercizio. Preme sottoline-
are come parte delle suddette risorse autonome siano state uti-
lizzate a copertura del budget necessario alla realizzazione della 
tensostruttura ConSums Arena, che nel 2025, dopo ritardi buro-
cratici e criticità di gestione, sarà verosimilmente nella disponibi-
lità di utilizzo delle scuole, della Società di Mutuo Soccorso, delle 
affiliate, dei cittadini. In ordine alle molteplici sfide da affrontare, 
la gestione degli impianti è certamente tra le più importanti. 
La disponibilità limitata di personale salariato e regole d’ingag-
gio anacronistiche rendono indifferibile l’adeguamento della ge-
stione impianti complessiva in concessione al Cons, compresa 
l’attività di manutenzione straordinaria. 
Non può essere trascurata l’esigenza di ammodernare in modo 
serio e profondo l’impiantistica in essere, prevedendo nuovi e ri-
spondenti investimenti economici. La materia, certamente com-
plessa, non può essere disgiunta dalla necessità di aggiornare la 
Legge 149 del 2015, che tra l’altro dovrebbe garantire all’ente una 

Multieventi and organize the Games of the Small States of 
Europe in San Marino 2017, along with the turnover of staff 
due to the prolonged absence of the responsible manager, 
we have returned to public contributions in line with 2012. In 
this regard, the constant cost rationalization and prudent 
management of the organization‘s resources allowed us to 
restore regular contributions in the 2025 budget, in line with 
what was distributed to the Federations at the start of my 
first term as president.
It’s also worth noting the increase in the organization’s au-
tonomous revenues, particularly from international bodies‘ 
contributions, which in 2024 required a budget adjustment to 
cover operational needs. It is important to highlight that part 
of these autonomous resources was used to cover the budget 
for the construction of the ConSums Arena marquee, which 
will likely be available for use by schools, the the Mutual Aid 
Society, affiliates, and citizens in 2025, after bureaucratic 
delays and management issues. Among the many challenges 
to be addressed, facility management is certainly one of the 
most important. The limited availability of salaried staff and 
outdated engagement rules make it imperative to improve 
the overall facility management granted to CONS, including 
extraordinary maintenance activities.
We cannot overlook the need to seriously and deeply 
modernize existing facilities by planning new and appro-
priate financial investments. This complex issue cannot be 
separated from the need to update Law 149 of 2015, which 
should, among other things, ensure the organization greater 
management autonomy, essential for optimizing services 
and resources. 
In line with the IOC’s guidelines and the adaptation of internal 
regulations, two important documents were prepared: a 
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maggiore autonomia di gestione, indispensabile per l’ottimizza-
zione dei servizi e delle risorse. Nel percorso di recepimento de-
gli indirizzi del Cio e l’adeguamento della normativa interna, sono 
stati approntati due importanti documenti: il regolamento a tu-
tela di tutti gli sportivi di “Safeguarding policy”, intendendo con-
trastare ogni forma di discriminazione, abusi, molestie e violenze 
di genere; regolamento di riforma dei “Criteri per l’erogazione dei 
contributi alle federazioni sportive” per adeguare il sistema delle 
assegnazioni economiche e renderlo più aderente alla realtà at-
tuale.  
Per rafforzare lo sviluppo della conoscenza, promuovendo lo 
sport come cultura e consapevolezza storica di fronte a talune 
imprese, è stata organizzata la seconda edizione del Concorso 
Letterario e Giornalistico sul tema “Lo sport è vita sul Titano”, 
aperto nel 2024 a tutti i Paesi del mondo, oltre che alle scuole 
medie inferiori e superiori della Repubblica di San Marino, per 
tramandare ai posteri racconti, resoconti e immagini tra fatti ed 
emozioni attraverso storie e conquiste. 
La significativa partecipazione, anche da più parti d’Italia, ha no-
bilitato l’impegno della commissione giudicatrice, presieduta dal 
prestigioso giornalista italiano Xavier Jacobelli, e ha dato vigore 
al seme già germogliato e che potrà farlo ancora di più in futuro. 
Nell’ambito dello sviluppo della conoscenza, dopo anni di man-
cata erogazione di corsi di aggiornamento, è ripartita la forma-
zione dei quadri dirigenti delle Federazioni al fine di implemen-
tarne le competenze per un’adeguata gestione dell’attività spor-
tiva, quanto mai necessaria in questo momento così difficile e 
complesso.
Al tramonto del mio viaggio alla presidenza del Cons, rivolgo un 
doveroso e sentito ringraziamento al Segretario Generale e tutta 
la struttura del Cons, ai colleghi del Comitato Esecutivo e ai mem-
bri del Consiglio Nazionale, ai Segretari di Stato per lo Sport che 
si sono succeduti, ai collaboratori, agli organi di giustizia e tecnici, 
agli sponsor per aver condiviso un’avventura esaltante, un per-
corso di eccellenza. Per me è stato un privilegio guidare il mas-
simo organismo del movimento sportivo sammarinese che ha 
mandato segnali forti alla Repubblica di San Marino attraverso 
una crescita e l’affermazione di valori umani oltre che tecnici. Fac-
cio mie le parole di una leggenda come Michael Jordan: “Con il ta-
lento si vincono le partite, ma è con il lavoro di squadra che si vin-
cono i campionati”. 
Questa eredità voglio lasciare al Cons che dal miglior passato 
trarrà la forza, l’ispirazione e la spinta per rendere ancora più lu-
minoso lo sport sammarinese.

safeguarding policy to protect all athletes by combating dis-
crimination, abuse, harassment, and gender-based violence; 
and a reform of the criteria for allocating contributions to 
sports federations, aimed at aligning financial allocations 
with current realities.  
To enhance knowledge development and promote sport as 
a culture and historical awareness, the second edition of the 
Literary and Journalism Competition on the theme “Lo sport 
è vita sul Titano”, was organized in 2024. It was open to all 
countries worldwide, as well as to middle and high schools 
in the Republic of San Marino, to pass down stories, reports, 
and images of accomplishments and emotions to future 
generations. The significant participation, even from various 
parts of Italy, honored the judging committee’s efforts, 
chaired by the esteemed Italian journalist Xavier Jacobelli, 
and gave strength to the seed that has already germinated 
and will continue to grow in the future.
In the realm of knowledge development, after years of 
no training courses being offered, leadership training for 
Federation managers has resumed to enhance their compe-
tencies for properly managing sports activities, which is more 
necessary than ever in this difficult and complex time.
As I near the end of my journey as CONS President, I extend 
my heartfelt thanks to the Secretary General and the entire 
CONS structure, the colleagues of the Executive Committee 
and the National Council members, the Secretaries of State 
for Sport who have served during my tenure, collaborators, 
judicial and technical bodies, and sponsors for sharing an 
exciting adventure, a journey of excellence.
 It has been a privilege for me to lead the highest body of San 
Marino’s sports movement, which has sent strong signals 
to the Republic of San Marino through its growth and the 
affirmation of both human and technical values. I echo the 
words of a legend like Michael Jordan: “Talent wins games, 
but teamwork wins championships.” 
This is the legacy I want to leave to CONS, which will draw 
strength, inspiration, and momentum from its best past to 
make San Marino’s sport even brighter.
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I t is with immense pleasure that I greet the readers 
of Panorama Sport for the first time, the annual 
publication of the San Marino National Olympic 

Committee dedicated to reporting on the activities of 
the San Marino sports federations. 
The year 2024 was marked by the Paris Olympic Games. 
After the memorable Tokyo 2020 edition, during which 
we were able to admire and celebrate the three medals 
won by our athletes, we once again fielded top-level 
athletes in Paris who distinguished themselves in both 
performance and results.
Alessandra Perilli in shooting, Myles Amine Mularoni in 
freestyle wrestling, Alessandra Gasparelli in athletics, 
Giorgia Cesarini in archery, and Loris Bianchi in swim-
ming demonstrated their great abilities, excelling in 
their respective competitions on a stage of undeniable 
value and absolute importance. 
These athletes are an excellent example for all San 
Marino athletes, for what they have managed to 
achieve in terms of sporting accomplishments through 

dedication and perseverance.
For the Secretariat of State that I 
have the honor to lead, sport repre-
sents a fundamental pillar for the 
social and cultural development of 
our country. 
Through targeted sports policies, 
we are committed to promoting ac-
cess to sports, giving everyone the 
opportunity to engage in physical 
activity, whether it be an individual 
or team discipline.

Significant investments in the revitalization of sports 
facilities are increasingly necessary and essential, 
ensuring adequate spaces for training and for organ-
izing high-level sporting events. We are proud to have 
hosted, once again this year, international tournaments 
that have put our country in the global spotlight, prov-

C on immenso piacere porto per la prima volta il 
mio saluto ai lettori di Panorama Sport, la pub-
blicazione annuale del Comitato Olimpico Na-

zionale Sammarinese dedicata al resoconto delle atti-
vità delle federazioni sportive sammarinesi. 
Il 2024 è stato l’anno dei Giochi 
Olimpici di Parigi. 
Dopo la memorabile edizione di 
Tokyo2020, durante la quale ab-
biamo potuto ammirare e gioire 
delle tre medaglie conquistate dai 
nostri portacolori, anche a Parigi ab-
biamo potuto schierare ancora una 
volta atleti di assoluto valore che si 
sono distinti per prestazione e risul-
tato.
Alessandra Perilli nel tiro a volo, Myles Amine Mularoni 
nella lotta libera, Alessandra Gasparelli nell’atletica, 
Giorgia Cesarini nel tiro con l’arco e Loris Bianchi nel 
nuoto hanno dato prova delle loro grandi capacità ben 
figurando nelle rispettive competizioni in una cornice di 
indiscusso valore e importanza assoluta. 
Questi atleti rappresentano un ottimo esempio per 
tutte le sportive e per tutti gli sportivi sammarinesi, per 
ciò che sono riusciti a raggiungere in termini di conqui-
ste sportive attraverso impegno e perseveranza.
Per la Segreteria di Stato che ho l’onore di guidare, lo 
sport rappresenta un pilastro fondamentale per lo svi-
luppo sociale e culturale del nostro Paese. 
Attraverso politiche sportive mirate ci impegniamo a 
promuovere l‘accesso allo sport, dando così a tutti l‘op-
portunità di praticare attività fisica, sia essa una disci-
plina individuale o di squadra.
Sono sempre più necessari e inderogabili importanti in-
vestimenti nella riqualificazione delle strutture spor-
tive, garantendo spazi adeguati per gli allenamenti e per 
l’organizzazione di eventi sportivi di alto livello. 
Siamo orgogliosi di aver ospitato, anche quest‘anno, 

SPORT: A PILLAR FOR EDUCATIONAL, 
INCLUSIVE, AND SOCIAL DEVELOPMENT

S A L U T O

di / by Rossano Fabbri
 Segretario di Stato per lo Sport / Secretary of State for Sport

“ Sport fundamental 
pillar for social 

and cultural 
development ”

“ Sport pilastro 
fondamentale per 
sviluppo sociale 
e culturale  ”

LO SPORT PILASTRO
PER LO SVILUPPO 
EDUCATIVO, INCLUSIVO 
E SOCIALE
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ing that we are a lively and passionate community.
Sports, in all its facets, is also a formidable strategic 
tool for tourism development; in addition to consoli-
dating San Marino‘s presence in the MotoGP Grand 
Prix, in 2024 we were able to witness, on our roads, the 
passage of a stage of the Tour de France, an unprece-
dented event in our history that once again placed the 
Titano on the global television stage, giving everyone 
the opportunity to admire our beautiful territory. 
In conclusion, I would like to thank the entire CONS 
structure, starting with the President, the Secretary-
General, the Executive Committee, and all the offices 
for their valuable work and collaboration. 
My deepest thanks go to all the Federations and Clubs 
for their volunteer-based activities, through which 
daily sports activities are carried out. 
Finally, a special thanks goes to the families, who are a 
key element of the national sports movement and the 
primary supporters of our athletes.

tornei internazionali che hanno posto il nostro Paese 
sotto i riflettori mondiali, dando così prova di essere una 
comunità viva e appassionata.
Lo sport a 360° è anche uno strumento formidabile sul 
piano strategico per lo sviluppo del turismo; oltre ad 
aver consolidato la presenza del nome di San Marino 
nel Gran Premio di MotoGP, nel 2024 abbiamo potuto 
ammirare sulle nostre strade il passaggio di una tappa 
del Tour de France, evento che non ha precedenti nella 
nostra storia, che ha messo ancora una volta il Titano 
sul palcoscenico televisivo mondiale, dando così a tutti 
la possibilità di ammirare il nostro bellissimo territorio. 
In conclusione, desidero ringraziare tutta la struttura 
del Cons, partendo dal Presidente, il Segretario Gene-
rale, il Comitato Esecutivo e gli uffici tutti per la pre-
ziosa attività e per la fattiva collaborazione. 
Il mio più sentito ringraziamento a tutte le Federazioni e 
alle Società per l’attività che svolgono su base di volon-
tariato, attraverso le quali vengono svolte le quotidiane 
attività sportive. 
Una speciale riconoscenza, infine, va alle famiglie che 
rappresentano un ingranaggio cardine del movimento 
sportivo nazionale e che sono i primi sostenitori dei no-
stri atleti e atlete.
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W e have reached the end of a unique three-year Olympic 
cycle, beginning with the Tokyo 2020 Games, postponed 
to 2021 due to the pandemic, and culminating in the 2024 

Paris Olympics. This 33rd edition, as noted by IOC President Thomas 
Bach, will be remembered as a turning point, bridging a grand and 
solemn tradition of protocols and rituals that were carried out for 
decades to an event open to new, modern, and sometimes contradic-
tory perspectives, adapting to a more flexible approach. This shift 
brought the sports context closer to the world, exemplified by the 
opening ceremony, the first held outside a stadium, transforming the 
very concept of the Olympics into a celebration of life and humanity, 
beyond mere athletic achievements.
Now more than ever, in the age of social media and virtual engage-
ment, more people are dedicating themselves to sports at various 
levels. While traditionally the Olympic movement, along with sports 
federations and clubs, was seen as the privileged authority and 
manager of sports, today we see a wide range of agents involved in 
sports, physical activities, and fitness. The term ‚sport‘ is sometimes 
used improperly, as the true goal of competition, often focused on 
achieving results, can be overlooked. Everyone, in their own way 
and with different approaches, is working to ensure that a culture 
of sports, understood as both physical and mental well-being, gains 
more prominence in civil society, among the younger generations, 
and now more than ever, also among older adults. This often involves 

promoting ethical values and sound 
principles, broadening the concept of 
sports to a more inclusive definition. 
The world is increasingly embracing 
the intensive use of artificial intelli-
gence. The full potential of this tool 
and its future applications in sports 
are not yet fully understood. However, 
there is a risk that human faculties 
of analysis and judgment could be 
overshadowed by reliance on algo-
rithmic assessments, sacrificing the 

awareness that each athletic act is unique and irreplaceable, created 
through imagination and creativity. This is especially true even in 
the pursuit of something as simple as an athletic gesture, where the 
aim may be to achieve a sterile and abstract perfection. This is the 
challenge that awaits us in the future. It is the foundation of the next 
four-year plan.  Sport, as a philosophy of life, should go beyond phys-
ical performance to encompass the entire range of human actions. 
Already in December 2014, the International Olympic Committee, 
as the guardian of the Games and leader of the Olympic movement, 
adopted the Agenda 2020, comprising forty recommendations. 

THE CHALLENGES OF THE FUTURE: SPORT BETWEEN 
INNOVATION, SOCIAL IMPACT AND THE JOY OF COMPETITION

S iamo giunti al termine di un ciclo olimpico triennale, dunque 
anomalo, iniziato con i Giochi di Tokyo 2020 posticipati nel 
2021 a causa della Pandemia, fino alle Olimpiadi di Parigi 202 

con la 33a edizione che sarà ricordata - per stessa ammissione del pre-
sidente del Cio, Thomas Bach - come evento spartiacque che ha gua-
dato la tradizione di un passato glorioso e solenne, fatto di protocolli 
e ritualità, di gesti ripetitivi perpetuati per decenni, a manifestazione 
aperta a nuove prospettive, moderne e anche contradittorie, a volte pur 
al passo coi tempi modificando l’approccio un po’ ingessato. Hanno por-
tato il contesto sportivo aperto al mondo, com’è stata la stessa ceri-
monia d’apertura, la prima fuori da 
uno stadio, trasformando il concetto 
stesso di Olimpiade come un mo-
mento di celebrazione della vita e 
dell’uomo, per andare oltre al sem-
plice risultato sportivo.
Ora più che mai sempre più soggetti, 
nell’era dei social media e del vir-
tuale si dedicano allo sport, a qual-
siasi livello. Se l’assunto di un tempo 
che vedeva il movimento olimpico, 
unitamente alle Federazioni spor-
tive e i club, quale detentore privilegiato e gestore dello sport, oggi as-
sistiamo a una molteplicità di agenti che a vario titolo si occupano di 
sport, di attività fisiche e motorie, utilizzando anche il termine stesso di 
sport a volte in modo improprio, dato che spesso si persegue la vera fi-
nalità della competizione e quindi volta al conseguimento dei risultati. 
Tutti, a loro modo e in maniera diversa, si adoperano affinché la cultura 
sportiva, intesa come benessere del corpo e della mente, anche perse-
guendo non troppo spesso valori etici e di sani principi, e l’attività spor-
tiva con un’accezione più ampia del termine, prenda sempre più spazio 
nella società civile, nelle giovani generazioni e adesso più che mai an-
che ai meno giovani.
Il mondo si affaccia sempre più all’uso più intensivo dell’intelligenza 
artificiale. Non se ne conoscono ancora tutte le potenzialità e quanto 
questo strumento sarà impiegato nelle attività sportive, con il rischio 
di togliere alla persona umana la facoltà di analisi e di valutazione pre-
diligendo la sostituzione con un’analisi di un algoritmo, sacrificando la 
consapevolezza di realizzare qualcosa che sia unico e irripetibile con la 
fantasia e immaginazione, pur se riguarda un semplice gesto atletico 
al solo scopo di ricercare la perfezione asettica e astratta.  Questa è 
la sfida che ci attende per il futuro. Da qui parte la sfida del prossimo 
quadriennio.  Lo sport, inteso come filosofia di vita, deve andare oltre 
al compiere un atletico ma abbracciare tutto l’agire dell’essere umano. 
Già nel dicembre 2014, il Comitato Olimpico Internazionale, custode dei 
Giochi e leader del movimento olimpico, adottava l’Agenda 2020 fatta 

E D I T O R I A L E

LE SFIDE DEL FUTURO TRA 
INNOVAZIONE, IMPATTO SOCIALE 
E DIVERTIMENTO DELLA 
COMPETIZIONE

“ Nuova sfida 
per i dirigenti sarà 
promuovere lo sport 
attraverso valori e 
principi da applicare 
in ogni campo”

“ The challenge for 
sports manager will 
be to promote sport 
through values and 

principles in 
all areas”

di / by Eros Bologna  
 Segretario Generale del C.O.N.S. / Noc General Secretary
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These were contextualized and 
integrated into various human 
activities and behaviors, like 
pieces of a puzzle that, when 
assembled, offer a clear and 
precise picture of the envi-
sioned future of the Olympic 
movement.
Olympism, as a philosophy 
of life, sees sport as serving 
humanity. To build a better 
culture and world, it is not 
enough to simply repeat an 
athletic gesture to improve 

physical performance; instead, the involvement and application of sport 
must span across multiple contexts relevant to the individual. This journey 
towards a better society involves environmental sustainability, inclusion, 
and celebrating human diversity. The athlete is placed at the center of 
life‘s purpose. For the IOC, the athlete must be the heart of the sports 
movement, the focal point of every action and objective in its mission. 
This marks the beginning of the challenge for a new generation of sports 
managers. Today, working in sports is no longer what it used to be. In the 
past, those involved in sports primarily focused on organizing increasingly 
sensational events aimed at breaking records. The role and main task of 
coaches were mostly limited to preparing athletes for competitions, pass-
ing on the knowledge they had gained from experience. Now, it requires 
being educators and communicators.
The IOC, the sports movement, and governmental organizations encour-
age structuring and organizing sports to contribute to a better world, 
aiming to achieve goals through the values of excellence, respect, and 
friendship in all areas of daily human activity. Above all, this must be done 
with ethical and consistent behavior, including environmental protection, 
defense of minorities, respect for identities and diversity, with a focus on 
gender equality and the protection of children. 
Therefore, it is no longer enough to dedicate oneself solely to technical 
preparation for a competition. It is also essential to be advocates and 
promoters of universally recognized principles and values that should be 
spread and applied in all areas, even beyond sports competitions. In this 
perspective, we must not tire of expressing gratitude to the generation 
of sports managers who, over time, despite the limitations of our reality 
and our small state, have allowed us to reach unprecedented competitive 
levels. We must not forget the past, as it helps us understand the current 
context of sports and, most importantly, keeps us focused on the true goal 
that sports offer to evernoyone: happiness, achieved through enjoyment 
and the satisfaction of overcoming the limits and challenges that life 
presents. New sports managers, both professional and highly skilled, 
must not forget that the true motivation driving humanity forward is the 
pursuit of improvement through evolution, not merely financial gain, even 
though that too has a place in the field.  We must be cautious not to get 
carried away by excessive marketing or the chase for ‚likes.‘ Instead, it’s es-
sential to revive critical thinking and protect ourselves from the influence 
of social media figures.  I therefore extend an invitation to reflect beyond 
mere action to the entire San Marino sports movement. Despite the 
challenges of limited human and economic resources in a community of 
34,000 people, our dynamic and vibrant sports community has given our 
athletes a growing sense of self-belief.  Remarkable sports achievements 
have not been lacking, as you can see in this edition of Panorama Sport. 
We must not lose sight of the importance of unity in our efforts. Together, 
we succeed. Those who seek to divide and create distinctions are not 
working for the common good. After all, the IOC’s own motto reminds us: 
Faster, Higher, Stronger.  But together.

di quaranta raccomandazioni, 
contestualizzate e inserite 
nelle varie attività umane e del 
comportamento, come i pezzi 
di un puzzle che messi insieme 
danno un quadro chiaro e pre-
ciso di come s’intende il futuro 
prossimo del movimento olim-
pico.
L’olimpismo inteso, appunto, 
come una filosofia di vita 
vede lo sport al servizio dell’u-
manità. Per una cultura e un 
mondo migliore non ci si deve 
quindi limitare solo a ripetere un mero gesto sportivo per migliorare una 
prestazione fisica, ma il coinvolgimento e l’applicazione guarda a tanti con-
testi che interessano la persona, per giungere a una società migliore at-
traverso la sostenibilità ambientale, l’inclusione, la valorizzazione delle di-
versità dell’essere umano. L’atleta è l’essere umano messo al centro dello 
scopo di vita. Per il Cio l’atleta dev’essere il cuore del movimento sportivo 
e punto centrale di ogni attività e finalità nell’agire.
Nasce da qui la sfida per la nuova generazione di dirigenti sportivi. Occu-
parsi di sport, oggi, non è più come si pensava un tempo. In passato chi si 
occupava di sport si limitava perlopiù a organizzare eventi, sempre più 
sensazionali e alla ricerca dei record.  La figura e il compito prevalente dei 
tecnici si limitava a preparare gli atleti agli appuntamenti sportivi, traman-
dando il proprio sapere acquisito sul campo. Ora serve essere educatori e 
comunicatori. Il Cio, il movimento sportivo e le organizzazioni governative 
invitano a strutturare e organizzare lo sport con la finalità di contribuire a 
un mondo migliore, conseguendo gli obiettivi attraverso i valori dell’eccel-
lenza, rispetto e amicizia in ogni contesto dell’attività umana quotidiana. 
E soprattutto con un comportamento corretto e coerente, come la tutela 
ambientale, la difesa delle minoranze e il rispetto delle identità e diversità, 
con un occhio di riguardo alla parità di genere e la tutela dei minori.
Pertanto, non è più sufficiente dedicarsi anima e corpo alla preparazione 
tecnica per una competizione sportiva, ma occorre essere anche sensibili 
e promotori di principi e di valori universalmente riconosciuti da diffon-
dere e da applicare in ogni ambito, anche fuori dalla stessa competizione 
sportiva. In questa prospettiva non dobbiamo stancarci di essere grati alla 
generazione di dirigenti sportivi che nel tempo, pur con i limiti della nostra 
realtà e del nostro piccolo Stato, ci ha consentito di raggiungere livelli ago-
nistici mai visti prima. Non bisogna dimenticarsi del passato, perché non si 
comprenderebbe bene il contesto in cui si vive lo sport adesso e soprat-
tutto per non perdere di vista il vero obiettivo che lo sport si pone a tutti: la 
felicità, attraverso il divertimento e la soddisfazione di riuscire a superare 
i limiti e gli ostacoli che la vita pone. I nuovi dirigenti sportivi, professioni-
sti e professionali, non devono dimenticare come la vera motivazione che 
spinge il genere umano ad andare avanti è il perfezionamento attraverso 
l’evoluzione, non solo per una ricompensa economica per quanto faccia 
parte del gioco. Non bisogna farsi prendere troppo la mano dall’eccedere 
nel marketing e nei “likes”, per riscoprire soprattutto l’analisi critica e difen-
dersi dall’irruenza degli influencer. Viene di conseguenza l’invito a pensare, 
oltre al semplice agire, che rivolgo a tutto il movimento sportivo sammari-
nese, che nel suo essere dinamico e pieno di vitalità, nonostante i limiti di 
risorse umane ed economiche di una realtà di 34mila abitanti, ha dato con-
sapevolezza ai nostri atleti di credere sempre più in se stessi. I risultati 
sportivi sorprendenti non sono mancati, come potete riscontrare in que-
sta edizione di Panorama Sport. Non dobbiamo perdere di vista l’impor-
tanza della coesione del nostro agire. Uniti si vince. Chi intende dividere e 
fare distinguo non vuole il bene della collettività. Del resto, lo stesso motto 
del Cio lo riporta: Più veloci, più in alto, più forti. Ma insieme.

La mission del CIO
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C ollaboration, friendship, and solidarity are 
foundational values of sports, expressing its 
essence in a truly authentic way. They repre-

sent the essential base upon which to build growth 
pathways that interact with the surrounding world, 
aiming to spark virtuous and, of course, successful 
processes.      
The relationship between CONS (San Marino 
National Olympic Committee) and CONI (Italian 
National Olympic Committee) is the most illuminat-
ing example of this, considering the continuity and 
geographical proximity, the linguistic codes, and the 
traditions that characterize these realities.
The healthy rivalry on which the essential founda-
tions of the movement rest also hide the ability 
to trigger mechanisms that, while respecting the 
essential prerogatives of competitive sports, man-
age to reflect the spirit of shared experiences and 
know-how for the sake of mutual evolution.  This is 

the philosophy that inspires both 
Olympic Committees in the ex-
ercise of their activities, thanks 
to the work of their respective 
structures. 
I am grateful for the regard that 
CONS, led by President Gian 
Primo Giardi, has always shown 
towards CONI and myself, am-
plifying a sentiment of sincere 
esteem from the entire territory 
it represents, which I have had 
the opportunity to appreciate 
tangibly, especially through the 
prestigious honor of Commander 
of the Equestrian Order of Saint 

Agatha, which I received in 2021, awarded by the 
Grand and General Council of the Most Serene 
Republic of San Marino, following the decree of 

SINCERE ESTEEM 
BETWEEN CONI AND CONS

L a collaborazione, l’amicizia e la solidarietà sono 
valori fondanti dello sport, ne esprimono l’es-
senza in modo autentico. Sanno rappresentare 

la base ineludibile su cui edificare 
percorsi di crescita osmotici con 
il mondo circostante, cercando di 
innescare processi virtuosi e ov-
viamente vincenti. 
Il rapporto tra CONS e CONI ne è 
l’esempio più illuminante, consi-
derando anche la continuità e con-
tinuità geografica, i codici lingui-
stici e le tradizioni che caratteriz-
zano le realtà. La sana rivalità su 
cui poggiano le fondamenta es-
senziali del movimento nasconde 
in realtà anche la capacità di inne-
scare dei meccanismi che, pur nel rispetto delle pre-
rogative essenziali del concetto agonistico, sanno 
riflettere lo spirito di comunione di esperienze e di 
know how, in funzione di un’evoluzione condivisa. 
Questa è la filosofia cui si ispirano i due Comitati 
Olimpici nell’esercizio della loro attività, grazie al la-
voro delle articolazioni che li caratterizzano. 
Sono grato alla considerazione che il CONS, guidato 
dal Presidente Gian Primo Giardi, ha sempre ricono-
sciuto al CONI e al sottoscritto, amplificando un sen-
timento di stima sincero da parte dell’intero territo-
rio rappresentato, che ho avuto modo di apprezzare 
in modo tangibile in virtù dell’attribuzione della pre-
stigiosa onorificenza di Commendatore dell’Ordine 
Equestre di Sant’Agata, ricevuta nel 2021 e delibe-
rata dal Consiglio Grande e Generale della Serenis-
sima Repubblica di San Marino, per effetto del de-
creto del Gran Magistero dell’Ordine Equestre di 
Sant’Agata. 
All’orizzonte ci sono nuove sfide, con la consapevo-
lezza di poterle affrontare grazie al principio di to-

E D I T O R I A L E

di / by Giovanni Malagò
 Presidente CONI / CONI President

“ The president
of the Italian 

Olympic Committee 
highlights the strong 

ties between the 
two national sports 

institutions ”

“ Il presidente 
del Comitato italiano 
sottolinea i forti 
legami tra le due 
istituzioni sportive 
nazionali ”

GIOVANNI MALAGÒ 
“CONI E CONS UNITI 
DA STIMA SINCERA”
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tale reciprocità che anima i nostri rapporti, cercando 
di capitalizzare e di mettere a sistema le varie idee e 
le riflessioni maturate dallo scambio.   
La testimonianza di una sinergia che sa abbracciare 
il significato concreto e l’insegnamento che ci regala 
quotidianamente lo sport.

the Grand Master of the Equestrian Order of Saint 
Agatha. There are new challenges on the horizon, 
with the awareness that we can face them thanks to 
the principle of total reciprocity that guides our re-
lationship, striving to capitalize on and systematize 
the various ideas and reflections that have emerged 
from this exchange.     
This is the testimony of a synergy that embraces 
the concrete meaning and the teachings that sport 
offers us daily.

Il presidente del Coni Giovanni Malagò riceve nel 2021 l’onorificenza come Commendatore dell’Ordine Equestre di Sant’Agata. 
In foto insieme ai Capitani Reggenti, Alessandro Cardelli e Mirko Dolcini,  

il Segretario di Stato per lo Sport Teodoro Lonfernini e il presidente del Cons, Gian Primo Giardi.

Giovanni Malagò
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The white-and-blue delegation made a mark 
with wrestler Myles Amine Mularoni finishing 
in fourth place, missing the podium by just a 
few centimeters and three seconds. Alessandra 
Gasparelli also delivered two outstanding 
performances in the 100 meters, advancing 
past the first qualifying heat and setting a new 
national record of 11.54. Giorgia Cesarini fought 
with honor in recurve archery, nearly forcing 
a shoot-off with her German opponent, who 
was ranked seventh in the direct competition 
bracket. Swimmer Loris Bianchi in the 
400-meter freestyle was expected to do more

T he five San Marino athletes who participated 
with honor in the Games of the XXXIII Olympiad 
in Paris, from July 25 to August 11, were free to 

dream until the very end, when the closing ceremony at 
the Stade de France, filled with a thousand inspirations, 
brought the curtain down and projected the Olympics 
toward Los Angeles 2028. The diary of this adventure, 
now part of history, is made up of sensations, anticipa-
tion, emotions, and hopes. This journey rewarded the 
effort and planning to reach the Olympic event in the 
best possible condition to compete, as repeatedly em-
phasized from the lead-up and throughout the intense 
days in Paris by CONS president Gian Primo Giardi, 
Secretary-General Eros Bologna, and head of mission 
Christian Forcellini, alongside deputy head of mission 
Anna Lisa Ciavatta. The scent of the three medals 
won in 2021 in Tokyo accompanied the dreams of the 
white-and-blue delegation, with an awareness of how 
both intriguing and challenging it is to compete against 
the world’s best athletes. The Republic of San Marino 
brought its sporting excellence, showcasing the quali-
ties and potential needed to achieve the best possible 
results. Let‘s retrace day by day the experiences of the 
San Marino delegation in the French capital, which also 

OLYMPIC DIARY

FIVE ATHLETES FREE TO DREAM IN PARIS

La delegazione biancazzurra è stata 
protagonista con il quarto posto del lottatore 
Myles Amine Mularoni, che a tre secondi 
dalla fine e per pochi centimetri non è salito 
sul podio, e le due performance Alessandra 
Gasparelli, bravissima nei 100 metri a superare 
la prima batteria delle qualificazioni per poi 
fissare il nuovo record nazionale a 11.54. Si 
è battuta con onore Giorgia Cesarini nel tiro 
con l’arco ricurvo: ha rischiato di portare allo 
shoot off l’avversaria tedesca, settima nel 
tabellone delle sfide dirette. Si aspettava di più 
il nuotatore Loris Bianchi nei 400 stile libero

S ono stati liberi di sognare, fino in fondo, i cinque 
atleti sammarinesi che hanno partecipato con 
onore ai Giochi della XXXIII Olimpiade a Parigi, 

dal 25 luglio all’11 agosto quando la cerimonia di chiu-
sura allo Stade de France tra mille suggestioni ha fatto 
calare il sipario proiettando le Olimpiadi a Los Angeles 
2028. Il diario dell’avventura consegnata alla storia è 
fatto di sensazioni, trepidazioni, emozioni e speranze. 
Questo viaggio ha premiato l’impegno e la program-
mazione per arrivare all’appuntamento olimpico nelle 
condizioni migliori per poter competere, come sottoli-
neato a più riprese fin dalla vigilia e durante le intense 
giornate parigine dal presidente del Cons, Gian Primo 
Giardi, dal segretario generale, Eros Bologna, e dal capo 
missione Christian Forcellini, con accanto il vice capo 
missione Anna Lisa Ciavatta. Il profumo delle tre meda-
glie conquistate nel 2021 a Tokyo ha accompagnato i so-
gni biancazzurri con la consapevolezza di quanto sia in-
trigante e al contempo difficile confrontarsi con le mi-
gliori risorse dello sport mondiale. La Repubblica di San 
Marino ha portato le proprie eccellenze sportive che 
hanno tirato fuori le qualità e potenzialità per conse-
guire i migliori risultati possibili. Ripercorriamo giorno 
per giorno quanto ha vissuto la spedizione sammari-

di / by Massimo Boccucci
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DIARIO OLIMPICO

A PARIGI CINQUE ATLETI
LIBERI DI SOGNARE
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drew admiration for the stylish uniforms by Giorgia 
Boutique and the high demand for Team San Marino 
pins, the popular “pins” that athletes, officials, fans, 
and collectors sought to add to their collections.

PREPARATIONS

There were years of hard work by the athletes and all 
those involved in preparing for Paris 2024. Then, the 
countdown began on June 27 when, during a broad-
cast by San Marino RTV, the five athletes who would 
represent San Marino in Paris were announced, just 

a month before the opening ceremony along the 
Seine. These athletes were: Alessandra Perilli, 

born in 1988 (bronze medalist in 
individual shooting in Tokyo and 
silver in the mixed team event 
with Gian Marco Berti, although 
this discipline was not included 

in the Paris program due to its 
rotation with skeet, but it will re-

turn in Los Angeles); Myles Amine 
Mularoni, born in 1996 (bronze 

medalist in Tokyo in wrestling, 86 kg 
category); Alessandra Gasparelli, born 

in 2004 (gold medalist in the 100 meters 
at the Mediterranean Under-23 Games 
and Italian Under-23 champion in the 

60 meters indoor); Giorgia Cesarini, born 
in 2002 (recurve archery); and Loris Bianchi, born in 
2001 (swimming). The television event “Towards the 
Olympics: San Marino in Paris 2024,” organized by the 
San Marino National Olympic Committee in collabora-

nese nella capitale francese, attirando simpatie anche 
per lo stile delle divise di Giorgia Boutique e la richiesta 
ovunque delle spille Team San Marino, le popolari “pins” 
che atleti, addetti ai lavori, tifosi e curiosi ricercano per 
farne una collezione.

I PREPARATIVI

Ci sono stati anni di durissimo lavoro da parte de-
gli atleti e di tutte le componenti per preparare Parigi 
2024. Poi, il conto alla rovescia è cominciato il 27 giu-
gno quando negli studi di San Marino Rtv sono stati an-
nunciati, a un mese dalla cerimonia di apertura 
lungo la Senna, i cinque atleti che avreb-
bero rappresentato San Marino a Pa-
rigi: Alessandra Perilli, classe 1988 
(medaglia di bronzo a Tokyo nel tiro 
a volo individuale e argento con Gian 
Marco Berti nel mixed team che però 
come disciplina non era nel programma 
parigino per l’alternanza con lo skeet 
e che tornerà a Los Angeles); Myles 
Amine Mularoni, classe 1996 (bronzo 
a Tokyo nella lotta categoria 86 chi-
logrammi); Alessandra Gasparelli, 
classe 2004 (oro nei 100 metri ai 
Giochi del Mediterraneo Under 
23 e campionessa italiana Under 
23 nei 60 metri indoor); Giorgia Cesa-
rini, classe 2002 (tiro con l’arco ricurvo); Loris Bianchi, 
classe 2001 (nuoto). L’evento televisivo “Verso le Olim-
piadi: San Marino a Parigi 2024”, organizzato dal Comi-
tato olimpico nazionale sammarinese in collaborazione 

la mascotte
“Olympic Phryge”

Suggestiva immagine 
della Tour Eiffel
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tion with Arezzo Service by Angelo Morelli and Chiara 
Fatai, showcased all the emotions of the athletes—
four in the studio and Myles Amine Mularoni via video. 
Hosted by Palmiro Faetanini, the evening featured Gian 
Primo Giardi, Eros Bologna, and Christian Forcellini, who 
recalled the achievements in Japan and projected the 
entire 20-member San Marino delegation towards the 
Paris Games. The event‘s guests of honor, Josefa Idem, 
former canoeist with 38 medals from the Olympics, 
World, and European Championships; Andrea Gardini, 
former volleyball player and multiple club and national 
team champion with Italy; and Carlo Verna, sports 
journalist and RAI correspondent for eight Olympic 
editions, expressed their best wishes. The three guests 
received the “2024 Olympic Testimony Award” from the 
San Marino Sports Press Association, chaired by Elia 
Gorini, with the presence of Secretary-General Luca 
Pelliccioni and Giacomo Scarponi. 
The singer Sara Jane Ghiotti gave a highly appreciated 
performance of the song La Vie en Rose, and was ex-
pected to provide the soundtrack to the official evening 
in Paris. On July 20, the press conference to present 
the Olympic team marked the beginning of a day that 
culminated in an audience at the Palazzo Pubblico with 
the Captains Regent, Alessandro Rossi and Milena 
Gasperoni. On the picturesque terrace of Hotel Titano, 

head of mission Christian Forcellini emphasized the 
importance of the white-and-blue representation. At 
Palazzo Pubblico, during the audience broadcast live 
by San Marino RTV, with journalist Roberto Chiesa and 
cameraman Giuseppe Marzi following the delegation, 
President Giardi launched the slogan “Liberi di Sognare” 
(Free to Dream) the motto of the Olympic Committee‘s 
communication campaign. 
He also gave special thanks to the sponsors who con-
sistently support CONS: Cassa di Risparmio, Tim San 
Marino, AC&D Solutions, Mondo Immagine, Macron, 
and Mr. Apps, along with Giorgia Boutique, which 
dressed the white-and-blue delegation for the second 
consecutive Olympics, Marlù (the jewelry brand of the 
Fabbri sisters that made a keychain inspired by the 

con Arezzo Service di Angelo Morelli e Chiara Fatai, ha 
fatto emergere tutta l’emozione degli atleti, quattro in 
studio e Myles Amine Mularoni in video. 
Condotta da Palmiro Faetanini, la serata ha visto la pre-
senza di Gian Primo Giardi, Eros Bologna e Christian 
Forcellini che hanno ricordato le imprese in Giappone e 
proiettato il Team San Marino con l’intera delegazione, 
di venti componenti, all’appuntamento parigino. A for-
mulare i migliori auspici sono stati gli ospiti d’onore Jo-
sefa Idem, ex canoista con 38 medaglie tra Olimpiadi, 
Mondiali ed Europei; Andrea Gardini, ex giocatore di 
pallavolo plurivincitore a livello di club e Nazionale ita-
liana; Carlo Verna, giornalista sportivo inviato della Rai a 
otto edizioni delle Olimpiadi. I tre ospiti hanno ricevuto 
il Premio “Testimonianze Olimpiche 2024” dall’Associa-
zione sammarinese stampa sportiva, presieduta da Elia 
Gorini, con la presenza del segretario generale Luca Pel-
liccioni e di Giacomo Scarponi. 
Particolarmente apprezzata l’esibizione della can-
tante Sara Jane Ghiotti, che ha eseguito il brano La Vie 
en rose, attesa a Parigi per fare da colonna sonora alla 
serata istituzionale. Il 20 luglio la conferenza stampa 
di presentazione della squadra olimpica ha dato il via 
alla giornata culminata con l’udienza a Palazzo Pubblico 
dai Capitani Reggenti, Alessandro Rossi e Milena Ga-
speroni. Nella suggestiva Terrazza dell’Hotel Titano il 
capo missione Christian Forcellini ha sottolineato l’im-
portanza della rappresentanza biancazzurra. A Palazzo 
Pubblico, nell’udienza trasmessa in diretta da San Ma-
rino Rtv al seguito della delegazione con il giornalista 
Roberto Chiesa e l’operatore Giuseppe Marzi, il presi-
dente Giardi ha lanciato lo slogan “Liberi di Sognare”, 
claim della campagna di comunicazione del Comitato 
Olimpico, e ha rivolto un particolare ringraziamento agli 
sponsor che supportano costantemente il Cons: Cassa 
di Risparmio, Tim San Marino, AC&D Solutions, Mondo 
Immagine, Macron e Mr. Apps, insieme a Giorgia Bouti-
que, che per la seconda volta consecutiva ha vestito la 
delegazione biancazzurra alle Olimpiadi, Marlù (mar-
chio di gioielli delle sorelle Fabbri che ha realizzato un 
portachiavi in acciaio richiamante il claim della campa-
gna “Liberi di Sognare”) e Pepitos, azienda del settore 
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campaign‘s motto “Liberi di Sognare”), and Pepitos, a 
company in the eyewear and fashion sector that de-
signed the delegation’s exclusive sunglasses, entirely 
Made in San Marino, in the blue and white colors of the 

San Marino flag. 
From the Regency and the 
outgoing Secretary of State 
for Sport, Teodoro Lonfernini, 
came a strong message of 
peace and pride in represent-
ing San Marino. 
Finally, the most anticipated 
moment came with the official 
announcement of the flag 
bearers: Loris Bianchi and 
Alessandra Gasparelli, the 

youngest in the delegation, who were given the white-
and-blue flag by the Heads of State. A notable new fea-
ture was the creation of “Maison San Marino” to experi-
ence the Olympic adrenaline, thanks to a collaboration 
with Giorgia Boutique, in an area where people could 
watch the opening ceremony and the competitions of 
the white-and-blue athletes. The event calendar also 
included two evenings at Maison San Marino dedicated 
to sharing the values of sport: “Lettori con la Valigia,” 
which on July 29 and August 5 featured sports-themed 
readings for families. Additionally, the communication 
campaign “Liberi di Sognare” was launched to support 
the delegation, with the release of a video produced by 
Evolvency, based on a concept by Moab, highlighting 
values through a comparison between the ambitions of 
young aspiring athletes and the Olympic preparation of 
the athletes competing in Paris. The video also served 
to introduce the five athletes competing in the Games, 
showcased in iconic locations in the old town.

THE FIRST ARROWS

On July 24, the Captains Regent arrived in Paris along 
with the top officials of CONS and the new Secretary 
of State for Sport, Rossano Fabbri, for a series of 
institutional commitments. 
On July 25, the delegation took to the field with the first 
competition, featuring Giorgia Cesarini, who competed 
at the Esplanade des Invalides, a public park in the 
heart of the capital, in the event aimed at determining 
the pairings for the direct elimination round scheduled 
for July 30. Cesarini finished in 58th place out of 64 
athletes, scoring 625 points, and in the Olympic event, 
she faced Germany’s Michelle Kroppen, who finished 
7th with 670 points. Cesarini tried to replicate her best 

eyewear e fashion che ha firmato gli esclusivi occhiali 
da sole della delegazione, interamente Made in San Ma-
rino, realizzati nelle colorazioni azzurra e bianca della 
bandiera sammarinese. 
Dalla Reggenza e dal Segretario di Stato per lo Sport 
uscente, Teodoro Lonfernini, un forte messaggio di 
pace e orgoglio per rappresentare San Marino. Infine, 
c’è stato il momento più atteso dell’ufficializzazione dei 
portabandiera, Loris Bianchi e Alessandra Gasparelli, 
la più giovane della delegazione, ai quali i Capi di Stato 
hanno donato la bandiera biancazzurra. 
Novità importante l’allestimento di Maison San Ma-
rino per vivere l’adrenalina olimpica, grazie alla collabo-
razione con Giorgia Boutique, in un’area in cui poter se-
guire la cerimonia d’apertura e le gare de-
gli atleti biancazzurri. Il calendario degli ap-
puntamenti ha previsto anche altre due se-
rate, nella Maison San Marino, dedicate a 
condividere i valori dello sport: “Lettori con 
la Valigia”, che il 29 luglio e il 5 agosto hanno 
proposto letture a tema sportivo per fami-
glie. Per sostenere la delegazione è stata 
messa a punto, inoltre, la campagna di co-
municazione “Liberi di Sognare” con il lan-
cio del video realizzato da Evolvency su 
concept di Moab in cui sono stati esaltati i 
valori attraverso una comparazione tra le ambizioni di 
alcuni giovani aspiranti sportivi e la preparazione olim-
pica degli atleti in gara a Parigi. Il video è servito pure 
a presentare, in alcuni luoghi iconici del centro storico, i 
cinque atleti impegnati ai Giochi.

LE PRIME FRECCE

Il 24 luglio hanno raggiunto Parigi, con i vertici del Cons, 
i Capitani Reggenti, attesi da impegni istituzionali, e il 
nuovo Segretario di Stato per lo Sport, Rossano Fabbri. 
Il 25 luglio la delegazione ha tirato fuori le prime frecce 
con l’impegno di Giorgia Cesarini che è scesa in campo 
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performance from the European Championships in May 
2024 in Essen, Germany, where she scored 649 points 
in the qualifying phase, setting a San Marino record. 
Leading the qualifications was Lim Sihyeon from South 
Korea with 694 points. By the young athlete‘s side was 
coach Emanuele Guidi, who competed in the men‘s 
individual event at the 2012 London Games, marking 
the last appearance of a San Marino athlete in this 
discipline.

CEREMONY UNDER THE RAIN

On the evening of July 26, the opening ceremony was 
broadcast worldwide, featuring a parade of delega-
tions during a long procession along the Seine aboard 
boats, under continuous rain. Delegations from 203 
National Olympic Committees (NOCs) paraded, with 
11,110 athletes competing in 329 events across 32 
sports. Due to sanctions for the invasion of Ukraine, 
Russian and Belarusian athletes competed as neutrals 
under the AIN (Individual Neutral Athletes) flag. The 
Olympic Refugee Team also participated. 
The CONS delegation shared a bateaux-mouches with 
Saint Lucia, St. Vincent, and the Grenadines, part of 
a Caribbean archipelago with over 600 islands and 
around 16,000 inhabitants. On board were athletes 
Gasparelli and Bianchi, chosen as flag bearers, along 
with Perilli, Amine Mularoni, Cesarini, Forcellini, and 
Ciavatta. The Captains Regent and Secretaries of 

nella spianata Des Invalides, parco pubblico al centro 
della capitale, per affrontare la sfida finalizzata a deter-
minare gli abbinamenti in vista dell’eliminazione diretta 
in programma il 30 luglio. 
Cesarini si è classificata al 58° posto, su 64 atlete in 
gara, con 625 punti, e nella gara olimpica ha trovato 
come avversaria la tedesca Michelle Kroppen, che con 
670 ha chiuso in 7a posizione. Cesarini ha provato a ri-
petere la sua migliore prestazione ottenuta agli Euro-
pei nel maggio 2024 a Essen in Germania, dove ha otte-
nuto nella fase di qualifica 649 punti, record sammari-
nese. Prima nelle qualifiche è arrivata Lim Sihyeon della 
Repubblica di Corea con 694 punti. Al fianco della gio-
vane il tecnico Emanuele Guidi, protagonista nell’indivi-
duale maschile ai Giochi di Londra 2012 nell’ultimo pre-
cedente di un atleta sammarinese della disciplina.

CERIMONIA SOTTO LA PIOGGIA

La sera del 26 luglio si è tenuta in mondovisione la ceri-
monia di apertura, con la parata delle delegazioni che si 
sono mostrate nella lunga sfilata sulla Senna a bordo di 
imbarcazioni, sotto la pioggia incessante. Hanno sfilato 
le rappresentanze di 203 Comitati olimpici nazionali 
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State Rossano Fabbri and Luca Beccari attended 
the ceremony, along with CONS president Giardi and 
secretary-general Bologna.
Security measures were immense.  The center of Paris 
was divided into concentric rings with checkpoints, 
with access allowed only to accredited individuals. 
Over 320,000 people were present, and the ceremony 
was broadcast on 80 giant screens throughout Paris. 
Around 30,000 police officers and gendarmes were 
involved, alongside 20,000 uniformed private security 
guards and plainclothes BAC agents mingling with the 
crowd. The ceremony was mainly a televised event, fea-
turing around 2,000 performers along the riverbanks 
and near Paris’ iconic monuments, with over a billion 
and a half people watching worldwide. 
The San Marino delegation paraded, announced by the 

speaker, at around 9:30 PM. The roughly four-hour show 
culminated with the lighting of the Olympic cauldron, 
placed on a suspended hot air balloon, and a stunning 
performance by Céline Dion, who, from the first level 
of the Eiffel Tower, enchanted the audience by singing 
“L‘hymne à l‘amour,” the famous song by Edith Piaf. «The 
emotions that an Olympic opening ceremony brings are 
always unique, commented President Giardi, and once 

again, the world witnessed something special that 
showcases the beauty of sport.
France presented the best of its history and its art. 

Our delegation represented itself with elegance and 
charm, earning much appreciation. 
Athletes from all delegations sent a powerful message 
of unity to the world».

(Noc) con 11.110 atleti in gara in 329 eventi di 32 sport. 
A causa delle sanzioni per l’invasione dell’Ucraina, gli at-
leti russi e bielorussi hanno gareggiato da neutrali sotto 
la bandiera dell’Ain (Atleti individuali neutrali). 
Ha partecipato anche la squadra olimpica dei rifugiati. 
La delegazione del Cons ha condiviso il bateaux-mou-
ches con Saint Lucia, St. Vincent e le Grenadines, nell’ar-
cipelago caraibico di oltre 600 isole con circa 16mila 
abitanti, con a bordo gli atleti Gasparelli e Bianchi, scelti 
come portabandiera, Perilli, Amine Mularoni, Cesarini, 
Forcellini e Ciavatta. Con il presidente Giardi e il segre-
tario generale Bologna hanno assistito alla cerimonia i 
Capitani Reggenti e i Segretari di Stato, Rossano Fab-
bri e Luca Beccari. 
Sono state imponenti le misure di sicurezza. Il centro 
di Parigi è stato diviso in cerchi concentrici con varchi e 
accessi garantiti solo 
agli accreditati, con 
oltre 320mila per-
sone presenti e la ce-
rimonia trasmessa su 
80 schermi giganti in 
tutta Parigi. 
Sono stati coinvolti 
circa 30mila poliziotti 
e gendarmi, 20mila 
guardie private in di-
visa e riconoscibili, e 
gli agenti del Bac dis-
seminati in mezzo al 
pubblico. 
La cerimonia è stata 
soprattutto un evento 
televisivo con circa 
2.000 artisti che si 
sono esibiti tra le ban-
chine e i monumenti 
simbolo della capi-
tale francese, con più 
un miliardo e mezzo 
di persone nel mondo 
davanti alla tv. La de-
legazione biancaz-
zurra ha sfilato, annunciata dallo speaker, intorno alle 
21.30. Le circa quattro ore di spettacolo sono culminate 
con l’accensione del tripode posizionato su una mongol-
fiera sospesa e con la meravigliosa esibizione di Céline 
Dion che, al primo piano della Tour Eiffel, ha incantato il 
pubblico cantando L‘hymne à l‘amour“, celebre brano di 
Edith Piaf. 
«Sono tradizionalmente uniche le emozioni che sa tra-
smettere una cerimonia di apertura delle Olimpiadi 
- ha commentato il presidente Giardi - e anche sta-
volta il mondo ha visto qualcosa di speciale che lascia 
tutto il bello dello sport. 
La Francia ha offerto il meglio della sua storia e della 
propria arte. La nostra delegazione si è presentata con 
eleganza e simpatia che hanno suscitato apprezza-
menti. Gli atleti di tutte le delegazioni hanno mandato 
un forte messaggio di coesione al mondo».
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SWIMMING CHALLENGE

From the opening ceremony, where he served as flag 
bearer, to his competitive commitment in the pool on 
the morning of July 27 at La Defense Arena, swimmer 
Loris Bianchi finished in 8th place, with a time of 4:01.13, 
in the qualifying heat of the 400 meters freestyle, 
which was won by Estonian Gregor Zirk in 3:49.59. 
Bianchi, who did not hide the fact that he achieved less 
than he had hoped for, came in strong after his latest 
outstanding results at the European Championships in 
Belgrade on June 23, when in the 400 meters heats he 
stopped the clock at 3.55. 89, improving his personal 
best by over two seconds and above all knocking down 
the record of 3.56. 73 set by Diego Mularoni at the 
Games of the Small States in San Marino in 2001. The 
evening of July 27 was dedicated to an official dinner 
with the San Marino delegation at Paris Seine-Port de 
Bercy, attended by the Secretary of State for Sport, 
Rossano Fabbri.

WOMEN’S SHOOTING

The shooting event began on July 30, spanning two 
days from the qualification rounds to the final at the 
Châteauroux Shooting Center, a city of about 48,000 
inhabitants, 270 kilometers from Paris, in the Indre 
department in the central Loire Valley region, along the 
Via Lemovicensis leading to Santiago de Compostela. 
The competition involved three of five series of 25 
targets each (the other two series took place on July 
31, for a total of 125 targets with a 10-centimeter 
diameter over two days). The top six athletes advanced 
from the qualification round to the medal round, where 
they faced progressively eliminating rounds, with all 
athletes firing 25 shots each. 

SFIDA IN VASCA

Dalla cerimonia di apertura con il ruolo di portaban-
diera all’impegno agonistico in vasca la mattina del 27 
luglio, a La Defense Arena, per il nuotatore Loris Bian-
chi. Il ragazzo ha chiuso all’8° posto, con il tempo di 
4:01.13, la batteria di qualificazione dei 400 metri stile 
libero, vinta dall’estone Gregor Zirk in 3:49.59. Bianchi, 
che non ha nascosto di aver ottenuto meno di quanto 
sperato, si era presentato forte degli ultimi risultati di 
spicco conseguiti agli Europei di Belgrado, il 23 giugno, 
quando nelle batterie dei 400 aveva fermato il crono-
metro a 3.55.89, migliorando di oltre due secondi il suo 

personale e soprattutto facendo cadere il primato di 
3.56.73 fatto registrare da Diego Mularoni ai Giochi dei 
Piccoli Stati a San Marino nel 2001. La serata del 27 lu-
glio è stata dedicata alla cena istituzionale con la dele-
gazione sammarinese a Paris Seine-Port de Bercy, alla 
presenza del Segretario di Stato per lo Sport, Rossano 
Fabbri.

DONNE AL TIRO

Il 30 luglio è entrato in scena il tiro a volo, per la due 
giorni tra le qualifiche e la finale allo Shooting Center 
di Châteauroux, città di circa 48mila abitanti a 270 chi-
lometri da Parigi, nel dipartimento dell’Indre, nella re-
gione del centro valle della Loira lungo la Via Lemovi-
censis che conduce a Santiago di Compostela. In pro-
gramma tre delle cinque serie da 25 piattelli ciascuna 
(il 31 luglio le altre due serie sempre da 25 piattelli cia-
scuna, per un totale complessivo nella due giorni di 125 
piattelli, dal diametro di 10 centimetri). 
Le migliori sei hanno superato il round di qualificazione, 
accedendo al round per le medaglie, dove ad attenderle 

Il tuffo di Loris Bianchi

Una bracciata del nuotatore sammarinese 
Loris Bianchi alla prima esperienza olimpica
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The top two athletes competed for the gold 
medal, while the third and fourth faced off 
for the bronze. Under a scorching sun in the 
morning, Perilli, alongside coach Luca Di 
Mari, hit 69 out of 75 targets in the first three 
series, finishing 19th out of 30 athletes, just 
four targets short of reaching the 6th place 
needed to qualify for the final. In the first se-
ries, the San Marino shooter achieved 23 out 
of 25, securing 14th place in a partial ranking 
that saw five athletes with perfect scores. In 
the second series, Perilli hit another 23 out 
of 25, moving to 19th place, three targets 
away from the final zone, with two athletes 
maintaining perfect scores. 
In the third and final series of the day, on 
Field C, facing the challenge of the only open 
shooting station at 1 PM under the peak of 
the sun, Perilli hit 23 out of 25 again, con-

firming her 19th position but falling four targets short 
of the final, like Australia‘s Caterina Skinner and South 
Korea‘s Na Bo Lee. 
The perfect score (75 out of 75) was achieved by Spain‘s 
Magrina Molne, who surpassed her compatriot Fatima 
Galvez (74). In the recurve archery event, Cesarini com-
peted in the afternoon and lost 7-3 in the head-to-head 

elimination match in the round of 32 against Michelle 
Kroppen, coming agonizingly close to a remarkable 
performance in front of an enthusiastic audience. With 
the score at 5-3 for the 28-year-old German, Cesarini 
had the opportunity to tie the match with a two-point 
arrow that would have forced a shoot-off. 
The shoot-off appeared possible as Kroppen faltered, 
but in the same instance, she regained control and 
secured the final two points to win the match.
In recurve archery, the target is placed 70 meters away, 

c’erano colpi con eliminazioni progressive man mano 
che tutti le atlete sparavano 25 colpi. Le prime due clas-
sificate si sono poi sfidate per la medaglia d’oro, mentre 
la terza e quarta si sono giocate il bronzo. Sotto un sole 
rovente, al mattino, Perilli, con al fianco il commissario 
tecnico Luca Di Mari, ha colpito 69 piattelli su 75 nelle 
prime tre serie, chiudendo al 19° posto sulle 30 atlete in 
gara, a -4 dalla 6a posizione che 
valeva l’accesso alla finale. Nella 
prima serie la tiratrice sammari-
nese ha ottenuto 23 su 25, con il 
14° posto nel parziale che ha visto 
il percorso netto di 5 atlete. 
Anche nella seconda serie il to-
tale dei piattelli colpiti è stato 
23 su 25, che hanno portato Pe-
rilli alla 19a posizione, a -3 dalla 
zona della finale, con 2 atlete 
complessivamente a punteggio 
pieno. Nella terza e ultima serie 
di giornata, sul campo C con l’han-
dicap dell’unica postazione sco-
perta alle ore 13 sotto il picco del 
sole, ha ripetuto 23 su 25, con-
fermando la 19a posizione, anche 
se a -4 dalla finale, come l’austra-
liana Caterina Skinner e Na Bo 
Lee della Corea del Sud. 
Il percorso senza errori (75 su 
75) è stato fatto dalla spagnola 
Magrina Molne, che ha prece-
duto l’altra spagnola Fatima Gal-
vez (74). Nel tiro con l’arco ricurvo, Cesarini nel tardo po-
meriggio ha combattuto e perso 7-3 a testa nella sfida a 
eliminazione diretta dei trentaduesimi di finale, con Mi-
chelle Kroppen, andando vicinissima a un’impresa da-
vanti al pubblico molto preso dalla sua prestazione. 
Sul punteggio di 5-3 per la ventottenne tedesca, c’è 
stata infatti per la sammarinese la freccia dei 2 punti 
che l’avrebbero portata in parità e quindi allo shoot off. 
Lo spareggio è sembrato potersi materializzare, con 
l’avversaria che ha tremato per poi prendersi lei i 2 

Alessandra Perilli

Perilli prende la mira
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with a diameter of 122 
centimeters, consist-
ing of 10 scoring rings 
of equal width (12.2 
centimeters), differen-
tiated by color bands 
that are visible from a 
distance (yellow, red, 
blue, black, and white). 
The center (yellow) is 
worth 10 points, the 
next ring (also yellow) 
is worth 9 points, the 
third and fourth rings 
(red) are worth 8 and 
7 points respectively, 
the fifth and sixth 
rings (blue) are worth 
6 and 5 points, the 
seventh and eighth 
rings (black) are worth 
4 and 3 points, and the 
ninth and tenth rings 
(white) are worth 2 and 
1 points respectively. 
The 10-point ring must 
contain a smaller 
circle (6.1 centimeters 
in diameter), repre-
senting the “X” ring for 
perfect center shots, 
which is used to break 
ties. In the knockout 
rounds, athletes face 
each other in a best-
of-five set match, with 
each set consisting of 
three arrows for each 
athlete.  The athlete 

who scores the highest total in the set earns two points, 
and if the set ends in a tie, both athletes receive one 
point. If the score reaches 5-5, the match is decided 
by a single-arrow shoot-off, with the closest arrow to 
the center (the X) determining the winner. The archers 
use recurve bows with a maximum draw weight of 60 
pounds (just over 27 kilograms). 
Electronic devices, range finders, and other aids 
are prohibited. Coach Guidi praised Cesarini: «She 
delivered an outstanding performance, despite that 
one arrow that could have led to a shoot-off. She was 
fantastic, and her match was a masterpiece. With so 
many people in the stands cheering for San Marino, 
we all felt something very emotional. I relived my own 
experience in London as an athlete, and I am extremely 
proud of Giorgia». The shooting event resumed on July 
31, with Perilli hitting 116 out of 125 targets, but she did 
not make it to the top six for the women‘s individual 

punti che hanno chiuso il con-
fronto. Nell’arco ricurvo il ber-
saglio è posizionato a 70 metri 
di distanza, con un diametro di 
122 centimetri e costituito da 
10 anelli di punteggio di uguale 
larghezza (12,2 centimetri), di-
stinti in zone colore riconosci-
bili da lontano (gialle, rosse, blu, 
nere e bianche). Il centro (giallo) 
vale 10 punti, il secondo anello 
spostandosi verso l’esterno 
(sempre giallo) porta 9 punti, 
il terzo e quarto (rossi) 8 e 7 
punti rispettivamente, il quinto 
e sesto (blu) 6 e 5 punti, il set-
timo e l’ottavo (neri) 4 e 3 punti, 
il nono e il decimo (bianchi) val-
gono 2 punti e un punto. Il cer-
chio centrale da 10 punti deve 
contenere un cerchio più pic-
colo (6,1 centimetri di diame-
tro) che rappresenta il centro 
perfetto (indicato con X sul ta-
bellone) e viene usato per scio-
gliere i pari merito.
Nella fase a eliminazione di-
retta, le atlete si sfidano in in-
contri da dentro o fuori: chi 
vince passa il turno. 
Ogni match è suddiviso in set, 
ciascuno dei quali prevede il 
tiro di 3 frecce per ciascuna at-
leta negli incontri individuali. 
L’atleta che totalizza il punteg-
gio più alto e si aggiudica il set 
guadagna 2 punti, in caso di 
parità di punteggio entrambi 
prendono un punto, mentre chi 
perde il set non guadagna punti. Nel caso si arrivi al 5-5, 
il confronto si decide allo shoot off con una sola freccia 
e vince chi si avvicinerà più alla X al centro del bersaglio.
Le arciere usano archi ricurvi con un peso massimo di 
trazione di 60 libbre (poco più di 27 chilogrammi). Vie-
tato l’uso di dispositivi elettronici, telemetri e altri au-
sili. Il commissario tecnico Guidi ha elogiato Cesarini: 
«Ha fatto un’ottima prestazione, al di là di quella freccia 
che poteva riservare l’epilogo dello shoot off. 
È stata fantastica, ha fatto la sua gara che va conside-
rata un capolavoro.  Con tanta gente che sulle tribune 
tifava per San Marino, abbiamo tutti provato qualcosa 
di molto emozionante. Ho rivissuto quanto mi era suc-
cesso a Londra da atleta e sono molto contento per 
Giorgia». Il tiro a volo è ripreso il 31 luglio e Perilli si è 
fermata a 116 piattelli colpiti su 125 non riuscendo a en-
trare nella finale a 6 del tiro a volo individuale femminile, 
dopo le ultime due serie (47 su 50) delle cinque di qua-

Alessandra Gasparelli
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trap final. In the last two series (47 out of 50) of the 
five qualification rounds, she finished 15th out of 30 
athletes, needing 121 hits to qualify for the shoot-off. 
Spain‘s Magrina Molne topped the qualifications with 
123.  A double miss at the ninth shot in the fourth series 
dashed any remaining hopes of staying in contention 
after the first day‘s three series, where Perilli scored a 
cumulative 69 out of 75. Even the fourth series ended 
with 23 out of 25, just like each of the previous three, 
confirming her 19th place with 92 out of 100 in the 
partial standings led by Spain‘s Fatima Galvez and 
Magrina Molne with 99 out of 100. 
The world and Olympic records of 125 out of 125 remain 
those set in Tokyo in 2021 by Slovakia‘s Zuzana Rehák-
Štefečeková, the gold medalist in Japan, who was also 
surprisingly excluded from the final with 117 out of 125 
for 12th place (USA’s Kayle Browning, silver medalist in 
Japan, also missed the final). In the fifth and final series, 
Perilli hit 24 targets.

IN FRONT OF 80,000 SPECTATORS

Track and field is historically considered the queen of 
Olympic sports. On August 2, Gasparelli, followed by 
coach Dan Mitirica, stepped up after impressive results 
in 2024. In February, she won the Italian Under-23 
indoor 60-meter title in Ancona. 
At the Mediterranean Under-23 Games in Egypt in 
May, she won the 100 meters in 11.42 (+2.2), but the 
excessive wind prevented her from improving on her 
personal best of 11.55, the San Marino national record 
set in Modena on July 8, 2023. Gasparelli did not disap-
point in her heat at Stade de France, in front of 80,000 
spectators, finishing 2nd out of 9 runners with a time 

of 11.62. She surpassed herself in the 4th heat of the 1st 
round, stopping the clock at 11.54, a new national record 
for San Marino and a personal best.
This performance earned her 7th place out of 9 

lificazione. Si è classificata al 15° posto tra le 30 atlete 
in gara e per rientrare tra le prime 6 avrebbe dovuto col-
pirne almeno 121 per andare allo shoot off. 
Nelle qualificazioni ha chiuso in testa la spagnola Ma-
grina Molne con 123. Un doppio errore ravvicinato al 
nono colpo nella quarta serie ha tolto di fatto ogni re-
sidua speranza di poter restare in corsa, dopo le tre se-
rie della prima giornata in cui la tiratrice sammarinese 
aveva fatto complessivamente 69 su 75. 
Anche la quarta serie si è conclusa con 23 su 25, come 
ciascuna delle tre precedenti, e ha confermato il 19° po-
sto con 92 su 100 nella classifica parziale guidata dalle 
spagnole Fatima Galvez e Magrina Molne con 99 su 100. 
I primati mondiale e olimpico di 125 su 125 sono rima-
sti quelli stabiliti a Tokyo nel 2021 dalla slovacca Zuzana 
Rehák-Štefečeková, medaglia d’oro in Giappone e an-
che lei esclusa a sorpresa dalla finale con 117 su 125 
per il 12° posto (è rimasta a casa la statunitense Kayle 
Browning, argento in Giappone). Nella quinta e ultima 
serie, Perilli ha totalizzato 24 piattelli.

DAVANTI A 80.000 SPETTATORI

L’atletica è considerata storicamente la regina delle di-
scipline sportive alle Olimpiadi. Il 2 agosto Gasparelli, 
seguita dal commissario tecnico Dan Mitirica, si è pre-
sentata forte dei buoni risultati conseguiti soprattutto 
nel 2024. A febbraio ha ottenuto il titolo italiano Pro-
messe nei 60 metri piani indoor ad Ancona. 
Ai Giochi del Mediterraneo Under 23, a maggio in Egitto, 
ha vinto i 100 metri con il tempo di 11.42 (+2,2): il troppo 
vento le ha impedito di migliorare il crono di 11.55, pri-
mato nazionale di San Marino realizzato a Modena l’8 
luglio 2023. 

La ragazza non ha deluso le attese nella batteria di quali-
ficazione allo Stade de France, davanti a 80mila spetta-
tori, arrivando 2a tra le 9 allo start con il tempo di 11.62. 
Si è poi superata nella 4a batteria del 1° round, in cui ha 

Lo scatto 
della velocista 

Alessandra 
Gasparelli 

nei 100 metri
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athletes in the heat, ahead of Brazil‘s Vitoria Cristina 
Rosa (12.02) and Guinea‘s Safiatou Acquaviva (12.07), 
just behind China‘s Manqi Ge (11.45), in a race won by 
Canada‘s Audrey Leduc (10.95, personal best). 
Gasparelli entered the 1st round ranked 321st in the 
world compared to her opponents, all ranked below 
60th, with Britain‘s Imani Lansiquot in 27th, who fin-
ished 3rd with a time of 11.10. 
The young athlete, out of 72 competitors in the 8 heats 
of the 1st round, had a better world ranking than only 
seven opponents.
She made history as the first athlete in 16 Olympic 
participations to advance from a qualifying heat and 
set a national record in the process. Coach Mitirica 
expressed his satisfaction: «Our goal was to qualify 
and improve her personal best, and I‘m pleased with 
the result. Alessandra is eager to keep improving and 
compete at the highest level. 
These experiences are fundamental for growth, as she 
is facing professionals and realizing what it means to 
compete at this level».

THE FAMILY OF SMALL STATES

The evening of August 2 was dedicated to the values 
of sports and the goodwill of friendship, held on the 
sixth floor of the Centre Pompidou, a stunning terrace 
offering views of the heart of the French capital. 
The event welcomed the Olympic family of the Small 
States of Europe, hosted by the Cons, in anticipation 
of the Andorra 2025 Games. Present was San Marino‘s 
ambassador to France, Leopoldo Guardigli, along 
with delegations from Andorra, Cyprus, Iceland, 
Liechtenstein, Luxembourg, Malta, Monaco, and 
Montenegro. President Giardi warmly greeted those in 
attendance: «This gathering serves as an opportunity 
for us to reconnect, share the Olympic spirit, and 
strengthen our solid bond. We are dynamic, and each 
entity, with its unique characteristics, contributes 
greatly to international sports in terms of commitment 
and passion. 
We look to the future with optimism, united and mo-
tivated to make the best contribution to the sporting 
movement». Guests were presented with a tribute from 
the sponsors of the San Marino Olympic mission, giving 
everyone a farewell until Andorra in 2025. 
Xavier Espot Miro, president of the organizing commit-
tee for the XX Games of the Small States of Europe, set 
to begin on May 26, 2025, in the Pyrenean principality, 
emphasized that the preparations for the competition 
are proceeding smoothly, highlighting the new develop-
ments in the shooting field facilities.
The evening was attended by sprinter Gasparelli, who 
concluded a memorable day, archer Cesarini, and 
swimmer Bianchi, who was celebrated with a surprise 
for turning 23 the day before, along with their respec-

fermato il cronometro a 11.54, nuovo record nazionale di 
San Marino e primato personale. 
Questa prova le ha valso la 7a posizione tra le 9 atlete in 
gara, davanti alla brasiliana Vitoria Cristina Rosa (12.02) 
e alla guineana Safiatou Acquaviva (12.07), subito die-
tro alla cinese Manqi Ge (11.45), nella batteria vinta dalla 
canadese Audrey Leduc (10.95, primato personale). Ga-
sparelli è arrivata al 1° round con la 321a posizione nel 
ranking mondiale rispetto alle avversarie tutte sotto 
il 60° posto, con la britannica Imani Lansiquot 27° e 
giunta 3° con il tempo di 11.10. 
La giovane, tra le 72 atlete nelle 8 batterie del 1° round 
registrava un migliore piazzamento nel ranking mon-
diale soltanto rispetto a 7 avversarie. Si è ritagliata un 
posto nella storia come la prima atleta in 16 partecipa-
zioni alle Olimpiadi a superare una batteria di qualifica-
zioni alle Olimpiadi stabilendo al contempo il record na-
zionale. Il tecnico Mitirica ha visto raccolti i frutti di una 
buona semina: «Avevamo l’obiettivo di qualificarci e di 
battere il personale, sono soddisfatto del risultato che 
è stato ottenuto. Alessandra ha voglia di migliorarsi e di 
competere al massimo livello. 
Queste sono esperienze fondamentali per la crescita, 
perché ci si confronta con dei professionisti e ci si rende 
conto di cosa sia competere a questi livelli».

LA FAMIGLIA DEI PICCOLI STATI

La serata 2 agosto è stata nel segno dei valori dello 
sport e dei buoni sentimenti dell’amicizia, al sesto piano 
del Centre Pompidou, una splendida terrazza da cui si 
ammira il cuore della capitale francese che ha accolto, 
ospite del Cons, la famiglia olimpica dei Piccoli Stati 
d’Europa, aspettando i Giochi di Andorra 2025. 
Presente l’ambasciatore di San Marino in Francia, Le-
opoldo Guardigli, sono intervenute le delegazioni di 
Andorra, Cipro, Islanda, Liechtenstein, Lussemburgo, 
Malta, Monaco e Montenegro. 
Il presidente Giardi ha rivolto un caloroso saluto ai pre-
senti: «Questo incontro può ritenersi un’occasione per 
ritrovarci, condividere lo spirito olimpico e rafforzare il 
nostro solido legame. Siamo dinamici e ciascuna realtà, 
con le proprie caratteristiche, offre molto allo sport in-
ternazionale in termini di impegno e passionalità. 
Guardiamo con ottimismo al futuro, uniti e motivati nel 
dare il miglior contributo al movimento sportivo». Con-
segnato agli ospiti un omaggio degli sponsor della mis-
sione olimpica sammarinese, dando a tutti l’arrivederci 
ad Andorra nel 2025. Xavier Espot Miro, presidente del 
Comitato organizzatore dei XX Giochi dei Piccoli Stati 
d’Europa che si apriranno il 26 maggio 2025 nel Princi-
pato pirenaico, ha sottolineato come il percorso di av-
vicinamento alla competizione proceda nel migliore dei 
modi, evidenziando la novità, a livello d’impiantistica, 
del campo di tiro. 
Alla serata hanno partecipato la velocista Gasparelli, 
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tive coaches Dan Mitirica, Emanuele Guidi, and Luca 
Corsetti.

EMOTIONS FROM WRESTLING

On August 6, there was a presentation meeting for the 
upcoming Los Angeles 2028 Olympic Games, attended 
by mission chief Forcellini and deputy mission chief 

a conclusione di una giornata memorabile, l’arciere Ce-
sarini e il nuotatore Bianchi, per l’occasione festeggiato 
a sorpresa per i 23 anni compiuti il giorno precedente, 
con i rispettivi tecnici Dan Mitirica, Emanuele Guidi e 
Luca Corsetti.

EMOZIONI DALLA LOTTA 

Il 6 agosto c’è stata la riunione di presentazione dei 
prossimi Giochi Olimpici Los Angeles 2028, alla quale 
hanno partecipato il capo missione Forcellini e il vice 
capo missione Ciavatta. Le Olimpiadi americane si svol-
geranno dal 14 luglio al 30 luglio, con anticipazione dei 
tempi rispetto al solito. 
Nel 2025 verrà stilato il calendario delle gare, che ve-
dono l’introduzione di 6 discipline: lacrosse, soft soft-
ball, cricket, baseball, squash e flag football. 
Queste discipline si aggiungono a quelle sempre pre-
senti e alle 3 che sono state introdotte a Parigi (ska-
teboarding, climbing, Bmx). Attenzioni poi dirottate 
sul tatami dell’Arena Champ de Mars, dove l’8 e 9 ago-
sto è partita la caccia al podio per la lotta. Il 7 agosto 
Myles Amine Mularoni ha conosciuto l’avversario per 
il primo match della categoria -86kg. Il sammarinese 
che vive in America si è presentato a Parigi con la me-
daglia di bronzo conquistata nel 2021 a Tokyo, nella sua 
prima Olimpiade, quando è salito sul podio insieme al 
campione David Morris Taylor (Stati Uniti, stavolta as-
sente), Hassan Yazdani (Iran) e Artur Najfonov (Roc, de-
legazione russa). 
Nel lungo percorso, che l’ha visto qualificarsi con il terzo 
posto conquistato ai Mondiali nel settembre 2023, 

Myles Amine 
Mularoni

Myles Amine Mularoni 
in azione 
contro l’ucraino 
Mykhailov
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Ciavatta. The American Olympics will take place from 
July 14 to July 30, earlier than usual. In 2025, the com-
petition calendar will be drawn up, which will see the 
introduction of six new disciplines: lacrosse, softball, 
cricket, baseball, squash, and flag football. These 
disciplines will join those that are always present and 
the three introduced in Paris (skateboarding, climbing, 
BMX). Attention then shifted to the tatami at the Arena 
Champ de Mars, where on August 8 and 9, the quest 
for the podium in wrestling began. On August 7, Myles 
Amine Mularoni met his opponent for the first match in 
the -86kg category. 
The San Marino athlete, who lives in America, arrived 
in Paris with the bronze medal he won in 2021 in Tokyo 
during his first Olympics, when he stood on the podium 
alongside champion David Morris Taylor (USA, absent 

this time), Hassan 
Yazdani (Iran), and 
Artur Najfonov (ROC, 
Russian delegation). 
Mularoni qualified for 
the Games by securing 
third place at the World 
Championships in 
September 2023, and 
he has been coached 
by Sergey Beloglazov, 
who also supported 
him in winning silver 
at the Bucharest 
2024 European 
Championships follow-
ing his bronze at the 
2019 Minsk Olympics, 
as well as gold and 
silver at the 2022 
Budapest and 2023 
Zagreb European 
Championships, and 

gold at the 2022 Mediterranean Games. 
On August 8, he faced twenty-nine-year-old Ukrainian 
Vasyl Mykhailov in the round of 16, currently ranked 
26th in the world. Mykhailov represented Ukraine at 
the 2021 Tokyo Olympics, where he was eliminated 
in the round of 16 by Azerbaijani Turan Bayramov. He 
became the continental champion at the 2023 Zagreb 
European Championships and won bronze in the -79 kg 
category at the 2023 Belgrade World Championships. 
The winner would face the victor of the other match be-
tween 26-year-old Azerbaijani Osman Nurmagomedov 
and 31-year-old Baasanjargal Byambasuren from 
Mongolia, noting that a repechage mechanism was 
also in place. 
Amine Mularoni won 7-4 without issues. After a phase 
of studying his opponent, he managed to secure an 
early lead of 1-0. He then opened the way to victory, 

è stato affiancato dal tecnico Sergey Beloglazov che 
l’ha seguito anche nell’argento agli Europei di Bucarest 
2024 dopo il bronzo ai Giochi Olimpici di Minsk 2019, 
l’oro e l’argento agli Europei di Budapest 2022 e Zaga-
bria 2023, l’oro ai Giochi del Mediterraneo 2022. L’8 
agosto ha affrontato per gli ottavi di finale il ventino-
venne ucraino Vasyl Mykhailov, numero 26 del ranking 
mondiale. 
Ha rappresentato l’Ucraina ai Giochi Olimpici in Giap-
pone nel 2021, con l’eliminazione agli ottavi contro l’a-
zero Turan Bayramov. Si è laureato campione continen-
tale agli Europei di Zagabria nel 2023. 
Ai Mondiali di Belgrado 2023 ha vinto il bronzo nella 
categoria -79kg. Il vincitore avrebbe poi trovato il vin-
cente dell’altra sfida tra il ventiseienne azero Osman 
Nurmagomedov e il trentunenne Baasanjargal Byamba-

suren della Mongolia, tenuto conto che è previsto anche 
un meccanismo di ripescaggio. Amine Mularoni ha vinto 
7-4 senza problemi. 
Dopo una fase di studio, ha preso al meglio le misure 
dell’avversario andando sull’1-0. Si è così aperto la 
strada verso la vittoria portandosi sul 3-0, 4-2, 5-2, 7-2 
sino al 7-4 finale. 
Il sammarinese è approdato ai quarti di finale contro 
Nurmagomedov, che ha superato 11-2 il trentunenne Bat 
Erdene Byambasuren della Mongolia. 
L’azero ha vinto nella categoria 92kg il bronzo agli Euro-
pei di Varsavia 2021 e ai Mondiali di Oslo 2021, per poi 
ottenere sempre il terzo gradino del podio agli Euro-
pei di Budapest 2022. È tornato nella categoria 86kg, 
dove nel 2020 aveva ottenuto il bronzo allo Yasar Dogu 
di Istanbul e l’argento al Grand Prix di Mosca. Anche qui 
Amine Mularoni ha prevalso: successo per 16-14 in un 

Myles durante la finale per il bronzo olimpico
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confronto molto intenso e combattuto fino al suono 
della sirena. Avanti 2-0 dopo pochi secondi, fino al 5-2, 
poi la rimonta dell’avversario sul 5-4, 5-6, 5-8. Nella fase 
centrale c’è stato il sorpasso, ma il sammarinese non ha 
mollato di un centimetro risalendo al 7-8 per operare il 
controsorpasso sul 9-8, 11-8, 13-8, 14-8, 14-9, 14-10, 14-12, 
16-12 e il finale 16-14. 
In semifinale ad attenderlo ha trovato il ventinovenne 
iraniano Hassan Yazdanicherati, che ha superato il tren-
taduenne russo naturalizzato greco Dauren Kurugliev 
per 9-4. Yazdanicherati è tra i lottatori più forti e quotati 
al mondo, medaglia d’argento a Tokyo nel 2021 e numero 
3 nel ranking mondiale dove Amine Mularoni è quarto. 
Prima ancora è stato medaglia d’oro ai Giochi Olimpici 
di Rio nel 2016 per la categoria 74kg e campione del 
mondo a Parigi 2017, Nur-Sultan 2019 e Oslo 2021 nella 
categoria 86kg. Disco rosso in semifinale per il sam-
marinese battuto 7-1. Era partito benissimo andando in 
vantaggio dopo pochi secondi, ma l’iraniano ha reagito 
prontamente e ha mandato il match dalla sua parte, an-
che con una breve pausa per un fastidio alla coscia sini-
stra di Amine Mu-
laroni che è stato 
medicato. 
Ya zd a n i c h e ra t i 
ha fatto valere la 
forza e la fama di 
essere tra i lot-
tatori più forti 
al mondo. Nella 
prima semifinale 
il trentunenne 
bulgaro Mago-
med Eldarovitch 
Ramazanov, di 
origine russa, ha 
battuto 4-3 (ri-
baltando dal 2-3 
con una mossa 
negli ultimi se-
condi) il venti-
quattrenne Aa-
ron Marquel Bro-
oks, statunitense 
del Maryland. La 
finale olimpica per l’oro ha messo, dunque, di fronte l’i-
raniano Yazdanicherati e il bulgaro Ramazanov. 
Il 9 agosto Amine Mularoni ha affrontato la sfida per 
il bronzo con il trentaduenne Dauren Kurugliev nella 
nell’undicesimo match della serie di finali per i podi co-
minciate nel pomeriggio. Kurugliev, originario del Da-
ghestan, Repubblica della Federazione Russa, ha bat-
tuto ai ripescaggi per 10-0 il ventinovenne australiano 
Jayden Lawrence, dopo aver perso 9-4 nei quarti di fi-
nale contro l’iraniano Yazdanicherati. 
Ha iniziato a gareggiare nel 2011 nella categoria 74kg, 
poi dal 2014 è passato nella categoria 86kg, ed è alle-
nato dal campione del mondo Abdusalam Gadisov. 
Dal 2023 è sotto i colori della Grecia, con cui ha vinto la 
medaglia d’oro agli Europei di Zagabria battendo in fi-
nale Amine Mularoni per 3-1.  Nel 2020 è salito sul gra-

moving ahead to 3-0, 4-2, 5-2, and finally 7-4. The 
San Marino athlete advanced to the quarter-finals 
against Nurmagomedov, who had defeated 31-year-
old Bat Erdene Byambasuren from Mongolia 11-2. 
The Azerbaijani won bronze in the -92kg category at 
the 2021 Warsaw European Championships and the 
2021 Oslo World Championships, and secured another 
third-place finish at the 2022 Budapest European 
Championships. He returned to the -86kg category, 
where he had previously won bronze at the Yasar 
Dogu in Istanbul in 2020 and silver at the Grand Prix in 
Moscow. Here too, Amine Mularoni prevailed: a victory 
of 16-14 in a very intense and hard-fought match that 
lasted until the buzzer.
He went up 2-0 within seconds, then to 5-2, before his 
opponent came back to 5-4, 5-6, 5-8. In the middle 
phase, there was a lead change, but the San Marino 
athlete did not give up, climbing back to 7-8 to retake 
the lead at 9-8, 11-8, 13-8, 14-8, 14-9, 14-10, 14-12, 16-12, 
finishing at 16-14. In the semi-final, he faced 29-year-old 
Iranian Hassan Yazdanicherati, who defeated 32-year-

old naturalized Greek Russian Dauren Kurugliev 9-4. 
Yazdanicherati is among the strongest and most 
ranked wrestlers in the world, having won silver in 
Tokyo in 2021 and currently ranked third in the world, 
where Amine Mularoni is fourth. 
He previously won gold at the Rio 2016 Olympics in 
the -74kg category and was a world champion in Paris 
2017, Nur-Sultan 2019, and Oslo 2021 in the -86kg 
category. The San Marino athlete faced a tough defeat 
in the semi-final, losing 7-1.  He started off excellently, 
gaining the lead within seconds, but the Iranian quickly 
responded, turning the match in his favor, even with a 
brief pause due to a left thigh injury that 
Amine Mularoni received treatment for. Yazdanicherati 
showcased his strength and reputation as one of the 
strongest wrestlers in the world. In the first semi-fi-

La cerimonia d’apertura di Parigi 2024
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nal, 31-year-old Bulgarian Magomed Eldarovitch 
Ramazanov, of Russian descent, defeated 24-year-old 
Aaron Marquel Brooks from Maryland, USA, 4-3 (turn-
ing from 2-3 with a move in the last seconds). 
The Olympic final for gold thus featured Yazdanicherati 
against Ramazanov. 
On August 9, Amine Mularoni faced the challenge for 
bronze against 32-year-old Dauren Kurugliev in the 
eleventh match of the series of podium finals that 
began in the afternoon. Kurugliev, originally from 
Dagestan, Republic of the Russian Federation, de-
feated 29-year-old Australian Jayden Lawrence 10-0 
in the repechage after losing 9-4 in the quarter-finals 
against Yazdanicherati. 
He began competing in 2011 in the -74kg category, 
then moved to -86kg in 2014, and is coached by world 
champion Abdusalam Gadisov. Since 2023, he has 
represented Greece, with which he won a gold medal 
at the Zagreb European Championships by defeating 
Amine Mularoni in the final 3-1. 
In 2020, he stood on the highest podium at the Belgrade 
World Championships.   The bronze final was very close, 
and the San Marino athlete lost 5-4. Almost halfway 
through the match, his opponent led 2-0 and quickly 
increased to 4-0 in the second half. 
Then, in a frantic finish, he came back to 4-4 with three 
seconds left: if it had ended there, Amine Mularoni 
would have won because in the case of a tie, the last 
point scored prevails. But in the same action, Kurugliev 
scored the winning point awarded after a challenge to 
verify the touch of the knee on the ground, which would 
have given Amine Mularoni 2 points and the victory. The 
other bronze medal went to American Aaron Marquel 
Brooks, who defeated Uzbek Javrail Shapiev 5-0. The 
gold medal went to Bulgarian Magomed Eldarovitch 
Ramazanov, who won 7-1 against Iranian Hassan 
Yazdanicherati.

CLOSING AT THE STADE DE FRANCE

On August 11, Myles Amine Mularoni and Giorgia 
Cesarini (who turned 22 the following day, August 
12) were the flag bearers at the closing ceremony, in 
a magical evening at the Stade de France.  The show, 
directed by Thomas Jolly, featured “Records,” an event 
with a choreography centered on a futuristic world. 
Among dancers, circus performers, and acrobats, 
over a hundred artists participated, welcomed by “La 
Marseillaise,” the national anthem of France performed 
by the orchestra. 
The stadium then transformed into a massive open-air 
nightclub. Tom Cruise made an entrance in the finale 
from the stadium roof, descending to the center of the 
stage to ride a motorcycle with the Olympic flag. In 

dino più alto del podio al Mondiale di Belgrado. 
La finale per il bronzo è stata tiratissima e il sammari-
nese l’ha persa 5-4. Quasi a metà match l’avversario si 
è portato sul 2-0 e nella seconda parte subito sul 4-0. 
Poi nel finale convulso c’è stata la rimonta fino al 4-4 a 
tre secondi dalla fine: se fosse finita così avrebbe vinto 
Amine Mularoni perché a parità di punteggio prevale chi 
ha portato a casa l’ultimo punto. 
Ma nella stessa azione del match è arrivato anche il 
punto del successo di Kurugliev assegnato dopo il chal-
lenge per la verifica del tocco a terra del ginocchio che 
avrebbe dato 2 punti e la vittoria ad Amine Mularoni. 
L’altra medaglia di bronzo è andata allo statunitense Aa-
ron Marquel Brooks che ha superato 5-0 l’uzbeco Javrail 
Shapiev. Medaglia d’oro invece al bulgaro Magomed El-
darovitch Ramazanov che ha vinto 7-1 contro l’iraniano 
Hassan Yazdanicherati.

CHIUSURA ALLO STADE DE FRANCE

L’11 agosto Myles Amine Mularoni e Giorgia Cesarini 
(che l’indomani, 12 agosto, ha compiuto 22 anni) sono 
stati i portabandiera alla cerimonia di chiusura, in una 
magica serata allo Stade de France.  Ad andare in scena, 
per la regia di Thomas Jolly, è stato Records, evento con 
una coreografia incentrata su un mondo futuristico. 
Tra ballerini, circensi e acrobati sono stati oltre cento gli 
artisti impegnati, accolti dalla Marsigliese, l’inno nazio-
nale francese suonato dall’orchestra. 
Lo stadio si è poi trasformato in un’enorme discoteca a 
cielo aperto. Tom Cruise è entrato in scena nel finale dal 
tetto dello stadio, calato al centro del palco per salire su 
una moto con la bandiera olimpica. 
In perfetto stile Ethan Hunt, il personaggio che inter-
preta in Mission Impossible, ha sfrecciato per Parigi per 
raggiungere un aeroporto. 
Da quel momento è partito un video in cui si è paraca-
dutato a Los Angeles per raggiungere la famosa scritta 

Spettacolo pirotecnico 
alla cerimonia di chiusura 

allo Stade de France

Immagine dalla cena con i rappresentanti dei Piccoli Stati d’Europa
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Hollywood, le cui due O sono diventate cinque per tra-
sformarsi nei cerchi olimpici, e passare la bandiera ad 
altri miti dello sport. Il tutto si è concluso su una spiag-
gia californiana per la performance dei Red Hot Chili 
Peppers, Billie Eilish e Snoop Dogg. 
Una conclusione all’americana per dare appuntamento 
a tutto il mondo al 2028.

perfect Ethan Hunt style, 
the character he portrays 
in “Mission Impossible,” 
he sped through Paris to 
reach an airport. 
From that moment, a 
video began in which 
he parachuted into Los 
Angeles to reach the 
famous Hollywood sign, 
whose two O‘s turned into 
five to form the Olympic 
rings, passing the flag to 
other sports legends. 
The event concluded on 
a Californian beach with 
performances by the Red 
Hot Chili Peppers, Billie 
Eilish, and Snoop Dogg.  
It was an American-style 
finale that invited the 

entire world to meet again in 2028.

Un brindisi tra il capo 
missione Christian Forcellini 
e i tecnici Dan Mitirica, Luca 
Corsetti ed Emanuele Guidi

Gadget della delegazione sammarinese
con il nuovo logo Team San Marino



The 2024 Games’ Head of Mission talks 
about the trip to France, where the 
San Marino delegation confirmed 
its maturation process following 
the triumphs in Tokyo: 
«We showed once again that we can compete. 
The sports movement is showcasing qualities 
and potential that should be encouraged»

C hristian Forcellini, an athlete in both tennis 
and track and field, who also participated in 
the Olympics, is now a sports executive and 

head of mission for the London and Paris Games.  
Sports have always been part of his life and story. His 
2024 is a collection of emotions gathered under the 
Eiffel Tower.

 в What did Paris represent for the Olympic 
history of San Marino?

«The Paris Olympics took place after the historic medal 
wins in Tokyo, which drew the attention of the media 
and the world to our small Republic and its athletes, 
who achieved a remarkable feat. 
Paris was certainly a test, but also the Olympics of 
awareness, showing that even a small country like San 
Marino can have great athletes capable of competing 
for a spot in the Olympic medal tally».

 в What impression did the five San Marino 
athletes leave?

«A fantastic group, and I am honored to have been part 
of it and to have led them on this wonderful adventure. 
Each one, in their own way, left a different mark in Paris, 
but with a common goal: to give their best in hopes of 
achieving the highest possible result». 

CHRISTIAN FORCELLINI: 
“PARIS IS WELL WORTH THE GROWTH”

di / by Massimo Boccucci

Il Capo Missione dei Giochi 2024 racconta 
la spedizione in Francia che ha visto la 
delegazione biancazzurra confermare 
il percorso di maturazione dopo i trionfi 
di Tokyo: «Abbiamo dimostrato ancora 
una volta di poter competere. 
Il movimento sportivo sta evidenziando 
qualità e potenzialità da incoraggiare»

C hristian Forcellini atleta tra il tennis e l‘atle-
tica leggera che l‘hanno visto protagonista an-
che sulla scena olimpica, dirigente federale, 

capo missione ai Giochi di Londra come a Parigi.   
Lo sport è la sua storia e fa parte della sua vita, da 
sempre. Il suo 2024 è il condensato di emozioni rac-
colte sotto la Torre Eiffel.

 в Cosa ha rappresentato Parigi per la storia 
olimpica di San Marino?

«Le Olimpiadi di Parigi si sono svolte dopo la storica 
conquista delle medaglie a Tokyo, che hanno catalizzato 
l’attenzione dei media e del mondo sulla piccola Repub-
blica e sugli atleti capaci di un‘impresa storica. 
Parigi rappresentava sicuramente un banco di prova e al 
tempo stesso l’Olimpiade della consapevolezza che an-
che un piccolo Paese come San Marino può avere grandi 
atleti capaci di competere e di giocarsi un posto nel me-
dagliere olimpico».

 в Quale impronta hanno lasciato i cinque 
atleti biancazzurri?

«Un gruppo fantastico, mi onoro di averne fatto parte 
e di averlo guidato in questa meravigliosa avventura. 
Ognuno a modo suo ha lasciato a Parigi un’impronta di-
versa, con un obiettivo comune: dare il meglio delle pos-
sibilità nella speranza di ottenere il massimo risultato».
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 в On an organizational level, what were the 
strengths and weaknesses of this edition?

«The sports facilities and competition venues will go down 
in Olympic history as unique and perhaps unmatched. 
Competing surrounded by the city‘s most iconic and 
historic landmarks was a definite plus for this edition. The 

 в Sul piano organizzativo quali sono stati i punti 
di forza e le criticità di questa edizione?

«L’impiantistica sportiva e il luogo delle competizioni ri-
marranno nella storia delle Olimpiadi come uniche e forse 
ineguagliabili. Poter disputare le gare attorniati dai monu-
menti e dai posti più iconici e storici della città, ha rappre-
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La delegazione 
sammarinese 
in preparazione 
per la cerimonia
d’apertura 
delle Olimpiadi

Il capo 
missione 
Christian 
Forcellini
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Olympic lanes also worked well, facilitating quick movement in 
a city often congested by traffic. 
On the other hand, the main weakness was probably the ambi-
tion to revolutionize the opening ceremony at all costs, often 
turning the Olympics into a more televised and commercial 
event».

 в Was the Olympic Village really the “Dante‘s 
Inferno” described by several athletes?

«It had some issues, particularly in terms of food quality and 
variety, as well as comfort due to high temperatures and the 
quality of the furnishings. But calling it “hell” seems excessive. 
Let‘s say it wasn‘t one of the best Olympic villages, but not 
among the worst either. 
In the end, we had a positive and, I think, unforgettable experi-
ence with the team».

 в Can you share any anecdotes?
«There are many anecdotes, but I prefer to keep them within the 
team, like the secrets of a soccer locker room. I can say that the 
heat led to some curious and unique behaviors, like the famous 
photo of Italian swimmer Ceccon sleeping outside on the grass, 
which went viral. 
I also think of the American component of our team, who man-
aged to cool their room to near-freezing temperatures with air 
conditioners borrowed from the Indian delegation».

 в On a personal level, given your years of experience, 
what has stayed with you from these Games?

«This was my third Olympics, one as an athlete in Barcelona 
1992, and two as head of mission, in London 2012 and Paris 
2024. Each Olympics has its own story with different organiza-
tional and logistical contexts. 
It always leaves you with a unique, indescribable emotion and 
memories that stay with you for life. That‘s how it feels for 
me, the athletes, and everyone who accompanied me on this 
wonderful journey».

 в How is San Marino viewed by the international 
sports community?

«After the Tokyo Olympics and thanks to the great work in 
building international relations over recent years, San Marino‘s 
sports community has carved out an important place at every 
level in the global sports world. 
The results we have achieved at the Games and in other inter-
national competitions have allowed San Marino to become a 
competitive sports reality, one to be respected, no longer just a 
Cinderella story or a “friendly” country to applaud».  

 в Where does San Marino go from here after these 
Olympics?

«These Games confirmed for me that San Marino’s sports 
movement has grown significantly and that there are athletes 
deserving of being placed in conditions to prepare for major 

sentato un punto a favore di questa edizione. La viabilità age-
volata dalla Olympic lane, che ha funzionato e permesso gli spo-
stamenti veloci all’interno di una città congestionata spesso dal 
traffico, credo che possa essere annoverata tra gli aspetti molto 
positivi. 
Di contro, le criticità sono state probabilmente causate dalla 
presunzione di voler a tutti i costi rivoluzionare la cerimonia di 
apertura, trasformando spesso l’Olimpiade in un evento solo più 
televisivo e commerciale».

 в Il Villaggio Olimpico è stato davvero il girone 
dell’inferno dantesco descritto da diversi atleti?

«Ha presentato alcune criticità soprattutto in termini di qualità 
e diversità del cibo, oltre alle situazioni di confort dovute sia alle 
alte temperature che alla qualità degli arredi. Ma definirlo un in-
ferno mi sembra eccessivo. Diciamo che non è stato uno dei mi-
gliori villaggi olimpici, ma neanche tra i peggiori. 
Alla fine, con i ragazzi abbiamo vissuto un’esperienza positiva e 
penso indimenticabile».

 в Può raccontare qualche aneddoto?
«Sono tanti gli aneddoti che si potrebbero ricordare, tuttavia 
preferisco rimangano all’interno del team, un po‘ come i segreti 
dello spogliatoio in una squadra di calcio. 
Posso dire che il caldo ha agevolato iniziative e atteggiamenti 
curiosi e singolari, come la famosa foto che fatto il giro del 
mondo con il nuotatore italiano Ceccon mentre dormiva all’a-
perto sdraiato sull’erba. 
Penso anche alla componente americana della nostra squadra 
che è riuscita a refrigerarsi, con temperature nella loro camera 
vicino allo zero, grazie all’utilizzo di condizionatori presi in pre-
stito dalla delegazione indiana».

 в A livello personale, anche in relazione alle esperienze 
maturate negli anni, cosa le è rimasto di questi Giochi?

«Per me era la terza Olimpiade vissuta personalmente, una 
come atleta a Barcellona 1992 e due come capo missione, a Lon-
dra 2012 e Parigi 2024. 
Ogni Olimpiade ha la sua storia con il contesto organizzativo e 
logistico. Lascia sempre un’emozione unica, indescrivibile, con 
dei ricordi che ti porti dentro tutta la vita. Sento che è così per 
me, gli atleti e tutte le persone che mi hanno accompagnato in 
questo meraviglioso viaggio».

 в La comunità sportiva internazionale come vede  
San Marino?

«Dopo le Olimpiadi di Tokyo e grazie al grande lavoro di rapporti 
internazionali costruiti in questi ultimi anni, la comunità sportiva 
sammarinese si è ritagliata uno spazio importante a tutti i livelli 
e in ogni consesso mondiale.  
I risultati che abbiamo ottenuto sia ai Giochi e negli altri appun-
tamenti internazionali, hanno permesso a San Marino di diven-
tare una realtà sportiva competitiva e da rispettare, non più la 
cenerentola oppure solo un Paese simpatico da applaudire».  
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events with a more professional approach. Paris, like 
Tokyo, confirmed that San Marino has athletes capable 
of competing for Olympic medals, as well as contending 
for top placements at World Championships, European 
Championships, and other international events. 
I hope the sports movement builds on this, focusing on 
the athletes, and realizes that times have changed. The 
professionalization of certain sectors and disciplines 
is now more necessary than ever to achieve specific 
results. 
Volunteering and amateur activities have been and 
continue to be the driving force behind the sports 
movement, but today, given the pace and performance 
demands of sports, they are no longer enough on their 
own».

 в Da dove riparte San Marino dopo queste 
Olimpiadi?

«Questi Giochi hanno rappresentato per me la con-
ferma che il movimento sportivo sammarinese è cre-
sciuto notevolmente e che ci sono atleti meritevoli di 
essere messi nelle condizioni di potersi preparare ad 
appuntamenti importanti con un approccio sempre più 
professionistico.  
Parigi ha confermato, dopo Tolyo, che San Marino vanta 
atleti che si possono giocare una medaglia olimpica, 
così come lottare per i piazzamenti migliori ai campio-
nati Mondiali, Europei e nelle altre manifestazioni inter-
nazionali. 
Spero che il movimento sportivo possa ripartire da qui, 
dagli atleti, e comprenda che i tempi sono cambiati e 
la professionalizzazione di alcuni settori e discipline si 
rende oggi più che mai necessaria per ottenere certi ri-
sultati. 
Il volontariato e l‘attività concepita in modo dilettanti-
stico hanno rappresentato e continuano a rappresen-
tare il motore del movimento sportivo, però oggi, alla 
luce dei ritmi e delle prestazioni che lo sport richiede, 
da soli non sono più sufficienti».

Il vice capo missione 
Anna Lisa Ciavatta 
e Christian Forcellini
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 в What’s your overall opinion on Paris 2024?
« Overall, the Paris Olympics was a wonderful ex-
perience. The memories I have, especially with the 
people who lived and shared this journey with me, are 
unforgettable. Having my family, friends, and team by 
my side made this edition truly memorable. This was an 
important factor in my decision to continue after Tokyo, 
especially since many people couldn’t join me in Japan. 
Moreover, simply having the privilege to represent San 
Marino again was fantastic. My primary goal was to 
bring pride to my family and the people of San Marino, 
and I hope I did that to the best of my ability».

 в How was your experience with Team San 
Marino?

« Very positive. We had some truly amazing moments 
together during the opening ceremony, even in the 
rain. We shared so much at the Olympic Village. 
Unfortunately, after the opening ceremony, I had to 
go into training camp in Austria, so I couldn’t watch my 
teammates compete. It was really gratifying to see 
them cheering for me during my matches. That was 
honestly one of the most intensely lived moments for 
me».

 в Compared to Tokyo, what was it like to 
experience a closing ceremony with a live 
audience at the Stade de France?

« I believe that seeing such a large crowd transmits and 
generates energy. The audience made the grand finale 
of the Olympics even more special. There were also a 
couple of really famous performers, and we were right 
in the front row. I’ll never forget what I saw».

 в Considering your matches, do you think it 
would have been better to be on the other 
side of the bracket?

« I’m not sure. The top 6 ranked wrestlers in the world all 

di / by Matteo Pascucci

Il lottatore sammarinese è stato l’ultimo, 
in ordine cronologico, a essere impegnato a 
Parigi. Alla Champ de Mars Arena, Myles Amine 
Mularoni ha dimostrato ancora una volta di 
essere tra i top mondiali nella sua categoria 
(86kg), andando vicino alla seconda medaglia 
olimpica. Per lui è arrivato il quarto posto, in 
finale per il bronzo ha avuto la meglio tra non 
pochi rimpianti il greco Dauren Kurugliev

The Paris experience of the wrestler who 
aimed for a medal but finished fourth: 
«Having my family, friends, and delegation 
by my side made the Olympics even more 
special. Too bad about the result, but I 
fought with my head held high until the end 
to make the people of San Marino proud»

Myles Amine 
Mularoni,
«Ho dato tutto me stesso»

Myles Amine 
Mularoni,
« I gave my all »

 в La sua opinione generale su Parigi 2024?
«Nel complesso le Olimpiadi di Parigi sono state una 
bellissima esperienza. Mi sono rimasti specialmente i ri-
cordi con le persone che hanno vissuto e condiviso l’av-
ventura. Avere la mia famiglia, gli amici e la squadra al 
mio fianco ha reso memorabile questa edizione.  

P A R I S  2 0 2 4 INTERVISTA AI 
5 ATLETI  OLIMPIONICI

INTERVIEW  WITH
THE 5  OLYMPIC ATHLETES

3 2       
P A N O R A M A  S P O R T  2 0 2 4



had equal chances of winning a medal. I’ve never hidden 
the fact that I went to the Games expecting to win gold, 
and after losing in the semifinals, I had to accept that it 
wasn’t going to happen. 
Even in the bronze medal match, I deeply believed I 
could get on the podium for San Marino, but this shows 
that you can give your best and still, unfortunately, 
come up short. I was very proud of my preparation and 
my commitment, and that allowed me to fight with my 
head held high from start to finish».

 в How have you spent your time after Paris?
« I’ve recharged and reflected, as I have to decide what 
to do with my future - whether to continue my sports 
career or embark on a new and different professional 
path. Fortunately, I have my parents, coaches, loved 
ones, and friends by my side, helping me evaluate every 
aspect of the decisions I’ll need to make».

È stato per me un fattore importante 
nella decisione di continuare dopo 
Tokyo, considerando che molte per-
sone non avevano potuto raggiun-
germi in Giappone. Inoltre, sempli-
cemente avere il privilegio di rappre-
sentare nuovamente San Marino è 
stato fantastico. Il mio obiettivo ini-
ziale era portare orgoglio alla mia 
famiglia e al popolo di San Marino, 
spero di averlo fatto al meglio».

 в Come si è trovato                  
con il Team San Marino?

«Molto bene. Abbiamo passato dei 
momenti veramente fantastici in-
sieme durante la cerimonia di aper-
tura, anche sotto la pioggia. Ab-
biamo condiviso tante cose al villag-
gio. Purtroppo, dopo la cerimonia di 
apertura ho dovuto andare in ritiro 
in Austria, quindi non ho potuto ve-
dere gareggiare i miei compagni. Mi 
ha gratificato vederli tifare per me durante i miei incon-
tri. È stato sinceramente uno dei momenti più intensa-
mente vissuti».

 в Rispetto a Tokyo, com’è stato vivere una 
cerimonia di chiusura con il pubblico allo 
Stade de France?

«Credo che vedere tanta folla trasmette e genera ener-
gia. Il pubblico ha reso il gran finale delle Olimpiadi an-
cora più speciale. C‘erano oltretutto un paio di artisti 
davvero famosi ed eravamo in prima fila. Non dimenti-
cherò mai ciò che ho visto».

 в Pensando alle sue sfide, sarebbe stato 
meglio essere dall’altra parte del tabellone?

«Non lo so. Noi primi 6 classificati del ranking mondiali 
avevamo tutti le stesse possibilità di vincere una me-
daglia. Non ho mai nascosto di essere andato ai Gio-
chi con l‘aspettativa di vincere la medaglia d‘oro e dopo 
aver perso in semifinale ho dovuto accettare il fatto 
che non sarebbe successo. 
Anche nella finale per il bronzo, credevo profonda-
mente di ottenere il podio per San Marino, ma questo 
dimostra che si può dare il massimo e comunque rima-
nere purtroppo a mani vuote. Sono stato molto orgo-
glioso della preparazione e del mio impegno, questo 
mi ha portato a combattere a testa alta dall’inizio alla 
fine».

 в Come ha trascorso il dopo-Parigi?
«Mi sono ricaricato e ho riflettuto, dovendo decidere 
cosa fare del mio futuro tra continuare la carriera spor-
tiva oppure intraprendere un nuovo e diverso percorso 
professionale. 
Fortunatamente ho al mio fianco i genitori, gli allena-
tori, gli affetti e gli amici che mi aiutano a valutare ogni 
aspetto delle decisioni che dovrò prendere».
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Alessandra Perilli knows how to make a mark. She did it in 
India in October, at the World Cup, in the first official compe-
tition after her fourth Olympic participation. 
A beautiful triumph. In Paris, she was expected to face a new 
incredible challenge after the bronze medal in the individual 
trap and the silver in the mixed team with Gian Marco Berti 

in Tokyo. The shooter failed to reach the final 
to compete for another podium, finishing 
19th and 4 targets behind the6th place that 
would have earned her a place in the final.

 в After London, Rio, and Tokyo, 
Paris was your fourth Olympics. 
How did you approach this one?

« The three years after Tokyo flew by. The 
first year and a half was difficult because 
we were still caught up in the celebrations 
from the Japanese Olympics, and it was 
hard to get back into competition mode. 
However, in 2024, I started strong, and 
securing the number one spot in the world 
rankings allowed me to participate in 
the Games. This time was different from 
previous occasions because usually, we 

qualify on the field, but being ranked first in the world 
was still a great satisfaction, and I arrived in Paris 
ready».

 в One word for each Olympics you’ve 
participated in?

« London : unforgettable. In every sense - emotionally, in 
terms of beauty, and spectacle. I witnessed a wonderful 
opening ceremony, and walking into the stadium filled me 
with emotion.
Rio: erased. In my memory, it’s definitely erased. It came at 
a very difficult time professionally and personally.
Tokyo: indelible. It’s etched in my skin, in my heart, and 
in my memories. Even now, when I think about what we 
experienced, I get tears in my eyes. Paris: a lesson. It didn’t 
feel like an Olympics personally, but it taught me a lot. It 

di / by Matteo Pascucci

L’atleta è tornata da Parigi e ha vinto in Coppa 
del Mondo dopo aver preso parte alla sua quar-
ta Olimpiade consecutiva. «Non ho rimpianti, 
sono arrivata in forma e ho dato il massimo. 
Voglio continuare a stupire e lo farò con il mio 
allenatore Luca Di Mari. Quando scendo in pe-
dana sento sempre le stesse emozioni»

The athlete participated in her fourth 
consecutive Olympics. « I have no regrets, I 
arrived in shape and gave my all. I want to 
keep surprising, and I will do so with my coach 
Luca Di Mari. When I step onto the shooting 
range, I always feel the same emotions»

Alessandra Perilli,
«Sono carica, guardo 
a Los Angels»

Alessandra Perilli,
« I’m not stopping, I’m looking  
   toward Los Angeles»

Alessandra Perilli sa come lasciare il segno. L’ha fatto in In-
dia, a ottobre, in Coppa del Mondo nella prima gara ufficiale 
dopo la quarta partecipazione olimpica. Un trionfo bellis-
simo. A Parigi era attesa a una nuova incredibile sfida dopo la 
medaglia di bronzo nel trap individuale e l’argento nel mixed 
team con Gian Marco Berti a Tokyo. La tiratrice non è riuscita 
ad approdare in finale per giocarsi un altro 
podio, chiudendo al 19° posto e a -4 piattelli 
dal 6° che valeva l’ingresso in finale. 

 в Dopo Londra, Rio e Tokyo, Parigi 
era la sua quarta olimpiade: 
com’è arrivata a questo 
appuntamento?

«Questi tre anni dopo Tokyo sono volati. Il 
primo anno e mezzo ho faticato a ripartire, 
travolti ancora dai festeggiamenti dell’O-
limpiade giapponese ed è stato difficile 
scendere in pedana. Nel 2024, invece, sono 
partita bene e la conquista del primo po-
sto nel ranking mondiale mi ha permesso 
di partecipare ai Giochi. È stato diverso ri-
spetto alle altre volte perché normalmente 
ci siamo conquistati la possibilità di parte-
cipare, ottenendo la qualificazione sul campo, ma essere la 
numero uno al mondo è stata comunque una bella soddisfa-
zione e sono arrivata pronta a Parigi».

 в Una parola per ogni Olimpiade alla quale   
ha partecipato?

«Londra indimenticabile. Sotto ogni punto di vista, sia emo-
tivo, sia di bellezza e spettacolo. Ho assistito a una cerimo-
nia d’apertura bellissima, con la sfilata dentro lo stadio che 
ha emozionato. Rio da cancellare. Nella mia memoria è sicu-
ramente cancellata, è arrivata in un momento molto difficile 
a livello professionale e familiare. Tokyo indelebile. Nella 
mia pelle, nel mio cuore e nei ricordi. Se ripenso ancora oggi 
a quello che abbiamo vissuto ho le lacrime agli occhi. Parigi 
l’insegnamento. Non è stata vissuta personalmente come 
un’Olimpiade ma sicuramente mi ha insegnato tanto. Mi ha 
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taught me to let things go and not to force them, and it confirmed 
that no matter how much effort you put in, the results don’t always 
come, but hard work eventually pays off».

 в Do you have any regrets about how things went in 
Paris?

« Absolutely not. There’s only learning and understanding. 
Regrets only happen when you aren’t prepared, but I’m convinced 
that, along with my coach, I arrived at my best».

 в What left an impression on you from the French 
Olympics?

« Unfortunately, I don’t have great memories. I didn’t feel the 
Olympic spirit that usually defines the Games, maybe because 
the town of Châteauroux, where the shooting events were held, 
seemed deserted».

 в How has your sport changed from London to Paris?
« In 2012, women shot 75 targets. By Paris, we were shooting 125. 
Every four years, the finals undergo slight modifications».

 в What has a coach like Luca Di Mari contributed to 
your growth?

« Luca and I have grown a lot together. He came to San Marino 
after I just missed out on a medal in London, and there were high 
expectations. He helps me with every little detail, whether it’s 
training in the gym, on the field, or in daily life. We’re always striv-
ing for perfection. Like in every relationship or family - because for 
me, the people around me in shooting are like family - we have our 
disagreements, but it’s always important to find solutions. We’re 
still here after 13 years, and that’s very special. Now we want to 
reach Los Angeles 2028, so we’ll continue our career together».

 в Are there young athletes ready to follow in your 
footsteps?

« There are a few young people, but it’s a long road. I’ve been 
practicing this sport for 22 years with a lot of dedication and 
sacrifice, and I truly hope they can continue on this path».

 в Do you want to keep writing more glorious pages in 
San Marino’s sports history?

« Absolutely, I’m not stopping here. I still have a lot of desire and 
determination to win, which has definitely changed and matured 
over the years. When I step onto the range, my heart still beats a 
thousand times a minute, and as long as I feel this adrenaline, 
 I won’t stop - this is my life and my passion».

insegnato a lasciare correre e a non forzare le cose, mi ha dato 
la conferma che per quanto dai il massimo non sempre arriva il 
risultato ma con il lavoro si ottengono i frutti».

 в Ha rimpianti per com’è andata a Parigi?
«Assolutamente no. C’è solo da imparare e capire. I rimpianti 
ci sono solamente nel momento in cui non si arriva preparati, 
mentre io sono convinta che, insieme al mio allenatore, sono 
arrivata al massimo».

 в Cosa le è rimasto impresso dell’Olimpiade francese?
«Purtroppo non ho un bel ricordo. Non ho sentito lo spirito 
olimpico che solitamente contraddistingue i Giochi, forse per-
ché sembrava disabitata la cittadina di Châteauroux, dove si 
tenevano le gare di tiro a volo».

 в Da Londra a Parigi com‘è cambiata la sua 
disciplina?

«Nel 2012 le donne sparavano 75 piattelli, siamo arrivati a Pa-
rigi che ne spariamo 125. Le finali ogni quattro anni subiscono 
delle lievi modifiche».

 в Cosa le ha dato nel percorso di crescita un 
tecnico come Luca Di Mari?

«Io e Luca siamo cresciuti tanto insieme. Lui è arrivato a San 
Marino dopo una medaglia sfiorata a Londra e c‘erano tante 
aspettative. Mi aiuta in ogni piccolo dettaglio, sia negli alle-
namenti in palestra o sul campo e sia nella vita quotidiana. 
Siamo sempre alla ricerca della perfezione. Come in tutte le 
storie e famiglie, perché per me coloro che mi sono attorno 
nel tiro a volo sono una famiglia, abbiamo i nostri confronti 
ed è sempre importante per trovare le soluzioni. Siamo an-
cora qui dopo 13 anni ed è molto bello. Ora vogliamo arrivare 
a Los Angels 2028, perciò continueremo la nostra carriera in-
sieme».

 в Ci sono giovani pronti a emulare le sue gesta?
«C’è qualche giovane, ma la strada è lunga. Io pratico questo 
sport costantemente da 22 anni con tanto impegno e sacrifi-
cio, mi auguro con tutto il cuore che anche loro possano conti-
nuare su questo percorso».

 в Alessandra Perilli vuole continuare a scrivere 
altre gloriose pagine dello sport sammarinese?

«Certamente, non mi sono fermata e la gara di Coppa del Mondo 
in India l’ha confermato. Vincere è stato bellissimo.  Ho ancora 
tanta voglia e la determinazione per ottenere il massimo. Negli 
anni è cambiata ed è maturata questa volontà. Quando entro in 
pedana il cuore mi batte a mille e finché avrò questa adrenalina 
non smetterò, questa è la mia vita e la mia passione».
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The youngest athlete of the San Marino delegation and 
the flag bearer at the Olympic Games‘ opening ceremony, 
the sprinter from Titano surprised everyone at the Stade 
de France, setting a new national record in the 100-meter 
dash, considered the queen of track events. 

 в How did you feel during the opening ceremony? 
« It was something incredible, an overwhelming emotion 
to be in such an atypical setting since it wasn’t held inside 
a stadium. It was amazing to have the honor of repre-
senting my country and carrying the flag at the world’s 
biggest sporting event».

 в How did you prepare during the season for 
the 100-meter race?

« Along with my coach, Dan Mitirica, we arrived at the 
Olympics in peak form, and I was totally ready. That day, 
I didn’t feel any pressure or anxiety; I was eager to get on 
the track and just focus on running. This was also because 
I had spent two weeks training with athletes I had only 
seen on TV or followed on Instagram. During the race, I 
felt like a completely different person, both mentally and 
physically, and in those weeks, I even changed my running 
style».

 в How did it feel to see the Stade de France full 
of people?

«It gave me a huge adrenaline rush. The day before, I 
had visited the stadium when it was empty, and I felt 
small. Seeing it packed with people, I thought I would 
feel tiny, but instead, it was the exact opposite. Seeing 
all those people clapping and cheering for me was very 
emotional».

 в Did you think you could break the national 
record in such a prestigious event as the 
Olympics?

« After the first race, I immediately wanted to get back on 

di / by Matteo Pascucci

La velocista ha seminato e raccolto bene 
con la qualificazione al secondo turno e il 
record nazionale : «Mi sono preparata al 
meglio e l’atmosfera ha fatto la sua parte. 
Dopo Parigi sento di essere un’altra persona, 
il meglio deve ancora arrivare. Il primato 
è stato un momento indimenticabile»

The sprinter planted seeds and reaped the 
rewards with her qualification to the second 
round and a national record: «I prepared in the 
best possible way, and the atmosphere played 
its part. After Paris, I feel like a different 
person - the best is yet to come. Setting the 
national record was an unforgettable moment»

Alessandra
Gasparelli,
«Lo Stade de France        
   mi ha caricato»

Alessandra
Gasparelli,
«The Stade de France     
   energized me»

L’atleta più giovane della delegazione sammarinese e la 
portabandiera alla cerimonia d’apertura dei Giochi Olim-
pici. La velocista del Titano è stata in grado di sorpren-
dere tutti allo Stade de France, riuscendo a far registrare 
il record nazionale nei 100 metri piani, gara considerata la 
regina delle discipline. 

 в Le sue emozioni alla cerimonia d’apertura? 
«Qualcosa di incredibile, una grande emozione essere 
in un contesto per certi versi atipico visto che tutto si è 
svolto non all’interno di uno stadio. 
Bellissimo avere l’onore di rappresentare il proprio Pa-
ese portando la bandiera al più grande evento sportivo 
del mondo».

 в Come si è preparata durante la stagione per la 
gara dei 100 metri?

«Insieme al mio allenatore Dan Mitirica siamo arrivati 
alle Olimpiadi al massimo della forma ed ero prontissima. 
Quel giorno non sentivo pressioni o ansie, anzi avevo 
molta voglia di scendere in pista e pensare solamente a 
correre; questo è dovuto anche al fatto che per due setti-
mane mi sono allenata con gli atleti che fino a poco tempo 
prima vedevo solo in televisione o seguivo su Instagram. 
Alla gara mi sentivo totalmente diversa sia mentalmente 
che fisicamente, in quelle settimane avevo cambiato an-
che il mio stile di corsa».

 в Che effetto le ha fatto vedere lo Stade de 
France pieno?

«È stata una scossa d’adrenalina fortissima. Il giorno 
prima ero stata allo stadio, l’avevo visto vuoto e mi sen-
tivo piccola. Vedendolo gremito pensavo che mi sarei sen-
tita minuscola, invece è stato l’esatto opposto. 
Vedere tutte quelle persone che applaudivano e tifavano 
per me è stato molto emozionante».
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the track. My initial goal was to get past the 
preliminary round, and after achieving that, I 
wanted to give my best to get a good time. I 
know I could have done even better, and I’m 
happy with what I achieved, especially for 
not making mistakes and experiencing such 
special emotions».

 в Where does Alessandra Gasparelli 
want to go?

« In my social media post dedicated to the 
Olympics, I wrote, “I assure you this is just 

the beginning.” I literally feel like a different 
person after these Olympics. Training with 
the best in the discipline has given me a new 
mindset. 
I expect many great things, and with con-
sistency, I’m sure there will be even more 
improvements. In 2025, there are many 
important events coming up, such as the 
European Championships, the Games of 
the Small States of Europe, and the Italian 
Championships. I’ll be aiming to give my best 
to make it to Los Angeles 2028».

 в Record nazionale nella disciplina 
regina alle Olimpiadi: ci pensava?

«Al termine della prima gara volevo subito 
tornare in pista. Il mio primo obiettivo era 
passare il turno preliminare e dopo esserci ri-
uscita, dentro di me ho voluto dare ancora il 
massimo per ottenere un buon tempo. 
Sono consapevole che potevo fare anche me-
glio e sono contenta per quanto ottenuto e 
per non aver fatto errori, godendo di emo-
zioni speciali».

 в Dove vuole arrivare Alessandra 
Gasparelli?

«Nel mio post sui social dedicato alle Olim-
piadi ho scritto “Vi assicuro che è solo l’inizio”. 
Mi sento letteralmente una persona diversa 
dopo queste Olimpiadi. 
Essermi allenata con i migliori della disciplina 
mi ha portato ad avere una mentalità diversa, 
mi aspetto tante belle cose e con costanza 
sono convinta che ci saranno ulteriori miglio-
ramenti. 
Nel 2025 mi aspettano tanti appuntamenti 
importanti, come gli Europei di categoria, i 
Giochi dei Piccoli Stati d’Europa e i campio-
nati italiani. Punterò a dare il massimo per ar-
rivare a Los Angeles 2028».
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San Marino returned to the Olympic Games in archery 
for the first time since Emanuele Guidi’s participation in 
London 2012, with Guidi now coaching the young Giorgia 
Cesarini. The archer from Titano responded with grit 
and determination, gaining much attention and praise, 
ultimately earning the role of flag bearer at the closing 
ceremony. 

 в How did you approach the Games?
« I remember the phone call telling me I would participate 
in the Olympics: I was asleep and jumped out of bed. When 
I realized it was all real, I was overwhelmed with emotions. 
Going to Paris was a dream come true. I worked very hard, 
even while studying at university. The invitation made all 
the efforts and sacrifices worth it».

 в How did you handle your competitions?
« I tried to stay calm and focus on each shot, even though I 
felt a lot of pressure shooting in front of so many people. I 
wanted to enjoy the experience without putting too much 
pressure on myself, knowing that I had to give my all».

 в In your second match, you managed to challenge 
the 7th-ranked qualifier and came close to pulling 
off an upset. How did you do it?

« Before the match, Guidi told me to have fun and enjoy the 
challenge. I knew I had a strong opponent, but in individual 
matches, rankings are just numbers - every arrow counts. 
Being able to put her in difficulty boosted my confidence 
in the progress I‘m making. 
There was a moment when I believed I could pull off the up-
set, and it gave me an extraordinary boost. Unfortunately, 
on the last arrow, I felt the pressure to do well and let the 
tension get to me».

 в How was your relationship with the San Marino 
delegation?

« I’d say it was fantastic. There was great team spirit, mu-
tual support, and camaraderie. It was a lot of fun to share 
this experience with such a close-knit group».

di / by Matteo Pascucci

L’arciere ha fatto tesoro di un’avventura 
unica : «Le Olimpiadi ripagano di tutti i 
sacrifici fatti. Il ruolo di portabandiera nella 
cerimonia di chiusura come la ciliegina sulla 
torta di un’esperienza indimenticabile»

The archer made the most of a unique 
adventure: «The Olympics reward all the 
sacrifices made. Being the flag bearer at 
the closing ceremony was the cherry on 
top of an unforgettable experience»

Giorgia Cesarini,
«Me la sono giocata»

Giorgia Cesarini
«I did my best»

San Marino è tornato a essere presente ai Giochi Olimpici 
nel tiro con l’arco dopo la presenza a Londra 2012 con Ema-
nuele Guidi, ora allenatore della giovane Giorgia Cesarini. 
L’arciere del Titano ha risposto con grinta e determinazione 
alla chiamata conquistando molte attenzioni e consensi, 
fino al ruolo di portabandiera nella cerimonia di chiusura. 

 в Quale approccio ha avuto verso i Giochi?
«Ricordo la telefonata per darmi la notizia che avrei par-
tecipato alle Olimpiadi: stavo dormendo e sono saltata dal 
letto. Quando ho realizzato che era tutto vero, sono entrata 
in un vortice di emozioni. 
Andare a Parigi è stato un sogno che si è avverato, ho lavo-
rato molto duramente nonostante il percorso di studi all‘u-
niversità. L’invito ha ripagato tutti gli sforzi e i sacrifici».
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 в What did being the flag bearer at the Stade de 
France mean to you? 

« I felt deeply honored. Carrying my country’s flag in front 
of so many people, with the eyes of the world on me, was a 
moment of great pride and excitement. 
It was the cherry on top of an unforgettable experience».

 в Come ha affrontato le sue gare?
«Ho cercato di mantenere la calma e di concentrarmi su 
ogni singolo tiro nonostante avvertissi tanta pressione e 
tensione a tirare davanti a così tante persone. Volevo go-
dermi l‘esperienza senza pressioni eccessive, con la consa-
pevolezza di dover dare il massimo».

 в Nella seconda sfida è stata in grado di mettere 
in difficoltà la numero 7 delle qualificazioni 
e per poco ha rischiato l’impresa. Come c’è 
riuscita?

«Prima di cominciare, Guidi  mi ha detto di divertirmi e di 
godermi la sfida. Sapevo di avere un‘avversaria molto forte 
davanti, però negli scontri individuali il ranking è solo un nu-
mero e ogni freccia fa la differenza. Essere riuscita a met-
terla in difficoltà mi ha dato fiducia nel percorso di crescita 
che sto facendo. 
C’è stato un momento in cui ho creduto di poter fare l’im-
presa e mi ha dato una carica straordinaria. Peccato che 
sull‘ultima freccia ho sentito la pressione di dover fare 
bene e mi sono lasciata condizionare dalla tensione».

 в Il suo rapporto con la delegazione sammarinese?
«Direi fantastico. C‘è stato un grande spirito di squadra con 
il supporto reciproco e la complicità. È stato molto diver-
tente condividere questa esperienza con un gruppo affia-
tato».

 в Il ruolo di portabandiera allo Stade de France 
cosa le ha lasciato? 

«Mi sono sentita profondamente onorata. Portare la ban-
diera del mio Paese davanti a tante persone e con gli oc-
chi del modo addosso è stato un momento di grande orgo-
glio ed entusiasmo. È stata la ciliegina sulla torta di un’e-
sperienza indimenticabile».
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Swimmer Loris Bianchi wrapped up his participation in 
Paris with an eighth-place finish and a time of 4:01.13 in 
the 400-meter freestyle qualifying heat, after carrying 
the San Marino flag at the opening ceremony. 

 в What did the role of flag bearer at the 
opening ceremony mean to you?

« It was wonderful to participate, and at the same time, 
it was a lot of fun and emotional to see so many people 
cheering and applauding from different points along 
the Seine. Being the flag bearer made everything even 
more exciting, especially being there with Alessandra 
Gasparelli, with whom I had closed the Games of the 
Small States of Europe in Malta».

 в What did the Olympics leave you with from 
a technical perspective?

« I gained a lot of awareness of my abilities and potential, 
realizing the areas where I can improve through such a 
unique experience. It’s often said that the Olympics are 
a special event, and you can’t truly understand until you 
experience it. Competing in Paris definitely gave me 
more confidence. Overall, it was a good experience. I 
had the opportunity to live in the Olympic Village and in-
teract with people and cultures from around the world. 

The Olympics give 
you so much and help 
you grow mentally».

 в How did you 
approach your 
race?

« I came into the race 
in good shape. 
A month earlier, I 
broke a national re-
cord that had stood 
for over twenty 
years, achieving my 
best time. I’m dis-
appointed with my 
race result because 

di / by Matteo Pascucci

Il  nuotatore si è fatto trascinare volentieri 
dalle sensazioni: «La traversata sulla 
Senna con la bandiera biancazzurra è 
stata incredibile. Potevo fare meglio 
ma so di aver dato il massimo e spero di 
aver reso orgogliosi i sammarinesi»

The swimmer eagerly embraced his 
emotions: «The crossing on the Seine with 
the white and blue flag was incredible. 
I could have done better, but I know 
I gave my all and hope I made the 
people of San Marino proud»

Loris Bianchi,
«La mia favola in piscina»

Loris Bianchi,
«My Fairytale in the Pool »

Il nuotatore Loris Bianchi ha chiuso la sua partecipa-
zione a Parigi con l’ottavo posto e il tempo di 4:01.13 
nella batteria di qualificazione dei 400 metri stile libero 
dopo la lunga vigilia portando la bandiera di San Marino 
all’apertura dei Giochi. 

 в La cerimonia di apertura con il ruolo di 
portabandiera cos’ha rappresentato?

«È stato bellissimo poter partecipare e al tempo stesso 
molto divertente, oltre che emozionante vedere tanto 
pubblico che dislocato nei vari punti durante la traver-
sata sulla Senna tifava e applaudiva. Essere portaban-
diera ha reso tutto ancora più emozionante, soprattutto 
essere insieme ad Alessandra Gasparelli con cui avevo 
chiuso i Giochi dei Piccoli Stati d’Europa a Malta».

 в Cosa le ha lasciato l’Olimpiade dal punto di 
vista tecnico?

«Mi porto tanta consapevolezza dei miei mezzi e delle 
potenzialità, mi sono reso conto dei margini di miglio-
ramento in un’esperienza unica. Si dice sempre che le 
Olimpiadi sono un evento a sé e non puoi capire finché 
non provi. Aver gareggiato a Parigi mi dà sicuramente 
più sicurezza. In generale è stata una buona esperienza, 
ho avuto l’opportunità di vivere il Villaggio olimpico e di 
interagire con tante 
persone e culture di-
verse. L’Olimpiade ti 
lascia tanto e ti aiuta 
a crescere mental-
mente».

 в Com’è arrivato 
alla gara?

«Ci sono arrivato 
in forma, un mese 
prima ho abbassato 
un record nazionale 
che durava da oltre 
vent’anni ottenendo 
il mio miglior tempo. 
Sono dispiaciuto per 
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I wanted to do better. In those 24 hours, I experienced so 
many emotions between the opening ceremony and the 
race itself. All of that took something away from me, and 
I couldn’t give my best. I could have achieved a better and 
more desired result».

 в What did La Defense Arena evoke for you?
« The temporary pool, set up in that venue transformed 
into a swimming palace, was very modern and beautiful. 
We always saw the stands full. For my race, there were 
over 25,000 people, and I was deeply moved seeing them, 
especially since I was living out my dream. Perhaps seeing 
that crowd and that facility will be the moment from the 
Games that stays with me the most».

 в Did you celebrate a special birthday with Team 
San Marino?

« Absolutely, yes. I really appreciated the surprise party. 
We were having dinner with representatives of the Small 
States of Europe at a restaurant with a view of Paris, 
making for a beautiful moment that made me happy to 
celebrate with the San Marino delegation».

 в What are your goals for the future?
« In 2025, I want to achieve great results at the Games of 
the Small States of Europe in Andorra, continuing the path I 
followed in Montenegro in 2019 and Malta in 2023».

il risultato della gara perché volevo fare meglio, 
in quelle 24 ore avevo vissuto tantissime emo-
zioni tra la cerimonia d’apertura e la gara in sé. 
Tutto questo mi tolto qualcosa, non sono riu-
scito a dare il massimo e si poteva ottenere un 
risultato migliore e quello sperato».

 в La Defense Arena cosa le ha 
suscitato?

«La piscina temporanea, inserita in quel palaz-
zetto trasformato nel palazzo del nuoto, era 
molto moderna e bella. Abbiamo visto le tri-
bune sempre gremite. Per la mia gara c’erano 
oltre 25mila persone e mi sono emozionato a 
vederle, soprattutto perché stavo realizzando 
il mio sogno. Forse vedere tutta quella folla e 
quell’impianto è il momento che dei Giochi più 
mi rimarrà impresso».

 в Per lei un compleanno speciale 
festeggiato con il Team San Marino?

«Assolutamente sì, mi ha fatto molto piacere la 
festa a sorpresa. Eravamo a cena con i rappre-
sentanti dei Piccoli Stati d’Europa nel locale con vista su 
Parigi, per un momento molto bello che mi ha reso felice 
per aver festeggiato con la delegazione sammarinese».

 в Quali sono i suoi obiettivi per il futuro?
«Nel 2025 vorrei ottenere ottimi risultati ai Giochi dei Pic-
coli Stati d’Europa ad Andorra, anche proseguendo il per-
corso affrontato in Montenegro nel 2019 e a Malta nel 
2023».
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Interview with the president who reflects on 
his long history at the helm of the CONS, which 
began in 2013 and included three Olympic 
Games, culminating in the thrilling Tokyo 
expedition that represented the «magnum 
opus of San Marino sports» in 2021. Along 
the way were the organization of the 2017 
Games of the Small States of Europe and the 
60th-anniversary celebrations of the Olympic 
Committee in 2019. The key role of volunteers

 в President Giardi, Paris 2024 concludes 
your long journey with CONS. What are your 
feelings after this last adventure in Paris?

«The peace of mind from knowing I gave my all and the 
satisfaction of having achieved the main objectives, 
proud to have shared a path of excellence».

 в What did you find when you took the helm 
of the CONS, and what do you leave behind 
as a legacy?

«A team in progress, which, despite dealing with a 
shrinking budget and growing demands, a significant 
personnel turnover, and the effects of the pandemic, 
achieved prestigious successes and is ready for future 
challenges».

 в What does the CONS represent for you and 
for the San Marino community?

«The story of men and women who, on a voluntary basis, 
have promoted the core values of sport and the growth 
of younger generations, even before the formal sports 
institution, which is respected by San Marino residents 
and the international sports community alike».

GIAN PRIMO GIARDI: “WE HAVE GROWN SPORT 
WITH PASSION AND COMMITMENT”

di / by Massimo Boccucci

Intervista al presidente che ripercorre la sua 
lunga storia alla guida del Cons, cominciata 
nel 2013 e passata attraverso tre Olimpiadi 
con l’esaltante spedizione di Tokyo che 
nel 2021 per San Marino ha rappresentato 
«l’opera magna sportiva». Nel percorso 
l’organizzazione nel 2017 dei Giochi dei 
Piccoli Stati d’Europa e le celebrazioni 
nel 2019 per i sessant’anni del Comitato 
Olimpico. Il ruolo determinante dei volontari

 в Presidente Giardi, Parigi 2024 conclude il 
suo lungo percorso al Cons: cosa prevale in 
lei dopo l’ultima avventura parigina?

«La serenità di aver dato tutto me stesso e la soddisfa-
zione di aver centrato i principali obiettivi, orgoglioso di 
aver condiviso un percorso d’eccellenza».

 в Cos’ha trovato quando ha assunto la guida 
del Cons e cosa lascia in eredità?

«La gestione di un team in corsa che, nonostante abbia 
assorbito budget in calo e parco macchine in aumento, 
un profondo turnover del personale e gli effetti della 
pandemia, ha conseguito prestigiosi successi ed è pre-
parato alle sfide del futuro».

 в Cosa rappresenta per lei e per la comunità 
sammarinese il Cons?

«La storia di donne e uomini che su base volontaria 
hanno promosso i valori fondamentali dello sport e la 
crescita delle giovani generazioni, prima ancora dell’isti-
tuzione sportiva di riferimento, rispettata dai sammari-
nesi e dalla comunità sportiva internazionale».

GIAN PRIMO GIARDI: 
“ABBIAMO FATTO CRESCERE 
LO SPORT CON PASSIONE
E IMPEGNO”
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 в As president, you led delegations to Rio 
de Janeiro, Tokyo, and Paris: how was this 
Olympic rise possible?

«Each of us is called to improve and help the organ-
ization grow. The challenges faced at the beginning 
and during Rio 2016 served as motivation to pay more 
attention to details in service of the San Marino Team».

 в What were the most gratifying moments of 
your mission as president?

«There are many gratifying moments, but I’ll mention 
three. First, the Magnum Opus of San Marino Sports: 
Tokyo 2020. The unique and indescribable emotions 
from winning the three Olympic medals. I recall San 
Marino 2017, when fellow citizens expressed pride in 
our work, from the opening to the closing ceremonies 
of the third edition of the Games of the Small States 
of Europe. Lastly, the 60th anniversary of CONS in 
2019, marked by a reception at the Olympic Museum 
in Lausanne, where the Captains Regent were received 
by the president of the IOC—two institutions that 
founded and recognized CONS».

 в Da presidente ha guidato le delegazioni a 
Rio de Janeiro, Tokyo e Parigi: il crescendo 
olimpico com’è stato possibile?

«Ognuno di noi è chiamato a migliorarsi e a far crescere 
l’organizzazione condivisa. Le criticità affrontate all’i-
nizio e durante Rio 2016 sono servite da spinta per una 
maggiore cura dei dettagli al servizio del San Marino 
Team».

 в I momenti più gratificanti della sua missione 
alla presidenza?

«Molti sono i momenti gratificanti vissuti alla guida del 
Cons, mi limito a tre, cominciando dall’Opera Magna 
dello Sport Sammarinese, Tokyo 2020: con la conquista 
delle tre medaglie olimpiche si sono accavallate emo-
zioni uniche e indescrivibili. Ricordo San Marino 2017, 
la testimonianza dei concittadini di essere orgogliosi 
di quanto fatto dalla cerimonia d’apertura a quella di 
chiusura nella terza edizione dei Giochi dei Piccoli Stati 
d’Europa. Mi piace ricordare le celebrazioni dei ses-
sant’anni del Cons, nel 2019, con il ricevimento al Mu-
seo Olimpico di Losanna dei Capitani Reggenti da parte 
del presidente del Cio, rispettivamente le due istituzioni 
che hanno costituito e riconosciuto il Cons».
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Gian Primo Giardi durante la 
cerimonia d’apertura dei Giochi 

dei Piccoli Stati di San Marino 
2017

Gian Primo Giardi 
incita Giorgia Cesarini

Gian Primo Giardi riceve a nome del Cons 
il Breakthrough Noc Award dell’Anoc nel 2021
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 в How did you manage the most delicate 

moments?
«With patience, thoroughness, discussion, and aware-
ness of the general interest».
 

 в You have been an athlete, president of the 
Basketball Federation, a member of the 
Executive, and president of CONS. Was it 
more passion or vocation?

«One hundred percent passion. I wasn’t born to be pres-
ident; it was a constant journey of growth in sport and 
life at competitive, technical, and managerial levels».

 в What does it take to be a good president of 
CONS?

«Knowledge, listening skills, and decision-making abil-
ity, always remembering that you‘re managing a public 
entity, and many stakeholders are volunteers». 

 в What is the level of the San Marino sports 
movement?

«The three Olympic medals from Tokyo and 
many podium finishes at the World and European 
Championships in various disciplines testify to excel-
lence. Likewise, 111 podiums achieved by 11 different 
sports federations within CONS delegations from 2013 
to today, along with numerous Italian titles and inter-
national placements, reflect the strong and vibrant 
sporting movement in San Marino».

 в What are the strengths and the limitations 
that still need work?

«The direct relationship between the Federations and 
CONS, a short chain of command, and a medium-term 
vision. CONS structure, which needs strengthening, 
requires greater management autonomy to respond 
quickly and efficiently to the many tasks at hand».

 в Come ha gestito i passaggi 
più delicati?

«Con pazienza, approfondimento, 
confronto e consapevolezza nell’in-
teresse generale».
 

 в Atleta, presidente federale 
della Federbasket, 
membro dell’Esecutivo 
e presidente del Cons: 
c’è stata più passione o 
vocazione?

«Cento per cento passione. Non 
sono nato per fare il presidente, è 
stato un costante percorso di cre-
scita sportiva e umana a livello ago-
nistico, tecnico e dirigenziale».

 в Per essere un buon 
presidente del Cons cosa 
serve?

«Conoscenza, capacità di ascolto e 
decisionali tenendo bene a mente 
che si gestisce un ente pubblico e buona parte dei por-
tatori d’interesse sono volontari». 

 в Il livello raggiunto dal movimento sportivo 
sammarinese?

«Le 3 medaglie olimpiche di Tokyo, i numerosi podi ai 
campionati del mondo ed europei assoluti di disciplina, 
la Coppa del Mondo nel tiro a volo femminile testimo-
niano l’eccellenza. Allo stesso modo, 111 podi conseguiti 
da 11 diverse Federazioni sportive nell’ambito delle de-
legazioni Cons dal 2013 a oggi, oltre a numerosi titoli 
italiani e piazzamenti a livello internazionale, espri-
mono un livello ottimo e una vitalità diffusa del movi-
mento sportivo biancazzurro».

 в Quali sono i punti di forza e i limiti sui quali 
dover lavorare?

«Rapporto diretto Federazioni-Cons, catena di co-
mando corta e visione di medio termine. La struttura 
Cons, da rafforzare, necessita di maggiore autonomia 
gestionale per rispondere con rapidità ed efficienza alle 
molteplici attività da processare».

 в C’è qualcosa che avrebbe voluto fare e non è 
stato possibile?

«Tante cose, ne cito solo due: a livello normativo la revi-
sione dello statuto e dei regolamenti che disciplinano i 
rapporti dell’ente; a livello investimenti la realizzazione 
di una pista ciclo-pedonale del centro sportivo di Serra-
valle da collegare ai parchi Ausa e Laiala».

Gian Primo Giardi insieme ai medagliati di Tokyo a Palazzo Pubblico
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 в Is there anything you wanted to achieve but 
could not?

«Many things, but I’ll mention two: at the legislative 
level, revising the statutes and regulations governing 
the entity’s relationships, and at the investment level, 
building a cycle-pedestrian track around the Serravalle 
sports center, connecting it to the Ausa and Laiala 
parks».
 

 в What are the upcoming challenges?
«The passage of time and, above all, the rapid evolution 
of today’s society continually impose new tasks and 
activities, requiring us to remodulate our mission. Only 
an efficient and flexible structure can adequately meet 
these challenges. Among the most important is updat-
ing the overall management of the facilities granted to 
CONS, including extraordinary maintenance activities. 
This also involves updating Law 149/2015, which should 
guarantee the entity greater management autonomy, 
essential for optimizing services and resources».

 в Any particular advice for your successor?
«I have no advice to offer. Our Olympic Charter calls us 
to behave with respect, friendship, and the pursuit of 
excellence. I can only say that I’ve always aimed to fos-
ter collaboration, not conflict, free from exaggeration 
or rhetoric».

 в Any thoughts for political institutions?
«To work in synergy with CONS for sport, with a vision 
that goes beyond the immediate».

 в What’s next for Gian Primo Giardi?
«Taking care of home matters, always cheering for the 
San Marino Team, and—surprisingly—continuing to 
practice sports».

 
 в Le prossime sfide che dovranno essere 

affrontate?
«Il naturale trascorrere del tempo e soprattutto la ra-
pida evoluzione della società odierna impongono sem-
pre nuovi compiti e attività, con l’esigenza di rimodu-
lare la nostra mission, solamente una struttura effi-
ciente e flessibile potrà rispondere adeguatamente a 
queste sfide. Tra le più importanti, l’adeguamento della 
gestione impianti complessiva in concessione al Cons, 
compresa l’attività di manutenzione straordinaria, non 
disgiunta dalla necessità di aggiornamento della Legge 
149/2015 che, tra l’altro, dovrebbe garantire all’ente una 
maggiore autonomia di gestione, indispensabile per l’ot-
timizzazione dei servizi e delle risorse».

 в Consigli particolari per il suo successore?
«Non ho consigli da dare, è la nostra carta olimpica che 
ci chiama a tenere comportamenti di rispetto, amicizia 
e di puntare all’eccellenza. Posso solamente affermare 
di aver tenuto comportamenti tesi a condividere e non 
confliggere, scevri da enfasi e retorica».

 в Riserva un pensiero alle istituzioni 
politiche?

«Occuparsi dello sport in sinergia con il Cons. Con una 
visione oltre il contingente».

 в Il futuro di Gian Primo Giardi?
«Occuparmi delle cose di casa, tifare sempre San Ma-
rino Team e, strano a ripetersi, praticare sport».

Gian Primo Giardi 
consegna a Myles 
Amine Mularoni 
il premio come 
Atleta dell’Anno nel 
2019 insieme 
a Gregorio Paltrinieri 
e Gian Marco Tamberi
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COMPARING THE NUMBERS

With the start of the new Olympic cycle in January 2021, 
CONS aimed to reach an audience on social media 
equal to the number of its registered athletes, approx-
imately 9,000 people. Starting with a base of 4,523 
total followers across all social platforms - Facebook, 
Instagram, X, YouTube, and Flickr - CONS has managed 
to reach an audience of over 10,000 total followers by 
October 2024, following the Olympic period. 
Over the years, the good results at the Tokyo Olympic 
Games and events such as the Games of the Small 
States of Europe in Malta have brought international 
recognition to San Marino. Many citizens of the 
Republic have also started taking an interest in the 
activities of the Olympic Committee. 
Data provided by ANOC (Association of National 
Olympic Committees) highlights that during the recent 
Paris Olympics, CONS’s Instagram account reached 
100,000 contacts, while Facebook numbers grew even 
higher, reaching 130,000. 
Among the 121 pieces of content shared between July 
27 and August 25, the most prominent were photos 

Il Cons, come molte altre istituzioni sportive 
internazionali, ha compreso l’importanza di 
sfruttare i social media per comunicare con gli 
sportivi e gli interessati, promuovere i valori 
olimpici e coinvolgere gli appassionati samma-
rinesi. Uno degli obiettivi che l’Esecutivo in ca-
rica si è proposto all’inizio del mandato è stato 
quello di poter raccogliere una platea sempre 
più vasta, in grado di comprendere parte della 
popolazione sammarinese e allargarsi anche 
all’estero. L’importanza dei social media, ormai 
diventati parte integrante nella vita di tutti i 
giorni, è rappresentata dalla possibilità di 
generare visibilità, promuovere il proprio 
brand e creare interazioni con una potenziale 
infinita fetta di pubblico. 

Like many other international sports 
institutions, CONS (San Marino National 
Olympic Committee) has recognized 
the importance of utilizing social media 
to communicate with athletes and 
enthusiasts, promote Olympic values, 
and engage San Marino’s sports fans. 
One of the goals set by the Executive Commit-
tee at the start of its term was to gather an in-
creasingly large audience, including a portion 
of the San Marino population and expanding 
internationally. Social media, now an integral 
part of daily life, offers the opportunity to 
generate visibility, promote one’s brand, and 
create interactions with a potentially infinite 
audience. 

NUMERI A CONFRONTO

Con l’avvio del nuovo ciclo olimpico, iniziato a gennaio 
2021, il Cons si è proposto di raggiungere un pubblico 
sui social pari a quello dei suoi tesserati sportivi, ovvero 
circa 9.000 persone. 
Partiti da una base di 4.523 follower totali su tutti i so-
cial - Facebook, Instagram, X, YouTube e Flickr -, il Cons 
è riuscito a raggiungere un pubblico di oltre 10.000 fol-
lower totali a ottobre 2024 dopo il periodo delle Olim-
piadi. Negli anni, i buoni risultati ottenuti ai Giochi Olim-
pici di Tokyo e in manifestazioni come i Giochi dei Piccoli 
Stati d’Europa a Malta hanno fatto sì che San Marino ve-
nisse riconosciuta a livello internazionale, non solo per-
ché sono molti anche i cittadini della Repubblica che 
hanno iniziato a interessarti dell’attività del Comitato 
Olimpico. 
I dati, forniti dall’Anoc, evidenziano come durante le re-
centi Olimpiadi di Parigi l’account Instagram del Cons ha 
raggiunto 100.000 contatti, mentre su Facebook i nu-
meri si allargano anche di più arrivando a 130.000. Tra 
i 121 contenuti condivisi nel periodo dal 27 luglio al 25 
agosto, quelli più in evidenza sono stati le foto della ce-

di / by Matteo Pascucci

S O C I A L  A T T I V I T À

L’IMPRONTA DIGITALE
DEL CONS SUI SOCIAL MEDIA

THE DIGITAL FOOTPRINT OF CONS ON SOCIAL MEDIA
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from the closing ceremony featuring Myles Nazem 
Amine and Giorgia Cesarini, the news of Alessandra 
Gasparelli’s national record in the 100 meters, and the 
promotional video presenting the Olympic team, a post 
made in collaboration with the Visit San Marino page, 
which helped introduce the five San Marino Olympians 
to tourists visiting the Republic during the summer. 

PARALLEL PROJECTS

In addition to constantly improving its social media 
presence, especially with high-quality content, CONS 
has taken advantage of numerous initiatives launched 
by ANOC and the IOC to ensure maximum visibility for 
all National Olympic Committees. 
These include the ANOC Photo Project, used ahead of 
the 2022 Winter Olympics in Beijing, the Winter Youth 
Olympics in Gangwon, and most recently, the photo pro-
ject in collaboration with Getty Images during the 2024 
Paris Olympics. It wasn’t just about photos but videos 
as well: during the 2024 Olympic Games, ANOC set up 
a video-photography studio near the Olympic Village 
to create social media content, involving athletes and 
coaches. The San Marino delegation actively engaged 
its athletes, who had the opportunity to share their 
Olympic and life experiences, allowing CONS to pro-
mote them across its social media channels, including 
YouTube, which was completely updated in the lead-up 
to Paris. Among the uploaded videos was the launch of 
the “Free to Dream” communication campaign, created 
in collaboration with the San Marino agencies Moab 
and Evolvency, which highlighted the region and drew a 
parallel between the dreams of the athletes and those 
of younger generations..

rimonia di chiusura con Myles Nazem Amine e Giorgia  
Cesarini, la notizia del record nazionale di Alessandra 
Gasparelli nei 100 metri e il video promozionale di pre-
sentazione della squadra olimpica, post realizzato an-
che in collaborazione con la pagina Visit San Marino, che 
ha aiutato a far conoscere i cinque atleti olimpici sam-
marinesi anche ai turisti accorsi durante l’estate sul Ti-
tano. 

PROGETTI PARALLELI

Oltre a dedicarsi costantemente al miglioramento della 
propria presenza sui social, grazie soprattutto a conte-
nuti di qualità, il Cons ha usufruito delle numerose ini-
ziative messe in campo dall’Anoc e dal Cio per garantire 
a tutti i Comitati Olimpici la massima visibilità possibile. 
Tra questi si ricorda l’Anoc Photo Project utilizzato in vi-
sta delle Olimpiadi invernali a Pechino del 2022, le Olim-
piadi Giovanili Invernali a Gangwon e da ultimo, in ordine 
cronologico, il progetto fotografico in collaborazione 
con Getty Images durante le Olimpiadi a Parigi 2024. 
Non solo foto, ma anche video: durante i Giochi Olimpici 
2024, l’Anoc ha creato vicino al Villaggio olimpico uno 
studio video-fotografico in grado di realizzare conte-
nuti per i social, coinvolgendo atleti e tecnici. 
La delegazione sammarinese è stata in grado di coinvol-
gere i suoi atleti che hanno avuto modo di raccontare la 
loro esperienza olimpica e di vita a 360 gradi, permet-
tendo al Cons di promuoverli sui propri canali social, tra 
i quali anche YouTube, che in vista di Parigi è stato com-
pletamente aggiornato.
Tra i video caricati anche quello del lancio della cam-
pagna di comunicazione “Liberi di Sognare”, realizzato 
in collaborazione con le agenzie sammarinesi Moab 
ed Evolvency, in grado di mettere in risalto il territorio 
e fare un parallelo tra i sogni degli atleti e quelli dei più 
piccoli.

La schermata Instagram del Cons

La schermata 
Facebook del Cons
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E Y O F  I N V E R N A L E

T he 2024 competitive calendar 
for the San Marino National 
Olympic Committee (CONS) 

began with the Youth Winter 
Olympic Games, now in their fourth 
edition, held in Gangwon, South 
Korea, from January 19 to February 
1. Representing San Marino was 
skier Mattia Beccari, accompanied 
by team leader Gian Luca Gatti and 
coach Daniele Plebs. Beccari com-
peted in the slalom and giant slalom 
events. This was another great 
opportunity for Beccari to showcase 
his talent on the international 
stage, following his participation in 
the 2023 Winter European Youth 
Olympic Festival in Friuli-Venezia 
Giulia. With 1,900 athletes compet-
ing, this year’s event set a record for 
participation.
Before departing for South Korea, 
the San Marino delegation was 
hosted at Palazzo Mercuri, where 
they met with then-Secretary of 
State for Sports, Teodoro Lonfernini. 
Along with CONS president Gian 
Primo Giardi, the San Marino team 

I l calendario agonistico del 2024 
per il Cons si è aperto con i Giochi 
Olimpici Giovanili Invernali, giunti 

alla quarta edizione, che si sono svolti 
a Gangwon, in Corea del Sud, dal 19 
gennaio al primo febbraio. A rappre-
sentare San Marino è stato lo scia-
tore Mattia Beccari, accompagnato 
dal capo missione Gian Luca Gatti e 
dal tecnico Daniele Plebs, impegnato 
nello slalom speciale e gigante. Per 
Beccari è stata un’altra grande occa-
sione per affacciarsi a una ribalta in-
ternazionale, dopo la partecipazione 
nel 2023 al Festival Olimpico Inver-
nale della Gioventù Europea in Friuli-
Venezia Giulia. Questa volta, con 
1.900 atleti in pista, c’è stato il record 
per la manifestazione.
Prima della partenza per la Corea del 
Sud è stato onorato il protocollo isti-
tuzionale che ha visto la delegazione 
sammarinese ospite a palazzo Mer-
curi dell’allora Segretario di Stato 
per lo Sport, Teodoro Lonfernini. In-
sieme al presidente del Cons, Gian 
Primo Giardi, il team biancazzurro è 
stato ricevuto in udienza dal Segre-

YOUTH WINTER OLYMPIC GAMES: MATTIA BECCARI’S 
ADVENTURE IN KOREA FULL OF JOY

Giochi Olimpici Giovanili 
Invernali: l’avventura
di Mattia Beccari 
in Corea tra le gioie

di / by Matteo Pascucci

Mattia Beccari con la 
bandiera sammarinese 
durante la cerimonia 
d’apertura
(©2024 – International 
Olympic Committee / 
Wander Roberto 
- All Rights Reserved.
In partnership 
with ANOC)
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tario che, oltre a rivolgere il personale in bocca al lupo, ha 
consegnato all’atleta la bandiera di San Marino con la quale 
ha poi sfilato alla cerimonia d’apertura. 
La manifestazione si è ufficialmente aperta con la suggestiva 
cerimonia al Gangwon Oval nell’o-
maggio alla cultura K-Pop coreana 
con numerosi artisti che si sono esi-
biti, creando un’atmosfera magica 
tra giochi di luce e danze spettaco-
lari in un tema dominante: l’universo, 
che deve rappresentare per i giovani 
un infinito orizzonte di possibilità. 
Dal PyeongChang Dome la torcia 
olimpica è partita con il teodoforo 
Yun Sung-bin, vincitore della meda-
glia d’oro nello skeleton durante le 
Olimpiadi Invernali a PyeongChang, 
per giungere al Gangneung Oval tra 
le mani di Lee Jeong-min che ha ac-
ceso la fiamma olimpica. I portaban-
diera delle ottanta delegazioni pre-
senti hanno sfilato sulla passerella 
del Gangwon Oval divisi in gruppi di 
tre, con San Marino, rappresentato 
dallo sciatore Mattia Beccari, af-
fiancata da Brasile e Serbia.
Il debutto, il 24 gennaio, è stato sfortunato per Mattia Bec-
cari. Nella notte, lo sciatore sammarinese, partito con il pet-
torale numero 67 nello slalom gigante, è incappato nella per-
dita di uno sci nella prima parte del tracciato, compromet-
tendo così la sua gara, conclusa anzitempo. Beccari si è poi 
rifatto nello slalom special, riscattando la sua prestazione: 
partito con il numero 67 anche per questa specialità, l’atleta 
del Titano ha chiuso la sua prova al trentasettesimo posto 
della classifica finale assoluta. 
Lo sciatore ha chiuso la prima manche in 57.52, mentre nella 
seconda ha fatto registrare il tempo di 1:06.06, in una prova 
condizionata dalla ridotta visibilità e compromesso da un er-
rore che non gli ha permesso di abbattere di qualche secondo 
il tempo. Beccari ha concluso la sua esperienza in Corea, ta-
gliando il traguardo e rappresentando il suo Paese con onore 
e orgoglio.

was received by the Secretary, who personally wished them 
good luck and presented Beccari with the San Marino flag, 
which he carried during the opening ceremony. 
The event officially opened with a spectacular ceremony 

at Gangwon Oval, 
paying tribute to 
Korean K-Pop culture. 
Numerous artists 
performed, creating a 
magical atmosphere 
with light shows and 
stunning dances. 
The dominant theme 
was “the universe,” 
symbolizing an infinite 
horizon of possibilities 
for young people. 
The Olympic torch 
began its journey from 
PyeongChang Dome 
with Yun Sung-bin, 
the gold medalist 
in skeleton at the 
PyeongChang Winter 
Olympics, and reached 
Gangneung Oval, 

where Lee Jeong-min lit the Olympic flame. The flag bearers 
from the 80 participating delegations paraded in groups of 
three, with San Marino’s Mattia Beccari walking alongside 
Brazil and Serbia.
Beccari’s debut on January 24 was unfortunate. Competing 
with bib number 67 in the giant slalom, the San Marino skier 
lost a ski in the first part of the course, cutting his race short. 
However, Beccari redeemed himself in the slalom, making up 
for his earlier performance. Again, starting with bib number 
67, the athlete from San Marino finished 37th in the overall 
standings. He completed the first run in 57.52 seconds, and 
in the second run, he recorded a time of 1:06.06, despite the 
challenging conditions of low visibility and an error that pre-
vented him from shaving a few seconds off his time. Beccari 
concluded his experience in Korea with pride, crossing the 
finish line and representing his country with honor.

La discesa nello slalom 
speciale di Mattia Beccari 
(©2024 – International 
Olympic Committee 
/ Wander Roberto 
- All Rights Reserved. 
In partnership 
with ANOC)

Beccari nello 
slalom gigante 
(© 2024 – 
International
Olympic 
Committee 
/ Luiza Moraes 
- All Rights 
Reserved. 
In partnership 
with ANOC)
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STELLA PAOLETTI, «THE TWO GOLD MEDALS, 
ANOTHER PAGE IN THE HISTORY OF BOCCE»

I N T E R V I S T A

I l campionato Europeo di bocce, specialità Raffa, ha lasciato su 
Terni sede dell’appuntamento continentale l’impronta sammari-
nese. Ancora una volta il Titano ha saputo farsi onore grazie ai 

suoi atleti, in grado di conquistare la vittoria nella coppia mista, con 
Stella Paoletti e Jacopo Frisoni che in finale hanno avuto la meglio 
sugli italiani Laura Picchio e Mattia Visconti. I due si sono ripetuti an-
che al Mondiale a Kemer, andando sul gradino più alto del podio. Per 
Paoletti anche il bronzo mondiale in Turchia nel tiro di precisione.

 в Quanto valgono questi titoli internazionali?
Indubbiamente molto. Essendo il nostro sport purtroppo ancora 
escluso dalle Olimpiadi, i titoli europei e mondiali sono il massimo 
a cui poter ambire. Vincere in coppia, amando lo sport di squadra, 

T he European Bocce Championship, Raffa discipline, has 
left a San Marino mark on Terni, the host of the continental 
event. Once again, the Repubblica of San Marino has 

made its mark thanks to its athletes, who managed to win the 
mixed pair competitions, with Stella Paoletti and Jacopo Frisoni 
defeating Italy’s Laura Picchio and Mattia Visconti in the final.  
The two repeated also during the World Championship in Kemer, 
winning the gold. Paoletti also gained the bronze in precision shot.

 в How valuable are these international titles?
«It’s huge, really. Since our sport isn’t in the Olympics yet, 
European and World titles are the best we can hope for. Winning 
as a pair, loving team sports, makes it even sweeter. I’m so happy 
to have won these two titles that were missing from my personal 
record and from the history of San Marino bocce».

 в How did you find playing with Jacopo Frisoni in the 
mixed doubles?

« We were immediately in sync, and it wasn‘t a surprise. We‘ve always 
trained together, and in the past, we’ve already participated in pair 
competitions at the national level. Both of us were coming from a dif-
ficult period due to various dynamics, especially on a psychological 
level. I believe the real strength of our duo was the mutual support, 
believing in each other until the last game. Having a teammate like 
him helped me a lot, and I’ll always be grateful for that».

 в What will you take away from both the World   
and European Championships? 

«The European Championship is a blur of joy, thanks to having 
my loved ones by my side. I’ll never forget the hugs with the team 
after winning the final, my family cheering us on in Terni, and 

AL RICCO PALMARES SI AGGIUNGE ANCHE IL 
PODIO PIÙ ALTO NELLA COPPIA MISTA, SIA
ALL’EUROPEO CHE AL MONDIALE: «EMOZIONE 
FORTE CON LA MIA FAMIGLIA PRESENTE. JACOPO 
FRISONI È STATO DI GRANDE AIUTO PER QUESTO 
RISULTATO. IN FUTURO SPERO DI COMPETERE 
INSIEME A MIA SORELLA GIADA»

A RICH TRACK RECORD NOW NOW INCLUDE THE 
TOP PODIUM FINISH IN THE MIXED PAIR AT THE
EUROPEAN AND WORLD CHAMPIONSHIP. 
«A POWERFUL EMOTION WITH MY FAMILY 
PRESENT. JACOPO FRISONI WAS A GREAT HELP IN 
ACHIEVING THIS RESULT. IN THE FUTURE, I HOPE 
TO COMPETE WITH MY SISTER GIADA»

di / by Matteo Pascucci

STELLA PAOLETTI, 
«I DUE ORI UN’ALTRA PAGINA 
NELLA STORIA DELLE BOCCE»

La premiazione per la vittoria nella Coppia Mista di Stella Paoletti e Jacopo Frisoni



I N T E R V I S T A

ha un sapore ancor più speciale e sono felice siano arrivati 
questi due titoli che mancavano a me personalmente ma 
anche alla storia delle bocce sammarinesi».

 в Come si è trovata con Jacopo Frisoni nel doppio 
misto?

«Subito in sintonia e non è stata una sorpresa. Ci siamo 
sempre allenati insieme e in passato abbiamo già parteci-
pato a gare di coppia a livello nazionale. Venivamo entrambi 
da un periodo difficile per varie dinamiche, soprattutto sul 
piano psicologico. Credo che la vera forza della coppia sia 
stata il supporto reciproco, credendoci fino all‘ultima par-
tita. Avere un compagno in squadra come lui mi ha aiutata 
molto e per questo gli sarò sempre grata».

 в Cosa conserva delle due esperienze   
tra Mondiale ed Europeo? 

«Dell’Europeo conservo il ricordo di aver avuto al mio 
fianco le persone più care, con le quali condividere quella 
gioia. Porterò con me gli abbracci con tutta la squadra dopo 
aver vinto la finale, il supporto della mia famiglia che è ve-
nuta a Terni a tifarci e l’emozione di mio babbo, dopo la vit-
toria, nelle vesti di capo delegazione. Tra i ricordi più pre-
ziosi ci sono le sensazioni che si provano durante le note 
dell’inno di San Marino, una costante di queste esperienze.
Per quanto riguarda il mondiale, conserverò tutti i momenti 
condivisi con la squadra, il supporto reciproco e soprat-
tutto la vicinanza dei nostri ragazzi del corso juniores che 
da San Marino hanno tifato ininterrottamente per tutta la 
settimana, aspettandoci poi per un abbraccio al nostro ar-
rivo in Repubblica».

 в Che impatto ha avuto un tecnico come Marco 
Cesini nella sua carriera?

«Da quando è arrivato in Repubblica ad allenare, ho in-
staurato un rapporto speciale che va oltre le bocce. Son 
convinta che abbia inciso al 100 per 100 sulla mia carriera, 
senza il suo aiuto prezioso e gli insegnamenti non credo sa-
rei mai arrivata a tutto ciò che c‘è stato fino a oggi. 
Ogni titolo conquistato non posso definirlo mio ma nostro. 
Ci confrontiamo molto e nella maggior parte dei casi siamo 
allineati sui nostri pensieri sportivi. Ci piace lavorare in 
squadra e penso sia la nostra forza più grande: dove non ar-
riva uno, arriva l‘altro».

 в Le piacerebbe competere a livello 
internazionale con sua sorella Giada che ha 
vinto una medaglia di bronzo agli Europei 
Juniores?

«Ho questo desiderio da diversi anni e spero che un giorno 
si avveri. 
Condividere le emozioni della nazionale con lei al mio 
fianco sarebbe una sensazione indescrivibile. Il mio sogno 
sportivo nel cassetto è vederci trionfare, in coppia insieme, 
sul tetto del mondo. Vederla conquistare i due bronzi agli 
ultimi Europei Under 18 mi ha emozionata e sono tanto con-
tenta per lei».

the pure emotion of my 
dad, as the head of the 
delegation. The most 
special part was feeling 
the San Marino anthem 
playing – it’s always such 
a highlight. As for the 
World Championship, I’ll 
cherish every moment 
with the team, the 
support we gave each 
other, and especially the 
amazing support from 
our junior boys back in 
San Marino who cheered 
us on nonstop all week 
and then gave us a big hug when we got back».

 в What impact has coach Marco Cesini had on 
your career?

« Since he arrived in the Republic to coach, we’ve built a 
special relationship that goes beyond bocce. I’m convinced 
that he has influenced my career 100%. Without his 
precious help and teachings, I don’t think I would have 
achieved all that I have so far. I can’t call any of the titles I’ve 
won mine, but rather ours. We consult with each other a lot, 
and most of the time we’re aligned in our sporting views. 
We love working as a team, and I think that’s our greatest 
strength: where one of us falls short, the other steps up».

 в Would you like to compete internationally with 
your sister Giada, who won a bronze medal at 
the Junior European Championships?

« I’ve had this desire for several years, and I hope one day it 
will come true. Sharing the emotions of the national team 
with her by my side would be an indescribable feeling. My 
ultimate sports dream is to see us triumph together, as 
a pair, on top of the world. Watching her win two bronzes 
at the last Under-18 European Championships moved me, 
and I’m so happy for her».

Jacopo 
Frisoni e 

Stella Paoletti 
campioni del 
mondo nella 
Coppia Mista
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Terzo posto per Stella Paoletti nel tiro di precisione al Mondiale di Kemer



JACOPO FRISONI,
«FINALLY, I TOUCHED THE 

SKY WITH A FINGER»

I N T E R V I S T A

 в Le bocce sono una certezza per San Marino? 
«Questo dicono i risultati e le conferme vengono dai titoli Mondiali ed Eu-
ropeo. Stiamo lavorando tanto negli anni per cercare di onorare al meglio 
la maglia della Nazionale». 

 в Come si è trovato con Stella Paoletti nel doppio misto?
«Tra noi c‘è un ottimo rapporto di amicizia e affiatamento, fuori e dentro il 
campo. Penso che sia la chiave per arrivare a certi traguardi. Siamo partiti 
convinti di poter fare bene e così è stato». 

 в La Turchia ha rappresentato il coronamento di un sogno?
«Sembrava di essere dentro un sogno. Due titoli mondiali, uno di seguito all’al-
tro, era davvero impensabile. Quando ho visto la bandiera sammarinese is-
sarsi e ascoltare l’inno nazionale è stato qualcosa di veramente unico. In quel 
momento ho realizzato che tutti gli sforzi che ho fatto sono stati ripagati. 
Dopo l’oro nella coppia mista, in cui tutto è andato bene, ho avuto quei cinque 
minuti in cui ci siamo abbracciati con tutta la squadra. Poi ho subito cercato la 
concentrazione necessaria per prepararmi alla sfida individuale e ho giocato 
come se prima non fosse successo nulla, cercando di non pensare a quello che 
era stato fatto prima. Sono tornato a giocare senza sentirmi appagato». 

 в Cosa significa il doppio ruolo di atleta e allenatore?
«Grazie all‘impegno della Federazione e della società Montecerreto siamo riu-
sciti a portare avanti i corsi per le attività giovanili, nei quali io e Stella abbiamo 
il compito di tecnici. Questo da una parte comporta un ingente impegno di tempo 
e dall‘altra rappresenta un grande stimolo per far conoscere a tutti lo sport delle 
bocce. L‘approccio che abbiamo è quello del 
gioco, specialmente per i più piccoli, per poi 
introdurre le basi per iniziare l‘attività ago-
nistica». 

 в Ci sono giovani pronti a 
diventare le nuove promesse?

«Il nostro è uno sport talmente tecnico e tat-
tico che è difficile capire ora se ci potranno 
essere delle nuove promesse per la Nazio-
nale. Posso assicurare che coltivando la cu-
riosità e l‘ascolto degli insegnanti, ogni gio-
vane che si iscrive ai nostri corsi può arrivare 
in alto perché siamo in grado di fornire un per-
corso molto qualificato sia a livello Juniores 
che Seniores una volta passati i 18 anni».

 в Is bocce a certainty for San Marino? 
«That’s what the results say, and the confirmations comes from both 
the European and World title. We’ve been working hard for years to 
honor the national jersey in the best way possible».

 в How was it playing with Stella Paoletti in the mixed doubles?
« We have a great relationship both on and off the field. I think that’s 
the key to reaching certain achievements. We started out confident 
that we could do well, and that’s what happened». 

 в Did Turkey fulfill a long-held dream?
«It felt surreal. Winning two world titles in a row? Unreal. Seeing 
the Sammarinese flag and hearing our anthem was an incredible 
moment. It made all the training and sacrifices worthwhile. After 
the mixed pair gold, we had a quick celebration, but I knew I had 
to refocus. I went into the individual event with a clear head, like 
nothing else mattered. I didn’t let the previous win get to me». 

 в What does it mean to have the dual role of athlete and 
coach?

« Thanks to the commitment of the Federation and the Montecerreto 
club, we’ve managed to carry on with youth activities, where both 
Stella and I serve as coaches. This requires a great deal of time, but 
it’s also a big motivator to promote the sport of bocce. Our approach 
is centered around fun, especially for the youngest, and then we 
introduce the fundamentals to start competitive play».  

>  Are there young players ready 
to become the new stars?
« Our sport is so technical and tactical 
that it‘s hard to say if there will be new 
stars for the national team right now. 
But I can assure you that by nurturing 
curiosity and listening to the coaches, 
every young person who enrolls in our 
courses can reach great heights be-
cause we offer a highly qualified path, 
both at the Junior and Senior levels 
after the age of 18».

         UN ALTRO SALTO DI    
                         QUALITÀ PER L’ATLETA  
           «LAVORIAMO PER RAP-
PRESENTARE SEMPRE AL MEGLIO SAN MARINO. SIAMO 
PARTITI CONVINTI DI POTER FAR BENE E COSÌ È STATO»

ANOTHER LEAP FORWARD FOR THE ATHLETE: 
«WE WORK HARD TO REPRESENT SAN MARINO 
AT ITS BEST. WE STARTED CONFIDENT WE 
COULD DO WELL, AND THAT’S EXACTLY  
WHAT HAPPENED»

di / by Matteo Pascucci

JACOPO FRISONI,
«FINALMENTE HO TOCCATO
IL CIELO CON UN DITO»

L’oro mondiale di Jacopo Frisoni nell’Individuale
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ENRICO DALL’OLMO,
«A MEDAL IS ALWAYS 
A GREAT REWARD»

I N T E R V I S T A

D all’Europeo di Terni la delegazione sammarinese è tornata 
anche con l’argento nel tiro di precisione grazie a Enrico 
Dall’Olmo, che si è arreso solo in finale a Tommaso Guser-

moli per 21-18.

 в Che emozione si prova a vincere una medaglia in un 
campionato Europeo?

«È sempre emozionante quando si conquista una medaglia, indi-
pendentemente dal metallo. In quei momenti, quando sali sul po-
dio, tutti i sacrifici fatti vengono ricompensati». 

 в È mancato qualcosa per arrivare all’oro?
«Credo di no. Si scende in campo per dare sempre il massimo. Ogni 
giorno ci si prepara per vincere una medaglia e questa volta è an-
data così. Il merito è dell’avversario che è stato più bravo». 

 в Si potranno vedere le bocce alle Olimpiadi? 
«Sarebbe un sogno ma temo che sarà molto difficile per una se-
rie di questioni. Purtroppo, la strada è ancora lunga e a livello po-
litico le bocce devono fare molto per poterci arrivare. Chissà se in 
futuro». 

 в Quali sono gli 
obiettivi per   
il 2025?

«Tra gli appuntamenti in 
programma a livello inter-
nazionale per il prossimo 
anno c’è l’Europeo a coppie 
in Svizzera. Non sarebbe 
male come obiettivo otte-
nere il meglio».

F rom the European Championships in Terni, the San Marino 
delegation also returned with silver in precision shooting 
thanks to Enrico Dall‘Olmo, who surrendered only in the 

final to Tommaso Gusermoli 21-18.

 в What is it like to win a medal at a European 
Championship?

« It’s always exciting when you win a medal, regardless of the 
metal. In those moments, when you stand on the podium, all the 
sacrifices are rewarded». 

 в Was there anything missing to reach the gold?
« I don’t think so. You go into every match to give your best. Every 
day, you prepare to win a medal, and this time it turned out this 
way. The credit goes to the opponent, who was better». 

 в Could we see bocce at the Olympics? 
« It would be a dream, but I fear it will be very difficult for various 
reasons. Unfortunately, there’s still a long way to go, and politi-
cally, bocce has a lot of work to do to get there. Who knows what 
the future holds». 

    
>  What are your goals  
   for 2025?
« Among the international 
events on the calendar 
for next year, there’s the 
European doubles cham-
pionship in Switzerland. 
Achieving the best there 
wouldn’t be bad as a 
goal».

PER IL TORO DELLE BOCCE È ARRIVATO UN BUON 
SECONDO POSTO EUROPEO: «SALIRE SUL PODIO 
È LA RICOMPENSA DI TUTTI I SACRIFICI FATTI. LE 
BOCCE ALLE OLIMPIADI SAREBBE UN SOGNO»

FOR THE “TORO” OF BOCCE, A STRONG SECOND PLACE 
AT THE EUROPEAN CHAMPIONSHIP: «STANDING ON THE 
PODIUM IS THE REWARD FOR ALL THE SACRIFICES MADE. 
HAVING BOCCE IN THE OLYMPICS WOULD BE A DREAM»

di / by Matteo Pascucci

ENRICO DALL’OLMO,
«LA MEDAGLIA È SEMPRE

UNA GROSSA 
GRATIFICAZIONE»

Enrico Dall’Olmo argento all’Europeo



GIADA PAOLETTI, «HAPPY WITH THE TWO 
PODIUMS, NOW I DREAM 

OF A MATCH WITH MY SISTER»

I N T E R V I S T A

S e a livello Senior gli atleti sammarinesi sono ormai una cer-
tezza, anche a livello Junior la qualità non manca. A settembre si 
è svolto l’Europeo di categoria Under 18 a Innsbruck, in Austria, 

nel quale San Marino ha ottenuto il terzo posto nella coppia mista e il 
bronzo nell’individuale femminile con Giada Paoletti. 

 в Il valore di due medaglie a livello europeo?
«Sono molto contenta e soddisfatta dell’esperienza di Innsbruck, dove 
io e il mio compagno di squadra, Valentino Santolini, abbiamo avuto l’o-
nore e la fortuna di poter rappresentare San Marino in una competi-
zione internazionale. Questa è stata l’ultima trasferta in cui ho potuto 
gareggiare nella categoria Under 18. Vincere due medaglie è stata una 
soddisfazione grande, oltre che un finale in bellezza nella categoria Ju-
niores. Il primo podio resterà indimenticabile». 

 в Chi le ha trasmesso la passione per le bocce?
«Ho iniziato a giocare 6 anni fa quando un pomeriggio la mia vicina di 
casa, Anna Maria Ciucci, ha portato me e mia sorella alla bocciofila di 
Borgo Maggiore. Di lì a poco abbiamo iniziato ad allenarci con i compa-
gni di squadra, creando subito un bellissimo rapporto». 

 в Cosa rappresentano i successi di sua sorella Stella?
«Non so cosa mi riserverà il futuro sportivo, non ho mai riflettuto su que-
sta cosa ma sicuramente sarebbe bello vincere titoli importanti com’è 
successo a lei. Sono molto orgogliosa dei successi di mia sorella, sono la 
tifosa numero uno, è sempre bello tifare per lei.  Si deve dare il massimo 
di se stessi e magari un giorno qualche soddisfazione arriverà». 

 в Qual è il suo sogno nel cassetto?
«L’esperienza a Innsbruck è stata già un bel traguardo: ci siamo divertiti 
e abbiamo dato il massimo, qualche risultato è arrivato e abbiamo fatto 
amicizia con tanti giovani della nostra età. Sono abituata a non fare troppi 
programmi per il futuro, ma un sogno ce l’ho: riuscire un giorno a parteci-
pare a una competizione con la Nazionale in coppia con mia sorella».

I f at the Senior level San Marino athletes are now a certainty, 
quality is not lacking at the Junior level either. September saw 
the European Under 18 category in Innsbruck, Austria, in which 

San Marino took third place in the mixed pair and bronze in the 
women‘s individual with Giada Paoletti. 

 в What’s the value of two European-level medals?
« I’m very happy and satisfied with the experience in Innsbruck, 
where my teammate Valentino Santolini and I had the honor and 
luck of representing San Marino in an international competition. 
This was the last event where I could compete in the Under-18 
category. Winning two medals was a huge satisfaction, as well as 
a great way to finish my junior career. The first podium will always 
be unforgettable». 

 в Who introduced you to the sport of bocce?
« I started playing six years ago when my neighbor, Anna Maria 
Ciucci, took me and my sister to the bocce club in Borgo Maggiore 
one afternoon. Soon after, we began training with the team, and 
we quickly built a wonderful relationship». 

 в What do your sister Stella’s successes mean to you?
« I don’t know what the future holds for my sporting career; I’ve 
never really thought about it. But it would certainly be nice to 
win important titles like she has. I’m very proud of my sister’s 
successes. I’m her number one fan, and it’s always great to cheer 
for her. You have to give your all, and maybe someday, success will 
come». 

 в What’s your ultimate dream?
« The experience in Innsbruck was already a great milestone: we 
had fun, gave our all, got some results, and made friends with 
many young people our age. I’m used to not making too many 
plans for the future, but I do have one dream: to one day compete 
in a national competition paired with my sister».

IN CASA PAOLETTI SI RESPIRA ARIA DI BOCCE. DAI 
GENITORI, ALLA SORELLA MAGGIORE STELLA E 
FINO ALLA MINORE GIADA, CHE È STATA IN GRADO 
DI PORTARSI A CASA DUE MEDAGLIE DI BRONZO 
AI CAMPIONATI EUROPEI UNDER 18

IN THE PAOLETTI HOUSEHOLD, BOCCE IS IN THE 
AIR. FROM THE PARENTS TO THE OLDER SISTER 
STELLA AND NOW TO THE YOUNGER GIADA, WHO 
MANAGED TO BRING HOME TWO BRONZE MEDALS 
AT THE UNDER-18 EUROPEAN CHAMPIONSHIPS

di / by Matteo Pascucci

GIADA PAOLETTI, «FELICE PER 
I DUE PODI, ORA SOGNO UNA 
GARA CON MIA SORELLA»
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VALENTINO SANTOLINI,  «BRONZE 
WAS A SURPRISE;  I OWE A LOT 
TO SPORTINFIERA»

I N T E R V I S T A

 в Cosa l’ha spinto a iniziare questo sport?
«Pratico da cinque anni, ho iniziato con il corso. La prima volta che 
l’ho visto è stato durante SportInFiera nel 2020». 

 в Come si è trovato con Giada?
«Decisamente bene, lei mi ha fatto conoscere molte persone 
nuove e in partita ci siamo trovati sempre affiatati». 

 в Come si sentiva prima del debutto europeo?
«Il giorno prima eravamo in viaggio per l’Austria e sinceramente, 
non avevo né ansia né paura di andare male perché per me era la 
prima volta». 

 в Subito una medaglia, cos’ha provato?
«Salire sul podio e venire premiato con una medaglia è una sensa-
zione che non ha prezzo. Ero molto contento». 

 в Com’è andata la gara?
«Particolarmente bene nella specialità della coppia mista, nella 
quale ho vinto la medaglia e anche nel tiro di precisione e indivi-
duale maschile dove sono arrivato rispettivamente quinto a pari 
merito e sesto». 

 в Dove le piacerebbe arrivare?
«Mi piacerebbe diventare più forte per affrontare competizioni 
più importanti come i Mondiali e i Giochi del Mediterraneo e riu-
scire a competere con altri atleti».

 в What motivated you to start this sport?
« I’ve been practicing for five years. I started with the course. The 
first time I saw it was during SportInFiera in 2020». 

 в How was it playing with Giada?
« Very good. She introduced me to many new people, and during 
the matches, we were always in sync». 

 в How did you feel before your European debut?
« The day before, we were traveling to Austria, and honestly, I 
wasn’t anxious or afraid of performing poorly because it was my 
first time ». 

 в Winning a medal right away, how did it feel?
« Standing on the podium and being awarded a medal is an inde-
scribable feeling. I was very happy». 

 в How did the competition go?
« Particularly well in the mixed doubles, where I won the medal, 
and also in precision shooting and individual male events, where I 
finished tied for fifth and came in sixth, respectively ». 

 в Where would you like to go from here?
« I’d like to become stronger and compete in more important 
c o m p e t i t i o n s , 
like the World 
Championships and 
the Mediterranean 
Games, and face off 
against other top 
athletes».

di / by Matteo Pascucci

VALENTINO SANTOLINI,
«BRONZO A SORPRESA,

DEVO TANTO A SPORTINFIERA»

Il bronzo di San Marino agli Europei Under 18 di raffa
con Giada Paoletti e Valentino Santolini

Il terzo posto di 
Giada Paoletti 

nell’individuale 
femminile
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IN HISTORY: SAN MARINO’S FIRST EUROPEAN MEDAL IN ARCHERY

KRISTINA PRUCCOLI: HER MOST BEAUTIFUL 
ARROW CONQUERED EUROPE

I N T E R V I S T A

EMOZIONI FORTI IN UN ANNO INDIMENTICABILE: 
«SUL PODIO IN LACRIME, PER ME È STATO 
UN SOGNO REALIZZATO. UN ONORE 
RAPPRESENTARE IL TITANO, ORA VOGLIO ANDARE 
ALLE OLIMPIADI DI LOS ANGELES» 

K ristina Pruccoli ha scritto, a febbraio, un’altra importante 
pagina dello sport sammarinese. A Varazdin, in Croazia, 
l’arciere del Titano si è laureata campionessa europea in-

door di tiro con l’arco nella specialità arco nudo (Barebow), la 
prima sammarinese a con-
quistare un titolo continen-
tale in questa disciplina. Un 
percorso netto per l’atleta 
biancazzurra, che ha supe-
rato ai quarti di finale la 
serba Vasiljevic (6-2), agli 
ottavi ha avuto la meglio 
sull’islandese Reynisdot-
tir per 7-1 e in semifinale 
ha vinto contro la francese 
Lisa Andre Andre (6-2). Ap-
prodata in finale, Pruccoli 

ha vinto contro l’italiana Cinzia Noziglia per 6-4, successo arrivato 
grazie ai cinque dieci centrati che le hanno permesso di salire sul 
gradino più alto del podio. 

 в Chi è Kristina Pruccoli?
«Una talentosa sammarinese, che vive negli Stati Uniti, a De-
troit. Mio padre è immigrato negli Usa, con la famiglia siamo tor-
nati spesso a San Marino. Mi sento molto legata alle origini e sono 
estremamente orgogliosa di rappresentare San Marino». 

 в San Marino è riconosciuta a livello sportivo per avere 
dei grandi tiratori, lei ha scelto di dedicarsi all’arco. 
Com’è nata questa passione?

«Sono stata attratta dal tiro con l‘arco fin da piccola, ma non ho 
mai approfondito l‘attività fino al dopo-pandemia. Durante quel 
periodo così difficile ho avuto il tempo di esplorare il tiro con 
l‘arco. Non sapevo che in solo un anno e mezzo sarei stata tra le 

STRONG EMOTIONS IN AN UNFORGETTABLE YEAR: 
«TEARS ON THE PODIUM, IT WAS A DREAM COME 
TRUE FOR ME. IT’S AN HONOR TO REPRESENT SAN 
MARINO. NOW I WANT TO COMPETE 
IN THE LOS ANGELES OLYMPICS»

I n February, Kristina Pruccoli wrote another important chapter 
in San Marino’s sports history. In Varazdin, Croatia, the archer 
from the Titan became the indoor European champion in 

barebow archery, the first San Marino Native to win a continental 
title in this discipline. It was a flawless run for the athlete from the 
Republic of San Marino, who defeated Serbia‘s Vasiljevic (6-2) in 
the quarterfinals, bested Iceland‘s Reynisdottir (7-1) in the round 
of 16, and won against France’s Lisa Andre Andre (6-2) in the 
semifinals. In the final, Pruccoli emerged victorious against Italy’s 
Cinzia Noziglia with a 6-4 score, a win secured thanks to five 
perfect tens that allowed her to step onto the highest podium.

 в Who is Kristina Pruccoli?
«A talented San Marino Native living in the United States, in 
Detroit. My father emigrated to the U.S., but we have often 
returned to San Marino with the family. I feel deeply connected 
to my roots and am extremely proud to represent San Marino».

 в San Marino is recognized in the sports world 
for having great archers; why did you choose to 
dedicate yourself to archery?

«I have been attracted to archery since I was a child, but I never 
pursued it until after the pandemic. During that difficult time, I had 
the chance to explore archery. I didn’t know that in just a year and 
a half, I would be among the top three in the United States. I had 
the opportunity to compete for the USA, but I chose to represent 
San Marino. I would make that choice a thousand times again».

 в Let’s go back to February when you became the first 
San Marino Native to win a European title in archery. 
What did you feel?

«It was incredible to make history and bring prestige to the 
country I love so much. On the podium, I was in tears; it was like a 
dream come true».

di / by Matteo Pascucci

NELLA STORIA ECCO LA PRIMA MEDAGLIA EUROPEA DI SAN MARINO NEL TIRO CON L’ARCO 

KRISTINA PRUCCOLI,
LA SUA FRECCIA PIÙ BELLA
HA CONQUISTATO L’EUROPA

Un’azione di Kristina Pruccoli 
durante la finale europea



P A N O R A M A  S P O R T  2 0 2 4
      5 7

I N T E R V I S T A

prime tre negli Stati Uniti. Ho avuto l‘opportunità di gareg-
giare per gli Usa, ma invece ho scelto di rappresentare San 
Marino. Rifarei mille volte questa scelta». 

 в Facciamo un passo indietro a febbraio, quando 
è diventata la prima sammarinese a vincere 
un titolo europeo nel tiro con l’arco. Cosa ha 
provato?

«È stato incredibile fare la storia e portare prestigio al Pa-
ese che amo così tanto. Sul podio ero in lacrime, per me è 
stato come un sogno che si è avverato».
 

 в Pensava di poter vincere?
«Ero certa che sarei salita sul podio. Mi ero allenata dura-
mente ed ero pronta per vincere una medaglia. Ho tirato ab-
bastanza bene durante le fasi eliminatorie, nelle quali ho vinto 
tutte le sfide che mi hanno poi portato al successo finale. La 
sfida decisiva per l’oro è stata molto tosta, ho incontrato 
un’avversaria davvero forte e preparata, che il giorno prece-
dente aveva fatto registrare il nuovo record del mondo».

 в Nonostante una buona stagione non è riuscita 
a qualificarsi per le Olimpiadi, ma ha comunque 
potuto osservare la sua compagna Giorgia 
Cesarini che ha rappresentato San Marino in 
Francia.

«Ho segnato i punteggi minimi per le Olimpiadi, però non 
è stato sufficiente per raggiungere le qualificazioni e gio-
carsi un posto. Mi sono dedicata alla specialità Ricurvo per 
sei mesi e sono riuscita a raggiungere i minimi. Successi-
vamente, sono tornata all’arco nudo per la stagione indoor 
nella quale ho vinto l’oro Europeo e, infine, ho provato a ri-
tornare al ricurvo cercando di ottenere la qualificazione, 
ma non c’è stato abbastanza tempo per riprendere il ritmo. 
Sono stata molto contenta di aver vinto l’oro agli Europei, un 
risultato che ha portato attenzione al nostro Paese e con il 
lavoro del presidente Luciano Zanotti siamo stati premiati 
con la wild card olimpica. Giorgia ha molta più esperienza di 
me con l’arco ricurvo e ha avuto una grande stagione con nu-
merosi record personali, è stato bello essere al suo fianco 
durante questa annata e vedere quanto ha fatto bene».
 

 в A proposito di Olimpiadi, ci riproverà per Los 
Angeles 2028?

«Il sogno non è svanito, è ancora più grande. La parte mi-
gliore è che sarò ancora più preparata, avendo già avuto 
esperienza con le qualificazioni quest’anno. Ho capito 
come approcciare questa sfida e sono sicura di farcela per 
i prossimi Giochi Olimpici».
 

 в Quali sono gli obiettivi per il 2025?
«Mi aspettano tre grandi tornei nell’arco nudo. Il più im-
portante è il Lancaster Classic sulla costa est degli Stati 
Uniti, dove nelle scorse edizioni mi sono piazzata seconda 
e terza. Poi, difenderò la mia medaglia d’oro europea in Tur-
chia e il terzo appuntamento sarà il The Vegas Shoot, il più 
grande torneo della costa ovest in America. Tornerò a dedi-
carmi all’arco ricurvo a marzo e mi allenerò negli Usa per la 
stagione outdoor, a settembre testerò i miei progressi a un 
evento in Argentina valevole per la classifica mondiale».

 в Did you think you could win?
«I was certain I would be on the podium. I had trained 
hard and was ready to win a medal. I shot well during the 
elimination rounds, winning all the matches that led me to 
the final success. The decisive challenge for the gold was 
tough; I faced a really strong and well-prepared opponent 
who had set a new world record the day before».

 в Despite a good season, you couldn’t qualify 
for the Olympics, but you got to watch your 
teammate Giorgia Cesarini represent San 
Marino in France.

«I scored the minimum scores for the Olympics, but it wasn’t 
enough to qualify for a spot. I dedicated six months to the 
recurve discipline and managed to meet the minimum require-
ments. Then I returned to barebow 
for the indoor season, where I won 
the European gold, and finally tried 
to go back to recurve to obtain 
qualification, but there wasn’t 
enough time to regain my rhythm. 
I was very happy to have won the 
gold at the Europeans, a result that 
brought attention to our country, 
and with the work of President 
Luciano Zanotti, we were awarded 
the Olympic wild card. Giorgia has 
much more experience than me with 
recurve and had a great season with 
numerous personal records; it was 
nice to be by her side this year and see how well she did».

 в Speaking of the Olympics, will you try again 
for Los Angeles 2028?

«The dream hasn’t faded; it’s even bigger now. The best 
part is that I will be even more prepared, having already 
experienced the qualifications this year. I’ve learned how 
to approach this challenge, and I’m sure I can succeed in 
the next Olympic Games».

 в What are your goals for 2025?
«I have three major tournaments ahead in barebow ar-
chery. The most important is the Lancaster Classic on the 
East Coast of the United States, where I placed second and 
third in previous editions. Then, I will defend my European 
gold medal in Turkey, and the third event will be The Vegas 
Shoot, the largest tournament on the West Coast of 
America. I will return to focusing on recurve in March and 
train in the US for the outdoor season; in September, I will 
test my progress at an event in Argentina that counts for 
the world rankings».

Kristina Pruccoli 
sul gradino più 
alto del podio 
all’Europeo 
indoor

Un’istantea 
di Kristina Pruccoli 
durante una gara
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APPOINTMENTS IN 2025: FROM CONS ELECTIONS 
TO THE SMALL STATES GAMES IN ANDORRA

Anno nuovo, nuovo ciclo olimpico. 
Le Olimpiadi di Parigi hanno chiuso un ciclo 
atipico, un triennio al posto del tradizionale 
quadriennio, seguendo la ristesura dei tempi 
olimpici dettata dal post-pandemia. 
Il nuovo corso avrà inizio nei primi due 
mesi del 2025, quando le Federazioni 
sportive affiliate al Cons saranno chiamate 
a rinnovare i propri vertici dirigenziali 

A l Consiglio Nazionale neoletto spetterà il compito di 
scegliere, nel mese di marzo, il nuovo Comitato Ese-
cutivo del Cons, a cominciare dal successore di Gian 

Primo Giardi, che lascerà la presidenza dopo tre mandati con-
secutivi. 
I nuovi quadri dirigenziali resteranno in carica per i successivi 
quattro anni, un periodo finalizzato, tra le altre cose, alla pre-
parazione per le Olimpiadi di Los Angeles 2028. 

PRIMI IMPEGNI AGONISTICI

Se sul fronte istituzionale i primi tre mesi del 2025 saranno 
caldi, sarà invece il freddo a caratterizzare il primo appunta-
mento agonistico del nuovo anno. 
Dal 9 al 16 febbraio, a Bakuriani in Georgia, andrà in scena il Fe-
stival Olimpico Invernale della Gioventù Europea, il più grande 
evento sportivo a livello giovanile che richiamerà circa 2.000 
atleti, provenienti da 48 Nazioni europee, impegnati in 8 disci-
pline degli sport invernali. 
A guidare la delegazione biancazzurra come capo missione ci 
sarà Gian Luca Gatti. Il Festival Olimpico della Gioventù Euro-
pea, nella sua versione estiva, sarà invece in scena a Skopje in 
Macedonia del Nord, dal 20 al 26 luglio.

VERSO I PIRENEI

Prima, nella settimana a cavallo tra maggio e giugno, ci sa-
ranno i Giochi dei Piccoli Stati d’Europa ad Andorra. 
Le mini Olimpiadi faranno ritorno dopo vent’anni nel piccolo 

A new year, a new Olympic cycle. The Paris 
Olympics marked the end of an atypical cycle, a 
three-year period instead of the traditional four 
years, following the rescheduling of the Olympic 
timetable due to the post-pandemic situation. 
The new phase will begin in the first two 
months of 2025, when the CONS-affiliated 
sports federations will be called to renew 
their leadership

T he newly elected National Council will be tasked 
with choosing the new CONS Executive Committee 
in March, starting with the successor of Gian Primo 

Giardi, who will leave the presidency after three consecutive 
terms.       
The new leadership will remain in office for the next four 
years, a period aimed, among other things, at preparing for 
the 2028 Los Angeles Olympics. 

FIRST SPORTING EVENTS

While the first three months of 2025 will be busy on the 
institutional front, the first sporting event of the year will 
be characterized by cold weather. From February 9 to 16, the 
Winter European Youth Olympic Festival will take place in 
Bakuriani, Georgia. This major youth sports event will bring 
together around 2,000 athletes from 48 European countries, 
competing in 8 winter sports disciplines. Gian Luca Gatti will 
lead the delegation as head of the mission. The European 
Youth Olympic Festival, in its summer edition, will be held in 
Skopje, North Macedonia, from July 20 to 26.

HEADING TO THE PYRENEES

Before that, in the week between May and June, the Games 
of the Small States of Europe will be held in Andorra. These 
mini-Olympics will return to the small principality in the 
Pyrenees after twenty years, hosting the event for the 
third time after the 1991 and 2005 editions. Among the new 

di / by Elisa Gianessi

2025
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GLI APPUNTAMENTI DEL 2025, 
DALLE ELEZIONI PER IL RINNOVO DEL CONS  
AI GIOCHI DEI PICCOLI STATI AD ANDORRA
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Principato sui Pirenei, che ospita la manifestazione per la 
terza volta dopo le edizioni del 1991 e 2005. 
Tra le novità l’esordio del karate, mentre il nuoto artistico 
fa il suo ritorno dopo l’unica apparizione a San Marino nel 
2001. 
Tra i ritorni anche quello del ciclismo e della ginnastica. 
Confermato, dopo il debutto nell’edizione 2023 a Malta, il 
rugby a 7 e a livello di sport di squadra si rivedrà anche la 
pallavolo, assente nell’ultima edizione. 
Il Team San Marino sarà guidato dal capo missione Giuliano 
Tomassini e dai vicecapo missione Anna Lisa Ciavatta e Lu-
ciano Scarponi.

additions is the debut of karate, while artistic swimming 
returns after its only appearance in San Marino in 2001. 
Cycling and gymnastics will also make a comeback. 
7-a-side rugby, which debuted in the 2023 edition in 
Malta, is confirmed, and volleyball, absent from the last 
edition, will return as well. 
The San Marino Team will be led by head of the mission 
Giuliano Tomassini, with deputy heads of the mission 
Anna Lisa Ciavatta and Luciano Scarponi.

CALENDARIO PARTECIPAZIONI INTERNAZIONALI

2025

2025
FESTIVAL OLIMPICO
INVERNALE DELLA 
GIOVENTÙ EUROPEA
GEORGIA
BAKURIANI  9-16 FEBBRAIO
CdM Gian Luca Gatti

FESTIVAL OLIMPICO
ESTIVO DELLA 
GIOVENTÙ EUROPEA
MACEDONIA DEL NORD
SKOPJE  20-26 LUGLIO

GIOCHI DEI PICCOLI 
STATI D‘EUROPA
ANDORRA
MAGGIO/GIUGNO
CdM Giuliano Tomassini
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Cons continued its cultural initiative aimed 
at fostering literary production in the field of 
sports for 2024 by reintroducing the Literary 
and Journalistic Competition in its second edition 
on the theme “Lo Sport è vita sul Titano”

T he competition was presented in March, in collaboration 
with the Secretariat of State for Sport and the Secretariat 
of State for Education and Culture, opening up to the 

world, without geographic or nationality limitation, as well as a 
specific section reserved for all students enrolled in the Higher 
Secondary School of the Republic of San Marino and San Marino 
citizen students enrolled in Higher Secondary Schools of other 

countries.
Following the success of the first edition - which 
culminated with the awarding of the winners at 2023 
Sportinsieme Awards -, President Gian Primo Giardi 
strongly wanted to continue this project, which 
involved Xavier Jacobelli, columnist and journalist of 
the Corriere dello Sport-Stadio - Tuttosport group 
(Conti Group) as president, along with Giardi him-
self, literary subject experts Lucia Crescentini and 
Ferdinando Gasperooni, Massimo Boccucci, external 
relations and communications manager of CONS. 
On the stage at the Kursaal Convention Center 
in 2023, the winner in the Senior category was 
journalist Sergio Barducci, with his paper entitled “A 
three-sided medal,” followed by Melissa Nanni and 

Alessandro Ciacci. In the Junior section, “The Olympic Spirit of 
Elly Mattiuzzo” by Michaela Romana Righi, a text dedicated to 
the young skater who passed away in 2023, prevailed, ahead of 
Elisa Benedettini and Emma Giancecchi. 
For the second edition, 41 works including articles, fiction, poetry 
and videos were made official. 
The judging committee expressed great satisfaction with the 
strong participation. Specifically, there were 33 works in the sec-
tion open to all, while there were 8 works submitted by students. 
The works included an audiovisual entry and a participant from 
Romania. 

LITERARY AND JOURNALISTIC CONTEST, 
MANY ENTRIES INCLUDING SHORT 

STORIES, POEMS AND VIDEOS

Il Cons ha proseguito anche per il 2024 l’iniziativa 
culturale volta a favorire la produzione letteraria 
in ambito sportivo riproponendo il Concorso 
Letterario e Giornalistico nella seconda edizione 
sul tema “Lo Sport è vita sul Titano”

I l concorso è stato presentato a marzo, in collaborazione con la 
Segreteria di Stato per lo Sport e la Segreteria di Stato per l’I-
struzione e la Cultura, aprendosi al mondo, senza limitazione 

geografica e di nazionalità, oltre a una specifica sezione riser-
vata a tutti gli studenti iscritti alla Scuola Secondaria Superiore 
della Repubblica di San Marino e agli studenti cittadini sammari-
nesi iscritti alle Scuole Secondarie Superiori di altri Paesi. Dopo 

il successo della prima edi-
zione - culminata con la pre-
miazione dei vincitori a Spor-
tinsieme Awards 2023 -, il presidente Gian Primo Giardi ha vo-
luto fortemente proseguire questo progetto, che ha coinvolto 
nella Commissione giudicatrice Xavier Jacobelli, editorialista e 
giornalista del gruppo Corriere dello Sport-Stadio - Tuttosport 
(Gruppo Conti) in qualità di presidente, insieme allo stesso Giardi, 
ai docenti esperti in materie letterarie Lucia Crescentini e Ferdi-
nando Gasperoni, Massimo Boccucci, responsabile delle relazioni 
esterne e della comunicazione del Cons.
 

di / by Matteo Pascucci

C O N C O R S O  L E T T E R A R I O

CONCORSO LETTERARIO 
E GIORNALISTICO, TANTE 
ADESIONI TRA RACCONTI,
POESIE E VIDEO

Presentazione della 2° edizione 
del Concorso Letterario e 
Giornalistico a marzo 2024



C O N C O R S O  L E T T E R A R I O

Il podio Senior del 1° Concorso Letterario

Il podio Junior del 
1° Concorso Letterario
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Sergio Barducci

1°

Alessandro Ciacci

3°

Elisabetta 
Benedettini

2°

Melissa Nanni

2°

Michaela Romana 
Righi

1°

Emma Giancecchi

3°
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C O N C O R S O  L E T T E R A R I O

Oscar Wilde reminds us that «literature always 
precedes life: it doesn’t copy it, but shapes 
it to its own use». The second edition of this 
competition, now elevated to an international 

level, molds the Olympic 
spirit of the Republic of San 
Marino to its own design

One year after the launch of this 
initiative, riding the wave of the 
three historic medals won at 
the Tokyo Games, the culture of 
sport and the sport of culture are 
reopening their doors, revealing 
a growing interest, as evidenced 
by the significant increase in 
submissions reviewed by the 
jury. This competition is another 
success for Gian Primo Giardi, 
who strongly advocated for it, al-
most as if to seal his presidency 
with a touch of class - already a 
part of the history of San Marino 
sport and Olympic sport.
Lucia Crescentini, Ferdinando 
Gasperoni, and Massimo 
Boccucci ensured an excellent 
job in analyzing and delving into 
the themes presented.
Once again, San Marino cele-
brates the union of culture and 
sport, fully aware that investing 
in culture and sport is one of the 
most commendable actions for 
the Republic.
It is an honor to be part of this  

          engaging experience.

 LITERATURE ALWAYS PRECEDES LIFE

di / by Xavier Jacobelli
              Presidente Commissione Giudicatrice Concorso Letterario e Giornalistico
 President of the Judging Committee Literary and Journalism Competition

Avverte Oscar Wilde che «la letteratura precede 
sempre la vita: non la copia, ma la plasma 
a suo uso».  La seconda edizione di questo 
concorso, assurto a dimensione internazionale, 
plasma a suo uso lo 
spirito olimpico della 
Repubblica di San Marino

Un anno dopo il lancio di que-
sta iniziativa, cavalcando 
l’onda lunga delle tre storiche 
medaglie ai Giochi di Tokyo, la 
cultura dello sport e lo sport 
della cultura riaprono i bat-
tenti e scoprono un interesse 
crescente, testimoniato dal vi-
stoso incremento della produ-
zione sottoposto all’attenzione 
della giuria.
Questo concorso è un nuovo 
successo di Gian Primo Giardi 
che l’ha fortemente voluto, 
quasi a voler sigillare con un 
tocco di classe la sua presi-
denza, già consegnata alla sto-
ria dello sport sanmarinese e 
dello sport olimpico.
Lucia Crescentini, Ferdinando 
Gasperoni e Massimo Boccucci 
hanno assicurato un eccellente 
lavoro di analisi e di approfon-
dimento dei temi trattati.
Una volta di più, San Marino 
celebra il connubio fra cultura 
e sport, nella consapevolezza 
che, investire nella cultura e 
nello sport sia una delle azioni più meritorie della Re-
pubblica. È un onore essere partecipe di questa coinvol-
gente esperienza.

xavier jacobelli
LA LETTERATURA
PRECEDE SEMPRE
LA VITA

Xavier Jacobelli 
durante SportInsieme 

Awards 2023



No one was born a hero.

It’s an everyday journey.
There are no shortcuts.
No days off.
No perfect scenarios. 

Things won’t always go  
the way you expect.
But overcoming challenges 
Is part of the game too.

Your time is now. 

When passion runs through you,
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SportinFiera 2024,
la carica dei giovani
che vogliono
mettersi alla prova
SPORTINFIERA 2024: THE ENERGY OF YOUNG PEOPLE 
READY TO CHALLENGE THEMSELVES

S P O R T  I N  F I E R A  2 0 2 4

A celebration of sports, a celebration 
of youth. It’s the best opportunity 
for new generations to get to know 

the extraordinary offerings of San Marino 
sports federations up close, challenging 
themselves in various disciplines to encour-
age their aspirations and dreams. 
This is SportInFiera, which on September 
21 and 22, 2024, saw a large turnout of 
children, teenagers, and families for the 
successful twenty-sixth edition at the 
Serravalle sports center. 
Leaders and coaches were fully available 
to let young people experience the excite-
ment of different specialties.
Enthusiasm marked the two-day event 
from the opening ceremony at San Marino 
Stadium, where middle school students 
from Fonte dell’Ovo and Serravalle 
attended, with speeches from the 
CONS President Gian Primo Giardi, and 
Secretaries of State Teodoro Lonfernini 
for Culture and Education, and Rossano 
Fabbri for Sport. 
Rapper Irol and dancer Tommy entertained 
the audience during both the ceremony and 
throughout the event.

L a festa dello sport, la festa dei gio-
vani. La migliore opportunità per 
le nuove generazioni di conoscere 

da vicino la straordinaria offerta delle Fe-
derazioni sportive sammarinesi, metten-
dosi alla prova nelle varie discipline per in-
coraggiare vocazione e sogni.   
Questo è SportInFiera, che nel 2024 ha vi-
sto il 21 e 22 settembre una grande parte-
cipazione di bambini, ragazzi e famiglie per 
la riuscitissima ventiseiesima edizione nel 
centro sportivo di Serravalle. 
Dirigenti e tecnici si sono messi a totale di-
sposizione per far vivere ai giovani tutte le 
emozioni delle varie specialità. 
L’entusiasmo ha caratterizzato la due giorni 
fin dalla cerimonia di apertura alla presenza 
in tribuna al San Marino Stadium dei giovani 
delle scuole medie di Fonte dell’Ovo e Ser-
ravalle, con gli interventi del presidente del 
CONS, Gian Primo Giardi, e dei Segretari di 
Stato Teodoro Lonfernini per la Cultura e l’I-
struzione e Rossano Fabbri per lo Sport. 
Al resto hanno pensato il rapper Irol e il 
ballerino Tommy che hanno intrattenuto i 
presenti sia alla cerimonia che durante le 
giornate.

di / by   Massimo Boccucci

La manifestazione 
di settembre è stata 
un successo con 
tantissimi bambini, 
ragazzi e famiglie. 
Le Federazioni 
hanno proposto il 
meglio delle proprie 
attività, offrendo 
la possibilità di 
conoscere da vicino 
le varie specialità 
sportive tra giochi, 
musica ed esibizioni

The September 
event was a success, 
attracting many 
children, teens, 
and families. 
The Federations 
showcased the best 
of their activities, 
offering the 
chance to explore 
various sports 
specialties through 
games, music, and 
performances
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LE FINALITÁ

Viene considerato a ragion veduta, 
come rimarcato dal presidente 
Giardi, l’evento per eccellenza che 
nobilita il movimento sportivo sam-
marinese e rappresenta al meglio 
la volontà di veicolare i valori e le 
buone pratiche per la buona salute, 
i corretti stili di vita, la possibilità di 
mettersi in gioco e di competere per 
migliorare se stessi e nel confronto 
con gli altri, sia nelle attività indivi-
duali che di squadra. 
Si rivela ogni anno la testimo-
nianza più autentica della vitalità di 
San Marino che ha dimostrato nel 
tempo di saper offrire delle oppor-
tunità e di mettere i giovani nelle 
condizioni di potersi esprimere e di 
dare libero sfogo alle proprie attitu-
dini e desideri. 
Il CONS ha consolidato negli anni le 
finalità della manifestazione e, con 
l’attivismo delle Federazioni e l’im-
pegno delle maestranze, ha creato 
un riferimento primario nella pro-
mozione dello sport e dei corretti 
stili di vita. «Spazio e tempo sono 
la dimensione che lo sport esalta 
come apertura piena alla vita - ha 
spiegato Giardi alla cerimonia di 
apertura la mattina del 21 settem-

OBJECTIVES

As President Giardi 
pointed out, the event 
is rightfully consid-
ered the pinnacle of 
San Marino’s sports 
movement, perfectly 
representing the 
intent to promote 
values and best practices for good 
health, a healthy lifestyle, and the 
opportunity to challenge oneself, 
improving through both individual 
and team activities. Each year, it 
stands as the most authentic testa-
ment to the vitality of San Marino, 
demonstrating the ability to pro-
vide opportunities and allow young 
people to express themselves and 
unleash their talents and desires. 
Over the years, CONS has solidified 
the objectives of the event, and with 
the dedication of the Federations 
and the commitment of staff, it 
has created a primary reference 
for promoting sports and healthy 
lifestyles. 
« Space and time are 
the dimensions that 
sports exalt as a full 
openness to life,  ex-
plained Giardi at the 
opening ceremony 
on the morning of 
September 21, ad-
dressing a thousand 
young people - be-
cause it is through 
healthy physical ac-
tivity that the body 
and spirit benefit, 
fostering growth 
and the development 
of passions. The 
spatial dimension lies in the ability 
to practice disciplines freely, both 
indoors and outdoors, within the 
rules imposed in each sport. 
The generation of the third mil-
lennium has a thousand stimuli, 
attractions, and distractions, with 
technology often taking prece-
dence, starting with the infamous 
cell phones. Progress is a world 
to explore and enhance, but it 
cannot be the only path in daily life, 
alongside all the possibilities and 
potential that life offers us». 
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bre davanti a un migliaio di giovani 
-, poiché è con la sana attività fisica 
che il corpo e lo spirito traggono 
giovamento per la crescita e lo svi-
luppo delle passioni. La dimensione 
spazio sta nella possibilità di prati-
care le discipline all’aperto e al co-
perto in assoluta libertà, pur nelle 
regole che s’impongono in ciascun 
ambito, anche sportivo. 
La generazione del terzo millennio 
ha mille stimoli, attrazioni e divaga-
zioni, con la tecnologia che prende 
spesso il sopravvento, a cominciare 
dai famigerati telefoni cellulari. Il 
progresso è un mondo da esplo-
rare e potenziare, ma non può es-
sere esclusivo nel vivere quotidia-
namente tutte le possibilità e po-
tenzialità che la vita ci consegna». 
Rossano Fabbri, Segretario di Stato 
per lo Sport, ha ricordato ai giovani 
presenti che «fare sport è impor-
tante non solo per il benessere fi-
sico, ma anche psicologico. Attra-
verso lo sport, si impara a rispettare 
le regole, a gestire le emozioni e a 
fronteggiare le sfide. 
Queste sono competenze che sa-
ranno utili in ogni ambito della vo-
stra vita». Da Teodoro Lonfernini, 
Segretario con delega alla Cultura 
e all’Istruzione, è arrivata l’esorta-
zione «a usufruire della vasta of-
ferta federale a discapito dell’uso 
massiccio della tecnologia in favore 
dell’attività fisica».

LE INIZIATIVE

SportInFiera 2024, aperta 
quest’anno fino a sera, è stata con-
segnato agli archivi con un’ottima ri-
sposta di pubblico, grazie anche al 
meteo buonissimo alleato. 

Rossano Fabbri, Secretary of State 
for Sports, reminded the young 
attendees that «doing sports is 
important not only for physical 
well-being but also for psycholog-
ical health. Through sports, you 
learn to respect rules, manage 
emotions, and face challenges. 
These are skills that will be useful 
in every area of your life». Teodoro 
Lonfernini, Secretary with the 
portfolio for Culture and Education, 
urged the youth «to take advan-
tage of the vast offerings of the 
federations in favor of physical 
activity rather than excessive use 
of technology».

INITIATIVES

SportInFiera 2024, which extended 
into the evening this year, ended 
with an excellent turnout, helped by 
the perfect weather. On September 
21, after the opening, there were 
numerous activities dedicated to 
students who particularly enjoyed 
“Let’s Move,” a variant of the pop-
ular Game of the Goose featuring 
the IOC slogan that encourages 
physical activity. 
There was also a moment dedi-
cated to the history of the Olympics 
with Giuseppe Giardi and a meeting 
with athletes, including Alessandra 
Gasparelli, Loris Bianchi, and 
Giorgia Cesarini, stars of Paris 
2024, alongside Irol on the main 
stage at Multieventi Square. The 
program continued with a 3v3 
basketball tournament and a live 
performance by Irol with a DJ set by 
Swagmarino. 
The “Lettori con la Valigia” (Readers 
with a Suitcase) initiative, pre-
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Il 21 settembre, dopo l’apertura, ci 
sono state numerose attività dedi-
cate agli studenti, che hanno oltre-
modo apprezzato Let’s Move, una 
variante del popolare Gioco dell’Oca 
con lo slogan del CIO che invita a fare 
attività fisica. 
Spazio al momento di storia delle 
Olimpiadi con Giuseppe Giardi e l’in-
contro con gli atleti, tra i quali Ales-
sandra Gasparelli, Loris Bianchi e 
Giorgia Cesarini protagonisti a Pa-
rigi 2024, insieme a Irol sul palco 
centrale nel piazzale del Multieventi. 
Il programma è proseguito con un 
3v3 di pallacanestro il live di Irol in-
sieme al dj set di Swagmarino. Ap-
prezzata l’iniziativa “Lettori con la Valigia”, proposta du-
rante le Olimpiadi di Parigi da Giorgia Boutque: il 22 set-
tembre sul palco centrale sono stati intrattenuti i più 
piccoli con fantastiche storie. 
Hanno fatto effetto la voce e la musica di Irol, che hanno 
accompagnato le varie esibizioni delle Federazioni, e 
sono state particolarmente partecipate le premiazioni 
della gara di mountain bike, del Trofeo SportInFiera di 
pesca sportiva e del Piccolo Gran Premio d’ippica. 
Tanto pubblico anche per scattarsi una foto ricordo con 
la torcia olimpica di Parigi 2024 e avere un gadget ri-
cordo della manifestazione, che quest’anno ha voluto 
per la classica maglietta il colore viola come rimando 
alla pista d’atletica dello Stade de France di Parigi.  
Nella cerimonia di chiusura grosso coinvolgimento di 
bambini, adulti e Federazioni con la Street Gym, va-
riante dell’Acqua Gym, proposta dal maestro Angelo 
Cangelli a ritmo di musica.

sented during the Paris Olympics by Giorgia Boutique, 
entertained young children on September 22 with 
fantastic stories. Irol’s voice and music accompanied 
the various federation performances, and the awards 
for the mountain bike race, SportInFiera fishing trophy, 
and Small Grand Prix of horse racing were particularly 
well-attended. 
Many people also took the chance to snap a photo 
with the Paris 2024 Olympic torch and get a souvenir 
of the event, which this year chose purple for the 
traditional t-shirt, 
referencing the athletic 
track at the Stade de 
France in Paris. The 
closing ceremony saw 
significant involvement 
from children, adults, 
and federations, with 
Street Gym, a variant 
of Aqua Gym, offered 
by instructor Angelo 
Cangelli to the rhythm 
of music.
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l Nado San Marino in prima linea nel 2024 
per tutelare gli atleti e collaborare con forze 
dell’ordine per combattere le pratiche criminali. 
Potenziate le collaborazioni internazionali 
e avviati i controlli anche nel futsal

P er il Nado San Marino il 2024 è stato un anno 
pieno di eventi e di importanti riconoscimenti, 
non solo nell’ambito sammarinese ma soprat-

tutto a livello internazionale.     
La lotta al doping si esplica essenzialmente attra-
verso la formazione e l’educazione per sensibiliz-
zare gli atleti ed evitare che involontariamente ven-
gano assunte sostanze dopanti, vedi il caso Sin-
ner, e dall’effettuazione dei controlli antidoping.  
Il Nado ha avuto in entrambi gli ambiti un grande rico-
noscimento internazionale. Per quanto riguarda la for-
mazione il progetto educativo, specificatamente predi-
sposto per la Federazione Sammarinese Giuoco Calcio, 
è stato valutato fra i primi tre migliori progetti formativi 
nell’ambito del programma Uefa hat trick, mentre per 
quanto riguarda i controlli due addetti ai controlli an-
tidoping (Dco) sono stati selezioni come Dco per i con-
trolli antidoping alle olimpiadi estive di Parigi.
È stata una grande soddisfazione vedere riconosciuto 
il valore del programma formativo. Massimiliano Vandi, 
responsabile della formazione, a Nyon in Svizzera, 
presso la sede della Uefa, ha presentato il progetto 
formativo di fronte ai rappresentanti degli altri 52 Pa-
esi che fanno parte dell’organismo internazionale. Allo 
stesso tempo, importante la partecipazione di due ad-
detti ai controlli antidoping: 
Claudio Muccioli ed Eleonora Marchi, selezionati quali 
international Dco per le Olimpiadi estive di Parigi, sono 
stati una conferma dopo Tokyo nel 2021 e un’attesta-
zione della validità di tutto il sistema di controlli antido-
ping a San Marino.

DOPING BETWEEN HEALTH 
AND FIGHTING ORGANIZATIONS

Nado San Marino at the forefront in 2024 
to protect athletes and collaborate with law 
enforcement to combat criminal practices. 
International collaborations have been 
strengthened, and testing has also begun 
in futsal

F or Nado San Marino, 2024 has been a year 
full of events and important recognitions, 
not only within San Marino but especially 

on an international level. The fight against doping 
is essentially carried out through training and 
education to raise awareness among athletes and 
prevent the inadvertent use of doping substances, 
such as in the case of Sinner, as well as through the 
execution of anti-doping tests.Nado has received 
significant international recognition in both areas.  
As for education, the educational project specifically 
developed for the San Marino Football Federation 
was ranked among the top three best training projects 
within the UEFA Hat Trick program. Regarding the 
tests, two anti-doping control officers (DCOs) have 
been selected as DCOs for anti-doping tests at the 
Paris Summer Olympics. 
It was a great satisfaction to see the value of the 
training program recognized. Massimiliano Vandi, head 
of training, presented the educational project in Nyon, 
Switzerland, at the UEFA headquarters, in front of rep-
resentatives from the other 52 countries that are part 
of the international organization. At the same time, 
the participation of two anti-doping control officers 
was significant: Claudio Muccioli and Eleonora Marchi, 
selected as international DCOs for the Paris Summer 
Olympics, confirmed their roles after Tokyo in 2021 and 
validated the effectiveness of the entire anti-doping 
control system in San Marino. In 2024, the training and 
collaboration process between Nado and law enforce-
ment was also completed, with joint participation of 

National
Anti-Doping
Organization
San Marino’s NADO

antidoping 
IL DOPING TRA LA SALUTE
E LA LOTTA ALLE
ORGANIZZAZIONI
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Il 2024 ha visto, inoltre, concludere il percorso di forma-
zione e collaborazione tra il Nado e le forze dell’ordine, 
con la partecipazione congiunta del personale della 
Gendarmeria e del Nado al symposium annuale della 
Wada a Losanna.
Da questa partecipazione sono nate importanti colla-
borazioni sia con i Nas italiani che con l’European Inter-
pol. Con questa nuova collaborazione, le 
tradizionali attività del Nado si sono am-
pliate con l’attività di Intelligence & Inve-
stigation. La Wada da alcuni anni stimola 
a livello nazionale e internazionale la colla-
borazione tra i Nado e le forze dell’ordine 
per combattere con tutte le armi il doping, 
nella consapevolezza che oggi il doping 
non è solo un problema di salute per gli at-
leti ma un problema di sicurezza pubblica 
che vede coinvolti le più importanti orga-
nizzazioni criminali.
Tra le attività di controllo nel 2024, merita 
di essere segnalato l’avvio dei controlli an-
tidoping anche nel futsal. 
Quest’attività è stata inserita a comple-
mento della tradizionale operatività dei 
controlli in gara che da anni vengono ef-
fettuati nel campionato nazionale di calcio 
sammarinese. 
Per quanto riguardano i controlli fuori 
gara, si è provveduto a controllare, se-
condo il programma espressamente vo-
luto dalla Wada che prevede come tutti gli 
atleti partecipanti alle Olimpiadi devono 
prima della loro partenza essere control-
lati almeno una volta.
Il programma del Nado per i prossimi anni 
è continuare su questa strada, cercando di garantire 
uno sport pulito per tutti coloro che partecipano alle 
manifestazioni sul territorio sammarinese, potenziare 
le attività di educazione con progetti specifici che coin-
volgono le scuole e una programmazione mirata dei con-
trolli soprattutto in quegli sport dove si sospetta che 
l’uso di sostanze dopanti possa essere maggiormente 
a rischio
C’è la volontà di rafforzare la collaborazione con la Gen-
darmeria, potenziando l’attività di Intelligence & Inve-
stigation per prevenire fenomeni anomali e soprattutto 
per una lotta congiunta contro le organizzazioni che 
operano nel settore delle sostanze dopanti.

the Gendarmerie and Nado personnel at the WADA annual 
symposium in Lausanne. This participation led to impor-
tant collaborations with both the Italian NAS (anti-doping 
police unit) and European Interpol. Through this new 
collaboration, Nado’s traditional activities have expanded 
to include Intelligence & Investigation. For several years, 
WADA has encouraged national and international collabo-

ration between Nado and law enforcement to fight doping 
with all available resources, recognizing that doping is 
not just a health issue for athletes but a public security 
problem involving major criminal organizations.
Among the control activities in 2024, it is worth high-
lighting the initiation of anti-doping testing in futsal. This 
initiative complements the traditional in-competition 
testing that has been carried out for years in the San 
Marino national football championship. As for out-of-com-
petition testing, checks have been conducted according 
to a WADA-mandated program, which stipulates that all 
athletes participating in the Olympics must be tested at 
least once before their departure.
Nado’s plan for the coming years is to continue along this 
path, aiming to ensure clean sports for all participants in 
events on San Marino’s territory. It plans to strengthen 
educational activities with specific projects involving 
schools and to implement a targeted testing program, 
particularly in sports where the risk of doping use is sus-
pected to be higher. There is also a desire to reinforce col-
laboration with the Gendarmerie, enhancing Intelligence & 
Investigation activities to prevent anomalous phenomena 
and, above all, to wage a joint fight against organizations 
operating in the doping substance sector.

Massimiliano Vandi 
ha presentato a 
Nyon il progetto 

educativo del Nado 
San Marino
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Nations League, la favola 
di San Marino promosso 
in Lega C

U E F A  N A T I O N S  L E A G U E

NATIONS LEAGUE, SAN MARINO’S FAIRY 
TALE PROMOTION TO LEAGUE C

di / by   Massimo BoccucciImpresa storica in 
Liechtenstein con 
il primo successo in 
trasferta dopo una 
rimonta pazzesca

San Marino 
makes history in 
Liechtenstein with 
their first ever 
away win after a 
stunning comeback

©FSGC - Il ct della 
Nazionale Roberto Cevoli

©FSGC - La festa della 
Nazionale sammarinese

Like in fairy tales where the happy ending is even 
more beautiful than expected. The San Marino 
national team has carved out its page in football 
history by achieving in one fell swoop its first 
away victory, three goals scored in a match and, 
above all, promotion to League C of the Nations 
League, also reserving a possible place in the 
play-off qualifiers for the 2026 World Cup in 
Canada, Mexico and the United States, depend-
ing on the outcome of the upcoming World Cup 
qualifiers. 
The comeback 3-1 victory at the Rheinpark 
Stadion in Vaduz, Liechtenstein, on November 
18th in the last matchday of Group 1 of League 
D, turned the dream into reality with 7 points 
in 4 matches, 5 goals scored and 3 conceded. 
Liechtenstein has San Marino as its nightmare, 
remembering September 5th when the San 
Marino team won 1-0 their first official match 
since 1990 in their first outing after joining FIFA 
and UEFA two years earlier. Coach Roberto 
Cevoli, 55, naturalized San Marino with a pres-
tigious past in Italian professional leagues as a 
player (defender for Torino, Reggina, Reggiana, 
Cesena, Modena) and as a coach in Serie C for 
Reggina, Imolese, Renate and Novara before a 
very difficult moment (a stroke hit him in January 
of last year) and the call from the San Marino 
Federation on December 12, 2023 with the will of 
the federal president Marco Tura to throw even 
more heart over the obstacle. 
To achieve the victory, the only possible result 
to reach the top of the group by overtaking 
Gibraltar, a great reaction was needed in the sec-
ond half after Sele scored for the home team in 
the 40th minute. Lazzari scored the equalizer at 
the start of the second half, then Nanni doubled 
on the 21st minute from the penalty spot, as he 
had done the previous Friday against Gibraltar in 
the 1-1 draw at the San Marino Stadium which left 
the door to promotion open, and on the 32nd min-
ute Golinucci closed the match after a splendid 
team play with Tosi‘s assist. At the final whistle, 
Cevoli‘s tears in the great celebration in front of 
the fifty fans who followed the team.

C o m e  n e l l e  f a v o l e  i n  c u i  i l  l i e t o  f i n e  è  a n c o r a 
p i ù  b e l l o  d e l  p r e v i s t o .  L a  N a z i o n a l e  d i  S a n 
M a r i n o  s i  è  r i t a g l i a t a  l a  s u a  p a g i n a  d i  s t o r i a 
n e l  c a l c i o  c o n q u i s t a n d o  i n  u n  c o l p o  s o l o  l a 
p r i m a  v i t t o r i a  i n  t r a s f e r t a ,  t r e  g o l  s e g n a t i 
i n  u n a  p a r t i t a  e  s o p r a t t u t t o  l a  p r o m o z i o n e 
i n  L e g a  C  d e l l a  N a t i o n s  L e a g u e ,  r i s e r v a n d o s i 
a n c h e  u n  e v e n t u a l e  p o s t o  n e i  p l a y o f f  d i 
q u a l i f i c a z i o n e  a i  M o n d i a l i  d i  C a n a d a ,  M e s s i c o 
e  S t a t i  U n i t i  d e l  2 0 2 6  i n  b a s e  a l l ’ a n d a m e n t o 
d e l l e  p r o s s i m e  q u a l i f i c a z i o n i  a l l a  C o p p a 
d e l  M o n d o .  L a  v i t t o r i a  i n  r i m o n t a  p e r  3 - 1  a l 
R h e i n p a r k  S t a d i o n  d i  V a d u z  i n  L i e c h t e n s t e i n , 
i l  1 8  n o v e m b r e  s c o r s o  n e l l ’ u l t i m a  g i o r n a t a 
d e l  g i r o n e  d e l  g r u p p o  1  d i  L e g a  D ,  h a 
t r a s f o r m a t o  i l  s o g n o  i n  r e a l t à  c o n  7  p u n t i  i n  4 
p a r t i t e ,  5  g o l  f a t t i  e  3  s u b i t i .  I l  L i e c h t e n s t e i n 
h a  i n  S a n  M a r i n o  i l  s u o  i n c u b o  r i c o r d a n d o  i l 
5  s e t t e m b r e  q u a n d o  i  s a m m a r i n e s i  v i n s e r o 
1 - 0  l a  p r i m a  g a r a  u f f i c i a l e  d a l  1 9 9 0  n e l l a  s u a 
p r i m a  u s c i t a  d o p o  l ' a f f i l i a z i o n e  a  F i f a  e  U e f a 
d i  d u e  a n n i  p r i m a .  C i  h a  m e s s o  l a  f a c c i a  i l 
c o m m i s s a r i o  t e c n i c o  R o b e r t o  C e v o l i ,  5 5  a n n i , 
n a t u r a l i z z a t o  s a m m a r i n e s e  c o n  u n  p a s s a t o 
p r e s t i g i o s o  n e i  c a m p i o n a t i  p r o f e s s i o n i s t i c i 
i t a l i a n i  d a  c a l c i a t o r e  ( d i f e n s o r e  d i  T o r i n o , 
R e g g i n a ,  R e g g i a n a ,  C e s e n a ,  M o d e n a )  e  d a 
a l l e n a t o r e  i n  S e r i e  C  d i  R e g g i n a ,  I m o l e s e , 
R e n a t e  e  N o v a r a  p r i m a  d i  u n  m o m e n t o 
d i f f i c i l i s s i m o  ( u n  i c t u s  l ’ h a  c o l p i t o  n e l 
g e n n a i o  d e l l ’ a n n o  s c o r s o )  e  l a  c h i a m a t a  d e l l a 
F e d e r a z i o n e  d i  S a n  M a r i n o  i l  1 2  d i c e m b r e 
2 0 2 3  c o n  l a  v o l o n t à  d e l  p r e s i d e n t e  f e d e r a l e 
M a r c o  T u r a  d i  g e t t a r e  a n c o r a  d i  p i ù  i l  c u o r e 
o l t r e  l ’ o s t a c o l o .
P e r  a r r i v a r e  a l l a  v i t t o r i a ,  u n i c o  r i s u l t a t o 
p o s s i b i l e  p e r  r a g g i u n g e r e  i l  p r i m o  p o s t o  n e l 
g i r o n e  s c a v a l c a n d o  G i b i l t e r r a ,  c ’ è  v o l u t a  u n a 
g r a n d e  r e a z i o n e  n e l l a  r i p r e s a  d o p o  c h e  a l 
4 0 '  h a  s e g n a t o  S e l e  p e r  l a  N a z i o n a l e  d i  c a s a . 
L a  r e t e  d e l  p a r e g g i o  l ’ h a  s e g n a t a  L a z z a r i  a l 
r i e n t r o  d o p o  l ’ i n t e r v a l l o ,  p o i  N a n n i  a l  2 1 ’  h a 
r a d d o p p i a t o  d a l  d i s c h e t t o ,  c o m e  a v e v a  f a t t o 
v e n e r d ì  s c o r s o  c o n t r o  G i b i l t e r r a  n e l l ’ 1 - 1  a l 
S a n  M a r i n o  S t a d i u m  c h e  h a  l a s c i a t o  a p e r t a 
l a  p o r t a  d e l l a  p r o m o z i o n e ,  e  a l  3 2 ’  h a  c h i u s o 
i  g i o c h i  G o l i n u c c i  d o p o  u n a  s p l e n d i d a  a z i o n e 
c o r a l e  c o n  l ’ a s s i s t  d i  T o s i .  A l  f i s c h i o  f i n a l e  l e 
l a c r i m e  d i  C e v o l i  n e l l a  g r a n d e  f e s t a  d a v a n t i 
a l l a  c i n q u a n t i n a  d i  t i f o s i  a l  s e g u i t o .
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> La Federazione Aeronautica Samma-
rinese ha ottenuto piazzamenti pre-

stigiosi nelle competizioni europee e italiane

Dal 2023, con i prestigiosi titoli conquistati 
come le medaglia d’oro e di bronzo ai cam-
pionati Europei Imac, al 2024 che si è confer-
mato positivo e denso di importanti competi-
zioni alle quale gli atleti di punta della Federa-
zione Aeronautica Sammarinese hanno parte-
cipato ottenendo buoni risultati, in particolar 
modo nelle discipline aeromodellistiche.  
Non si possono, tuttavia, nascondere la dif-
ficoltà nel riuscire a far nascere la passione 
verso questi sport, forse perché se ne parla 
poco oppure perché oggi più di ieri i giovani 
cercano emozioni rapide in ciò che è facil-
mente avvicinabile. Il mondo aeronautico ne-
cessita di una base culturale da dove partire, 

per poi approfondire le attitudini, è un mondo 
a prima vista complesso per i giovani che lo 
vedono difficile e per i familiari che lo repu-
tano costoso. 
La realtà è che ora, più che in passato, le tec-
nologie applicate permettono di muovere i 
primi passi con facilità, per questo la Federa-
zione è pronta a ricevere ogni tipo di richiesta, 
sia dai giovani che dagli adulti. Il ciclo olimpico 
si è chiuso con risultati di tutto prestigio: ti-
toli europei e italiani, nuovi atleti interessati. 
I numeri sono piccoli ma la qualità è davvero 
grande, tutto questo fornisce energia per con-
tinuare, confidando di ricevere anche più at-
tenzione da chi può aiutare nel divulgare il 
verbo aeronautico a San Marino.

ASSOCIAZIONE AEROBATIC TEAM: 
AEROMODELLISMO SUGLI SCUDI

La Nazionale di acrobazia radiocomandata ha 
partecipato dal 13 al 16 giugno scorso in Italia, 
presso l’aerodromo di Montagnana, alla tappa 
italiana dell’Eurocup Imac 2024 di acroba-
zia radiocomandata. Dopo i successi degli ul-
timi anni nella categoria, i piloti si sono con-
fermati. Splendido 2° posto all’esordio nella 
categoria Intermediate per Cristian Selva, 
che ha evidenziato tutto il suo talento nella 
nuova categoria dopo aver vinto di tutto nella 
Sportsman nel 2023. Cristian Selva ha par-
tecipato anche nella categoria Freestyle con 
una performance di alto livello che l’ha visto 
ottenere il 7° posto. 
Il potenziale c’è, sono attesi risultati di pre-
stigio anche in questa spettacolare catego-
ria. C’è stato il 3° posto nell’Unlimited per Se-
bastiano Silvestri, a una manciata di punti dai 
diretti avversari Marek Plikta della Repub-

I PILOTI DEL CIELO
SI SONO FATTI ONORE

A E R O N A U T I C A

Sebastiano Silvestri 
al Campionato 

Europeo F3A 
in Belgio insieme 
al Team Manager 

Delteil
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blica Ceca e l’italiano Sasha Cec-
coni. Ha svolto i programmi con 
estrema precisione ed eleganza. In-
fine, 4° posto per Massimo Selva 
nella Advanced, anche lui a un soffio 
dalle posizioni del podio.  Seconda 
tappa per l’Eurocup Imac e secondo 
podio centrato in una delle trasferte 
più difficili, in Repubblica Ceca, con 
il giovane Cristian Selva che nella 
categoria Intermediate ha vinto la 
medaglia di bronzo, lasciandosi alle 
spalle piloti con un punteggio ele-
vato, mentre è sempre stato molto 
vicino ai punteggi dei primi due clas-
sificati, il vincitore sloveno Zahora 
Thomas e l’ungherese Kunert David. 
Quest’ottimo risultato fa ben spe-
rare per il futuro prossimo, dopo 

solo due gare internazionali nella 
nuova categoria. Buona prestazione 
anche per Massimo Selva che ha ga-
reggiato nella categoria Advanced 
concludendo la gara al 6° posto, in 
un programma sconosciuto e uno 
conosciuto i punteggi sono stati da 
podio, ma alla fine non è bastato per 
migliorare il risultato finale dopo le 
6 esibizioni acrobatiche. 
Cristian Selva ha partecipato an-
che nella categoria Freestyle otte-
nendo un 5° posto assoluto, susci-
tando forti emozioni ai presenti con 
il suo volo altamente spettacolare a 
tempo di musica. Per questa cate-
goria è necessario un aeromodello 
dedicato più maneggevole e dotato 
di impianto fumogeni sia dallo sca-

rico del motore da 125cc, sia nelle 
ali. Ha vinto il pilota Marek Plichta 
della Repubblica Ceca. Assente 
all’ultimo momento Sebastiano Sil-
vestri a causa di problemi tecnici, 
in vista del campionato europeo 
F3A (acrobazia di precisione) di fine 
mese in Belgio dove il risultato fi-
nale è stato inferiore alle aspetta-
tive per l’atleta di punta coadiuvato 
dal tecnico Jean Paul Delteil. 
Il potenziale del nuovo aereo e il 
set up hanno permesso a Seba-
stiano Silvestri di imporsi fin da su-
bito nelle manche preliminari con-
cludendo nei top ten d’Europa, ma 
dalle semifinali qualcosa è andato 
storto: l’estrazione a sorte sfavo-
revole per le partenze delle man-

1

3

4

2

1 
Marco Mularoni secondo nella 
categoria Intermediate al Campionato 
Italiano Acrobazia  Aerea

2 
Cristian Selva e il suo acrobatico nella 
categoria Freestyle all’Eurocup Imac Italia

3 
Massimo e Cristian Selva in 
attesa di un’esibizione acrobatica

4 
Cristian Selva sul terzo gradino del podio 
nell’Intermediate alla tappa in Repubblica 
Ceca dell’Eurocup Imac

5 
Sebastiano 
Silvestri e la 
delegazione 
sammarinese 
al Mondiale F4H 
in Romania

5
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che e qualcosa di poco chiaro a li-
vello di valutazione da parte delle 
giurie, hanno determinato il risul-
tato finale non oltre il 15° posto as-
soluto, che per un pilota sarebbe co-
munque un buon piazzamento ma 
non per lui, considerato un pilota ai 
vertici. La gara è stata combattuta 
fra i tre leader degli ultimi anni, ov-
vero il finlandese Nurila Lassi che 
ha vinto davanti all’austriaco Gernot 
Brukmann e allo svizzero Matti San-
dro. San Marino è risultata prima a 
squadre tra le Nazioni con un solo 
pilota (massimo tre piloti possono 
comporre Nazionale).

ACROBAZIA A MOTORE 
CON ESORDIO

Marco Mularoni ha debuttato nella 
categoria Intermedia. Si è tenuta 

all’aeroporto di Lugo, a 
metà maggio, la prima 
gara della stagione del 
campionato Italiano 
Acrobazia a Motore, nella 
quale ha esordito l’atleta 
dell’Aerobatic Team San 
Marino nella categoria 
che si distingue dalla in-
feriore per un maggiore 
livello di difficoltà e l’in-
troduzione delle famiglie 
di figure dei Rolling Turn e 
dei Frullini. 
La gara ha visto i concor-
renti sfidarsi sui tre voli 
a disposizione (uno cono-
sciuto e due sconosciuti) 
con uno scarto ridotto di 
punti che hanno portato 
Mularoni a piazzarsi al 2° 
posto nella classifica fi-

nale, dietro al Pitts Special di Fran-
cesco Fullin. Grandi novità sono an-
nunciate per il 2025, quando Marco 
Mularoni debutterà in campo inter-
nazionale: per San Marino sarà la 
prima volta di un pilota di aerei in 
queste competizioni.

ASSOCIAZIONE VOLO 
LIBERO SAN MARINO:

Anche nel 2024 la stagione favore-
vole è partita tardi a causa del me-
teo, poi a giugno inoltrato fino a 
tutta la estate si è frequentata as-
siduamente sia la zona del volo di 
casa (decollo ufficiale area ex tiro a 
volo a Murata), sia al monte Pincio, 
monte Aquilone e monte Pietralata 
nelle Marche, monte Cucco e monte 
Subasio in Umbria, oltre al famoso 
decollo di Bassano in Veneto. 

Buoni risultati per qualche nostro 
atleta nel campionato Triveneto. La 
pratica del volo in parapendio è in 
costante crescita grazie alla prati-
cità e vede ogni anno aumentare il 
numero dei praticanti. 
La disciplina dell’hike & fly (salita sui 
rilievi a piedi senza l’ausilio di mezzi 
meccanici, con un’attrezzatura leg-
gera per il volo anche di distanza) è 
sempre più praticata. 
Durante il periodo estivo sono stati 
numerosi i piloti provenienti da al-
tre regioni e dall’estero venuti a San 
Marino. Tutti i piloti ospiti hanno go-
duto dei consigli e 
dell’assistenza su 
decollo e atterrag-
gio, forniti dai soci 
esperti. Il volo in 
parapendio da San 
Marino è diven-
tato una tappa ob-
bligata per molti 
che nelle vacanze 
decidono di go-
dere dei panorami 
e dell’unicità del 
volo nel territorio 
sammarinese. 
Un progetto che 
si vuole portare 
avanti è riuscire 
ad avere piloti 
professionisti nel 
volo in biposto, 
aspetto che con-
sentirebbe di por-
tare in volo anche 
quei turisti in cerca 
di emozioni come 
solo il volo libero in 
parapendio può re-
galare.

Il presidente Mirko 
Zavoli in decollo

Secondo 
posto di 
Cristian Selva 
all’Eurocup 
Imac Italia

Marco Mularoni a bordo del suo acrobatico CAP10

In volo con 
il parapendio 
sul Monte Titano
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> Per la Federazione Sammarinese Arti 
Marziali si è concluso un altro ciclo 

olimpico ricco di partecipazioni che hanno 
confermato un grande attivismo. 
Sono stati cinque gli appuntamenti organiz-
zati al Multieventi Sport Domus, iniziando 
dalla seconda edizione dell’International Ka-
rate Kids, dedicato alla memoria di Riccardo 
Salvatori. Nella manifestazione riservata ai 
giovani fino ai 14 anni sono arrivate diciotto 
medaglie grazie a Beatrice Monaldi, A-Jhay 
De Benedetto, Francesco Biordi, Riccardo 
Bernardi, Cristel Battistini, Emma Missiroli, 
Samuele Gentilini, Mattia Palazzi, Natan Pe-
drelli, Sophia De Angelis, Giulia Cenni, Al-
berto Dolcini, Francesco e Alessandro Barto-
letti, Sonia Berardi, Manuel Cenci, Gabriel Ro-
man, Filippo Fiore, Michele Polverelli, Olivia 
Valletta, Nicolò Silvi Marchini, Jonathan Gen-
tilini, Alice Morolli, Maya Brandino e Mattia 

Matteini. 
Il 2024 è cominciato con il quindicesimo Open 
International Karate of San Marino. Nella gara 
di casa in evidenza il secondo posto di Michele 
Callini nel Kumite Senior. 
A podio anche Rebecca Gaidella, bronzo nei 
Cadetti -53kg. Negli Under 14 ha ottenuto il 
quinto posto Enrico Luis Casadei, mentre nel 
kata Achille Mariotti non è riuscito ad acce-
dere alle fasi finali. A maggio è stata la volta 
del secondo World Games Martial Arts, con la 
presenza di 900 atleti sul tatami di Serravalle. 
Medaglie sono arrivate con Riccardo Ber-
nardi, argento nel kumitè, Achille Mariotti e 
Martino Mazza secondi nel kata cinture mar-
roni e nere.

ESPERIENZE INTERNAZIONALI

Proficua l’attività internazionale del settore 
karate, ricordando la partecipazione al Mon-
diale Senior a Budapest a fine 2023. 
Buone prestazioni per Matteo Muccioli e Mi-
chele Callini, accompagnati nella capitale un-
gherese dal maestro Mauro Casadei e dal pre-
sidente federale Maurizio Mazza. 
A Jesolo è andata in scena la Youth League 
con San Marino che è stato rappresentato 
da Luca Vincenti, arrivato sino agli ottavi di 
finale, Denise Bertozzi, Rebecca Gaidella, 
Achille Mariotti e Enrico Luis Casadei. Altra 
tappa internazionale, questa volta a Larnaca, 
con Michele Callini che non è riuscito a supe-
rare le fasi eliminatorie, cedendo nel secondo 
turno nel kumitè -60kg. A maggio si è svolto il 
campionato Europeo karate in Croazia, prova 
d’esperienza per Rebecca Gaidella e sconfitta 
di misura per 5-4 di Michele Callini contro un 
avversario svedese. A fine giugno altra tappa 

LE ARTI MARZIALI SI CONSOLIDANO
CON TANTI GIOVANI DI BELLE SPERANZE

A R T I  M A R Z I A L I

2° Open Karate Kids 
Under 14 a San Marino
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della Youth League, dove si è messo in luce 
Emanuele Magnanelli con tre incontri vinti 
e la sconfitta nella finale di pool. 
Buone le prestazioni di Rebecca Gaidella, 
Achille Mariotti e Sara Vincenti. Due ap-
puntamenti dopo l’estate hanno visto 
protagonista la Federazione. Ai Mediter-
ranean Championships Games, a Olbia, 
hanno partecipato Callini giunto settimo, e 
Achille Mariotti. 
Va vicino al podio Sara Vincenti, che ha 
perso lo spareggio per il bronzo di un solo 
punto chiudendo al quinto posto. 
Non sono riusciti ad accedere ai primi otto 
posti Luca Vincenti, Enrico Luis Casadei e 
Rebecca Gaidella. A ottobre ci sono stati i 

campionati Mondiali Cadetti, Junior e Un-
der 21 con l’impegno e le buone prove di 
Rebecca ed Eleonora Gaidella, così come 
Enrico Luis Casadei. 
Achille Mariotti ha battuto Dimovski ed è 
stato sconfitto da Gendes. 

PODI ITALIANI

Non solo partecipazioni estere ma anche 
tante gare sparse per l’Italia. Al Trofeo 
Over 14 a Macerata tre medaglie d’oro nel 
kumitè grazie a Enrico Luis Casadei (cin-
ture blu -50kg), Rebecca Gaidella (cinture 
nere -50kg) e Davide Maiani nei Senior cin-
ture nere. Argento per Michele Santi, men-

tre Achille Mariotti e Natan Petrelli hanno 
conquistato il bronzo nel kata. Numerose 
medaglie sono arrivate anche dal campio-
nato nazionale Csen a Salsomaggiore con 
la delegazione composta da Michele Cal-
lini, Michele Santi, Francesco Biordi, Mat-
tia Matteini, Michele Polverelli, Davide 
Montanari, Matteo Muccioli, Achille Mari-
otti, Enrico Luis Casadei, Rebecca ed Eleo-
nora Gaidella, Andrea Zafferani. 
A metà marzo importante la partecipa-
zione a Tolentino, dove sono arrivate cin-
que medaglie d’oro, sei d’argento e tre di 
bronzo. Luis Enrico Casadei, Susanna For-
cellini ed Eleonora Gaidella si sono messi 
al collo l’oro nel kumite, mentre Martino 

3

2

1
Foto dello 
stage a luglio 
ad Amalfi 
con i Maestri 
Califano e Doria

2
59 Campionato 
Europeo Karate 
Zadar

3 
Il presidente federale 
Maurizio Mazza 
insieme al presidente 
della Wfk Antonio 
Espinosa

1
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Mazza si è piazzato sul gradino più alto 
del podio nel kata. Riccardo Bernardi 
ha ottenuto l’argento nel kata e pallon-
cino, mentre nei Cadetti Anchille Ma-
riotti è arrivato secondo nel kata. Sal-
gono sul secondo gradino del podio an-
che Alberto Franciosi (kumite Cadetti), 
Emma Missiroli e Olivia Valetta nel 
kata, rispettivamente nel kata Esor-
dienti e Ragazzi. 
Valetta ha conquistato pure il bronzo 
nella specialità palloncino kumite; 
terzo posto anche per Andrea Zaffe-
rani e Marta Cupi. 
Positive le partecipazioni di Cristel 
Battistini, Beatrice Monaldi, Mattia Pa-
lazzi, Gabriel Roman, Natan Pedrelli e 
Matteo Muccioli. 

TAEKWONDO MEDAGLIATO

È stato un altro anno proficuo per il te-
akwondo sammarinese, sotto la guida 
del commissario tecnico Secondo Ber-
nardi.  Sono state conquistate 20 me-
daglie, di cui 6 d’oro, 6 d’argento e 8 di 
bronzo. Si sono messi in risalto Ales-
sandro Giovagnoli, Matthieu Mougeot, 
Michele Mezzanotte, Stefano Cre-
scentini, Federico Amati, Thomas Al-
bani, Daniele Leardini e Nicholas Batti-
stini. Di rilievo le medaglie arrivate dai 
Piccoli Stati d’Europa di specialità: ar-
gento per Samuel Tarini e Thomas Al-
bani, bronzi per Stefano Crescentini e 
Michele Mezzanotte. 
Oltre alle numerose competizioni in-
ternazionali, tra le quali doverosa la ci-
tazione anche per il torneo di qualifica-
zione a Parigi 2024 in Bulgaria, la so-
cietà ha condotto positivamente uno 
stage con il gran maestro Park Young 
Ghil e la sessione di cinture colorate a 
marzo. Impeccabile l’organizzazione 
dell’Open a San Marino e il gran la-
voro nella divulgazione della disciplina 
grazie all’impegno costante dei mae-
stri sammarinesi Secondo Bernardi, 
Lorenzo Busignani, Giovanni Ugolini, 
Gino Zaghini, Luca Casali e l’aiuto dei 
gran maestri Park Young Ghil e Chung 
Kwang Soo. 

Il gruppo del Taekwondo sammarinese all’Open organizzato al Multieventi

Il gruppo 
del Muay 
Thai

Krav Maga 
e Team 

Armwrestling 
San Marino
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DISCIPLINE

Sono tante le discipline affiliate 
alla Federazione, tra queste il Muay 
Thai. Nel 2024 gli atleti Luca Gre-
goriani, Milo Camorali, Alessandro 
Rschi, Lorenzo Morelli, Raul Celli e 
Roberto Gheorghita sono riusciti a 
laurearsi campioni regionali nelle di-
verse categorie. 
Lo stesso Gheorghita è tornato sul 
ring nell’evento La Notte del Ring di 
boxe vincendo il suo incontro con 
l’albanese Panxhi Princ. 
Altro impegno, questa volta a 
Parma, con Milo Camolari e Raul 
Celli che all’evento Seconds Out 
hanno raggiunto la finale.  
Tra gli sport in via di sviluppo delle 
arti marziali, nel kart maga, c’è il 
braccio di ferro. 
Il Team Armwrestling San Marino, 
nato nel 2022, è in forte crescita 
con 24 atleti. Anche in questa edi-
zione è stato organizzato il Trofeo 
della società, con la partecipazione 
di 150 atleti. Il wushu ha preso piede 
a San Marino grazie alla maestra Xu 
Guan Guan e ai suoi corsi promossi 
alla palestra Ex Mesa. 
Il taiji e il qi gong, due specialità del 
wushu, sono parte integrante della 
medicina tradizionale cinese e pro-
muovono il libero flusso di energia 
in tutto il corpo con l’aiuto di esercizi 
fisici, la coltivazione della mente e la 
respirazione regolata. 
Negli anni l’associazione sportiva 
ha partecipato attivamente ai cam-
pionati Internazionali di categoria 
e assoluti conquistando numerosi 
piazzamenti medaglie e riconosci-
menti.

La delegazione sammarinese cha ha partecipato
ai Mediterranean Championships Karate in Sardegna

Michele Callini (al centro) a Larnaca

Società Sportiva Wushu
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L’ATLETICA VA DI CORSA SU TUTTI I FRONTI 
TRA MEDAGLIE E TANTI PROGETTI

> Un anno di conferme dall’atletica leggera 
sammarinese. Gli atleti del Titano hanno 

fatto passi da gigante mostrando capacità, determi-
nazione e competitività come risultato del costante 
lavoro di tutto il sistema che non solo rispecchia 
l’impegno personale ma anche il sostegno fonda-
mentale delle società sportive. È stato un risultato 
straordinario quello di Alessandra Gasparelli alle 
Olimpiadi di Parigi. Il suo nuovo primato sammari-
nese di 11.54 è un chiaro segno del talento e della sua 
dedizione. Riuscire a superare i turni preliminari e 
accedere al secondo turno in una competizione del 
genere è un traguardo notevole. 
Inoltre, la vittoria di Alessandra ai Giochi del Medi-
terraneo Under 23, il successo di Francesco Sanso-
vini ai campionati dei Piccoli Stati d’Europa a Gibil-

terra e aver eguagliato il suo record nazionale nei 
100 metri con un tempo di 10.41, testimoniano la si-
nergia tra atleta, staff tecnico e organizzazioni, tutti 
uniti nel comune obiettivo di raggiungere traguardi 
sempre più ambiziosi. La Federazione ora punta a 
compiere un ulteriore salto di qualità.

STAGIONE INDOOR

I maggiori risultati iniziano subito nella velocità con 
Alessandra Gasparelli che diventa campionessa ita-
liana Under 23 nei 60 metri, eguagliando il suo re-
cord nazionale di 7.37 dominando l’intera competi-
zione. Ai Campionati Balcanici Probo Benvenuti ha 
corso i 400 metri in 48.95 decretando il nuovo re-
cord nazionale assoluto indoor. Alessandra Gaspa-
relli, reduce dalla vittoria ai campionati Italiani, ha 
conquistato la finale chiudendo al settimo posto sui 
60 metri con il tempo di 7.46. 
Esordio per Sansovini Francesco sui 60 metri: è tor-
nato in pista dopo 6 mesi dall’infortunio del 2023 e 
dopo il cambio di guida tecnica affidata al tecnico 
internazionale Marco Airale. Francesco ha conqui-
stato la finale con il tempo di 6.87 arrivando ottavo. 
Di notevole importanza a livello giovanile è stata la 
trasferta ai campionati Balcanici Under 20 Indoor 
a Belgrado, San Marino rappresentata da Matias 
Francini, Gianmarco Gulini, Tommaso Casadei e Avril 
Soulignac-Bare. Nei 60 metri Matias Francini 7.22, 
che ha rappresentato anche il nuovo record nazio-
nale Under18. Alessandra Gasparelli nuovamente 
contro le più forti del mondo ha fatto segnare una 
buona prova nelle qualificazioni dei 60 metri ai Mon-
diali Indoor di Glasgow. 
La velocista sammarinese, impegnata nella seconda 
batteria, si è classificata al sesto posto con il tempo 
di 7.45, leggermente sopra al suo primato perso-
nale. Alessandra ha concluso la sua esperienza ai 
campionati del Mondo a Glasgow al quarantesimo 

Alessandra 
Gasparelli 

campionessa 
italiana 

Under 23

A T L E T I C A
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posto assoluto. 
La stagione indoor per la Federazione si è 
conclusa con Eleonora Rossi in campo a To-
run, in Polonia, per i campionati Europei Ma-
ster, conquistando  il terzo gradino del podio 
nel salto con l‘asta W35.

STAGIONE OUTDOOR 
RADUNO NAZIONALE

L’annata all’aperto è iniziata con un raduno 
federale in vista delle imminenti gare. 
Il lavoro portato avanti al San Marino Sta-
dium per preparare gli appuntamenti sta-
gionali. Sono stati 23 i ragazzi presenti al 
raduno della velocità e salti che si è svolto 

il 6 aprile per l’orga-
nizzazione della Fede-
razione. I lavori sono 
stati diretti dal tec-
nico specialista della 
velocità Fidal, Lore-
dana Riccardi, prima allenatrice della cam-
pionessa italiana Zaynab Dosso e per i salti 
dagli allenatori sammarinesi Eraldo Macca-
pani e Davide Molinari. 
Il raduno è stato un‘opportunità per tutti gli 
atleti di perfezionare e affinare gli aspetti 
tecnici della propria disciplina, guidati dalla 
struttura tecnica federale e soprattutto per 
confrontarsi con un tecnico di alto livello 
come Loredana Riccardi. 

CAMPIONATI SAMMARINESI 
E TROFEO TITANO

Oltre 600 atleti hanno partecipato al mee-
ting organizzato dall’Olimpus San Marino in 
collaborazione con la Federazione. 
L’evento ha previsto, oltre alle specialità 
più diffuse, anche gare su misure non con-
venzionali come i 250 e 120 metri. In campo 
maschile, Alessandro Gasperoni si è impo-

2

2 
Andrea 
Ercolani 
Volta

1 
Il gruppo che ha preso 
parte ai Campionati 
dei Piccoli Stati 
a Gibilterra

4 
Francesco 
Sansovini 
a Roma

3 
La partenza 
di Alessandra 
agli Europei 
a Glasglow

1

3

4
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sto su Francesco Molinari nella gara dei 250. In 
quest’ultima gara da segnalare il sesto posto di 
Sofia Bucci e il settimo di Noemi Cola. Nei 120 
metri maschili, ottimo secondo posto per Vale-
rio Tagliaferri davanti a Probo Benvenuti. 
Tra le donne vittoria di Alessandra Gasparelli. 
Nel giavellotto primo assoluto e campione sam-
marinese Diego Garnaroli con 53.27, che con 
questa misura ha migliorato il record sammari-
nese. 
Il Trofeo Titano,  ha portato in Repubblica più di 
400 atleti. In primo piano Francesco Molinari 
che ha vinto i 100 metri con 10‘.96, gara che ha vi-
sto Alessandro Gasperoni piazzarsi al terzo po-
sto. Simone Gorini ha ottenuto la vittoria con il 
titolo nei 110 ostacoli con il tempo di 18.35. 
Nei salti, ha vinto la gara dell‘asta Martina Mu-
raccini con la misura di 3,40 che ha valso il titolo. 
Nel salto in alto, successo di Lucia Casali con 
1,64 e nel lungo al secondo posto e titolo sam-
marinese Giulia Sammarini con 5,21. Alessan-
dra Gasparelli ha debuttato nella specialità dei 
400 metri vincendoli e portandosi a casa il ti-
tolo di campionessa sammarinese con il tempo 
di 58‘.77.
Il 2 maggio al Meeting Internazionale Frate 150, 
ottimo risultato nei 150 metri per Alessandra 
Gasparelli che con il tempo di 17.60 ha stabilito 
il nuovo record nazionale. 
Il 5 maggio si è svolta la prima prova dei cam-
pionati sammarinesi su strada, sulla distanza di 
10 chilometri. I classificati: uomini: primo posto 
per Lorenzo Bugli,secondo Davide Venerucci, 
terzo Michele Agostini. Donne: primo posto per 
Valentina Giardi, secondo Elisa Zafferani, terzo 
posto di Melissa Crescentini. 

GIRO DEL MONTE E SMOE RUN

Anche nel 2024 la manifestazione ha visto 
1.200 partecipanti. Partenza con la Trail Run di 
9 chilometri. Per il secondo anno consecutivo, 
trionfo di Marco Francioni che ha completato 
la distanza in 45.07 e tra le donne bis anche per 
Valentina Venerucci in 49.30. Poi il clou con la 
partenza dell‘undicesima rievocazione del Giro 
del Monte. Trionfo con record del Giro per Luis 
Matteo Ricciardi, in 21.40. Tempo stratosferico 
alla media di 3,5 minuti al chilometro. Ricciardi 
ha concluso con un paio di minuti di vantaggio 
su Lorenzo Bugli, che ha completato il Giro in 
23.04. Terzo Davide Venerucci in 23.57. 
Grande performance anche per l‘atleta Giulia 
Valentini, lei la prima donna sotto al traguardo 
del Giro del Monte con il tempo straordinario di 
27.38. Luana Leardini ha chiuso al secondo po-
sto ed Elisa Tamagnini al terzo.
Terza edizione della Smoe Run San Marino 
Outlet Experience con la doppia gara sulle di-
stanze certificate Fidal di 5 e dei 10 chilometri, 
con circa 200 partecipanti. Sono stati 5km ve-
locissimi coperti con uno straordinario 15.04 da 
Rodgers Mayo, atleta keniano ,mantenendo un 

Podio 
del Giro 
del Monte 
2024

Simone Saraceni ha vinto la prima 
storica medaglia per San Marino 
ai Beach Games di Acqua Walking

Probo 
Benvenuti

Mattias 
Francini agli 

Europei Under 
18 a Banská 

Bystrica
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ritmo di 3 minuti al chilometro. Alle spalle di 
Mayo i due sammarinesi Davide Venerucci, 
nuovo campione sammarinese con il tempo 
di 16.49 e Diego Amadio con 16.51.  Conferma 
per Chiara Guiducci, campionessa sammari-
nese sui 5 chilometri con il tempo di 20.22. 
Seconda Sara Zanotti, terza Valentina 
Giardi. Il 5 ottobre sono andati in scena an-
che gli Smoe Kids Games con l’entusiasmo di 
oltre 180 atleti under 14, ai quali è stata data 
la possibilità di mettersi alla prova in gare di 
corsa sprint e resistenza.

DALL’EGITTO AI CAMPIONATI 
EUROPEI DI ROMA

Tornando sulla pista, ha suonato l’inno sam-
marinese per Alessandra Gasparelli che ha 
vinto la medaglia d‘oro nei 100 metri ai cam-
pionati del Mediterraneo Under 23 di atle-
tica leggera a Ismailia, in Egitto. 
Probo Benvenuti nella stessa competizione 
ha corso i 400 metri con il tempo di 49.06 
classificandosi quinto. Il 18 maggio, Matias 
Francini, portacolori della San Marino Athle-
tics Academy, ha firmato il nuovo record 
sammarinese categoria Allievi sui 100 me-
tri: il diciasettenne, allenato da Eraldo Mac-
capani ha vinto la propria batteria fermando 
il cronometro su 11.07.
Gli atleti biancazzurri Francesco Sanso-
vini e Alessandra Gasparelli si sono distinti 
nelle loro prestazioni CON tanti segnali po-
sitivi per i sammarinesi agli Europei di Atle-
tica a Roma. Il primo atleta del Titano in gara 
è stato Francesco Sansovini sui 100 me-
tri chiusi in 10.55, tornando su tempi ottimi 
dopo il grave infortunio al bicipite femorale 
riportato ai primi di aprile in allenamento, 

con la batteria vinta in 10‘.26 dal polacco 
Wdowik. Alessandra Gasparelli è scesa in pi-
sta nei 100 metri chiudendo settima in 11‘.60.

LASCIATO IL SEGNO 

Dal 31 maggio al 2 giugno spazio a 15 atleti 
della Nazionale sammarinese di atletica leg-
gera che hanno preso parte agli European 
Off Road Championships in Francia. 
Per San Marino sono stati chiamati alla par-
tenza i giovani Teo Romairone e Anita Bonini 
nella categoria Under 20. A seguire é stato 
dato il via alla gara Élite maschile, in cui a 
rappresentare i colori biancazzurri sono 
stati Marco Francioni, Roberto Pazzaglia e 
Stefano Benvenuti, giunti rispettivamente 
in sessantunesima, sessantaseiesima e ses-
santanovesima posizione. 
Nella gara Élite femminile da ricordare il lo-
devole risultato della sammarinese Valen-
tina Venerucci, che si è confermata sempre 
più specialista della disciplina terminando al 
ventisettesimo posto su 57 arrivate, tra i mi-
gliori talenti europei di specialità. Nel trail di 
58 chilometri, partenza a Faverges e arrivo 
sul lago di Annecy. La Nazionale sammari-
nese, ha presentato atleti esclusivamente 
nella competizione maschile dove Michele 
Rastelli, Giulio Ceccoli e Simone Ciavatta.

DAI CAMPIONATI DEI PICCOLI STATI 
D’EUROPA AGLI EUROPEI U18

La trasferta degli atleti biancazzurri a Gi-
bilterra si è conclusa con tre medaglie: oro 
per Francesco Sansovini nei 100 metri, con-
fermando il primo posto ottenuto ai Giochi 
dei Piccoli Stati d’Europa nel 2023 a Malta, 

mentre Chiara Guiducci ha vinto la medaglia 
d’argento nella gara in montagna di 6 chilo-
metri. Si è trattato della prima edizione di 
questa gara all’interno dei campionati. An-
drea Ercolani Volta ha portato a casa una 
medaglia di bronzo nei 400 metri a ostacoli, 
confermando così la sua presenza continua 
sul podio dei Piccoli Stati. 
Matias Francini, si è distinto ai campionati 
Europei Under 18 a Banská Bystrica  cor-
rendo in 11.34 sui 100 metri. Grande crescita 
durante tutta la stagione per Greta San Mar-
tini, allenata dal tecnico Dan Mitirica. 
Ha vinto il titolo di campionessa regionale 
nel salto triplo con 11,80 metri, una misura 
che costituisce il nuovo record nazionale as-
soluto ottenuto ad appena 15 anni. Da segna-
lare il quarto posto ottenuto a Caorle ai cam-
pionati Italiani Cadette. 

NORDIC WALKING

In crescita l’attività di Nordic Walking , Nor-
dic Work Out e Acquawalking. Proprio in 
quest’ultima esperienza, la Federazione 
ha partecipato per la prima volta una dele-
gazione agli International Acqua Walking 
Beach Games. 
La squadra biancazzurra, accompagnata dai 
tecnici, era composta da Cinzia Battistini e 
Thierry Vanet nei 50 metri pagaia, Simone 
Saraceni nei 200 metri, Raffaella Fosca nei 
200 metri, Roberta  Cecchetti e Antonella 
Saraceni negli 800 metri dual, Giuseppe Par-
rotta e Maurizio Tamagnini negli 800 metri 
dual, Scarponi-Battistini-Saraceni-Sacanna 
nella 4x50 realy, Giuseppe Parrotta e Fausta 
Borghini nell’acqua beach trail. 
Per San Marino è arrivato un ottimo risul-

Giro del Monte 2024
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tato grazie alla medaglia di bronzo conqui-
stata da Simone Saraceni nei 200 metri, ca-
pace di imporsi contro atleti provenienti da 
Germania, Algeria e Italia. Buon risultato an-
che per Cinzia Battistini, quarta nei 50 metri. 

PROGETTI

Durante il 2024, la Federazione si è impe-
gnata a portare avanti progetti esterni alla 
pista,  partecipando anche a iniziative di no-
tevole importanza come il Kids‘ Athletics 
Day, ovvero la giornata dell‘atletica per i 
bambini che si celebra annualmente per sti-
molare i più giovani a impegnarsi nell‘attività 
fisica e nell‘atletica. Inoltre, parallelamente 
ai campionati Europei a Roma si è svolta la 
nona edizione dell‘Athletics Future Leaders 
Forum, a cui hanno partecipato 71 ragazzi 
provenienti da 42 Paesi per svolgere atti-
vità di networking, workshops e conferenze 
in cui hanno potuto ascoltare alcuni dei lea-
der più influenti dello sport e condividere le 
proprie idee e visioni sul futuro dell‘atletica. 
Successivamente in collaborazione con i 
centri estivi, Alessandra Gasparelli e Re-

becca Guidi hanno incontrato i giovanissimi 
dell’infanzia e delle elementari per un incon-
tro all’insegna dello sport, del divertimento 
e dei sogni. I desideri dei più piccoli spaziano 
in vari ambiti e il ruolo di Rebecca e Ales-
sandra è stato quello di trasmettere loro un 
messaggio positivo, incoraggiandoli a se-
guire le proprie passioni che siano esse di 
tipo sportivo, lavorativo o di studio.
La Federazione nel dicembre 2023 ha ema-
nato il Safeguarding Policy, regolamento per 
la tutela dei tesserati dagli abusi e dalle con-
dotte discriminatorie. Safeguarding è de-
finito come il processo di protezione delle 
persone vulnerabili, bambini e adulti da mo-
lestie, abusi e sfruttamento. 

PROSPETTIVE

Gli obiettivi per il 2025 sono dare il massimo 
supporto a tutta la struttura tecnica federale 
per mettere la Nazionale in grado di compe-
tere a ottimi livelli in tutti gli appuntamenti 
internazionali, dove ci sono già alcuni atleti 
che sono fra i primi in Italia nelle loro cate-
gorie. Saranno previsti durante l’anno raduni 

tecnici al fine di concentrare e ampliare, an-
che con consulenti esterni, l’aspetto forma-
tivo dell’atleta.
Inoltre, la prospettiva di crescita della Fede-
razione non si limita solamente agli atleti e 
alla struttura federale, ma uno degli obiettivi 
è proprio quello di ammodernare tutta l’im-
piantistica, come per esempio al “pistino co-
perto” al San Marino Stadium, dove tutti gli 
atleti e ragazzi si allenano durante l’inverno. 
La Federazione è pronta a questo adegua-
mento anche attraverso la collaborazione 
tra associazioni ed enti privati.
Recentemente è anche stata proposta un’I-
stanza d’Arengo per la realizzazione di un 
impianto sportivo multidisciplinare per la 
pratica agonistica e non di atletica leggera, 
rugby e roller.  
L’istanza evidenzia come la pratica delle di-
scipline sportive, fondamentali alla crescita 
e al mantenimento psicofisico di tutte le ge-
nerazioni, richieda luoghi e spazi adeguati 
dove tecnica e pratica possano essere orga-
nizzate in sicurezza.

Immagine della SMOE Run svolta a Ottobre

SMOE Kids Run
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> Va in archivio con numeri altamente 
positivi il 2024 della Federazione Auto 

Motoristica Sammarinese e delle sue affiliate 
Scuderia San Marino, Smro, Fuoristrada Club 
e Kart, sia per quanto riguarda l’organizza-
zione di gare ed eventi, sia per i risultati 
spesso di grande valore dei piloti e navigatori 
della Repubblica in varie e importanti disci-
pline del motorsport. Il presidente Paolo Valli, 
insieme alla squadra del Consiglio Direttivo 
composta da Michele Trevisan, Christian 
Montanari, Marco Vicini, Floriano Broccoli, 
Marco Cavalli e Guido Novembrini, ha 
espresso particolare soddisfazione: «Il San 
Marino Rally e Rallylegend sono stati ancora 
una volta i capisaldi della attività organizza-
tiva. Il cinquantaduesimo San Marino Rally si è 
fregiato nel 2024 di importanti titolazioni. 
Tra le principali, quella per il campionato Ita-
liano Rally Terra e per l’Italiano Rally Terra 

Storico, ma anche per il campionato Italiano 
Assoluto Rally Sparco Junior, la serie che lan-
cia i nuovi talenti, senza dimenticare la Coppa 
Rally di Zona 6. 
Rallylegend numero 22, ancora una volta, ha 
valicato le nostre attese, sia come partecipa-
zione di pubblico con un record di presenze 
ben oltre i novantamila spettatori, che per 
quantità e qualità di campioni e vetture impor-
tanti al via, che per gli accreditati media, con 
oltre 250 da 26 Nazioni. 
Importante, in tutte queste nostre attività, il 
supporto e la vicinanza attiva delle istituzioni 
sammarinesi, ma anche di Polizia Civile e Gen-
darmeria, preziose per la gestione operativa 
degli eventi. La Federazione è presente e se-
gue l’intensa attività di team e piloti e dell’or-
ganizzazione di gare in tutte le discipline del 
motorsport».

SCUDERIA SAN MARINO

Ottimi risultati nel 2024 per la Scuderia San 
Marino sia sotto l’aspetto organizzativo che 
agonistico, con risultati di rilievo tra pista, ve-
locità, rally e kart. 
La società sammarinese ha organizzato in 
Repubblica il Rally Bianco Azzurro a maggio, 
dove ha trionfato Alessio Pisi, il Circuito San 
Marino con Paolo Segantini campione e l’Hal-
loween Ronde interamente rinnovato e giunto 
alla quarta edizione. Nel corso dell’anno ci 
sono state anche partecipazioni di spes-
sore all’estero, tra queste da ricordare Ro-
berto Selva al Lathi Historic, Luca Drudi al Go-
odwood Festival e Giacomo Altoè all’Imsa ne-
gli Stati Uniti. Tanti i protagonisti nel pano-
rama rallystico, tra piloti e navigatori. 
Tra questi ultimi, in particolar modo Mas-

MOTOSPORT TRA VITALITÀ 
E SUCCESSI

Bianchini impegnato nella F1 Storica

A U T O M O T O R I S T I C A
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simo Bizzocchi che 
insieme a Ivan Fer-
rarotti ha ben figu-
rato nel Ciar, e Da-
iana Darderi in grado 
di vincere per due 
volte il Trofeo Me-
morial Silvio Stefa-
nelli, premio come 
miglior navigatore 
sammarinese. Tra i 
navigatori biancaz-
zurri anche Samanta 
Grossi che in questa 
stagione ha vinto, 
insieme a Lorenzo 
Grani, la categoria 
Due Ruote Motrici 
del Trofeo Italiano 
Rally 2024. Sem-
pre protagonisti an-
che gli equipaggi storici, tra questi i 
nomi di Nemo Mazza, Bruno Pellic-
cioni, Corrado Costa, Domenico Mu-
laroni, Pennachini, Fanelli, Nicolò e 
Alessandro Fedolfi, Livio Ceci, Re-
nato Ambrosi, Andrea Marcon, Ro-
berto Camporesi, Pietro Rossi. Sui 
circuiti è stata una grande stagione 
per il pilota della Ferrari Giacomo 
Altoè, campione europeo nel Trofeo 
Pirelli, che ha chiuso le finali Mon-
diali a Imola al sesto posto. 
Bene anche Mattia Drudi, uscito vit-
torioso dalla 24 Ore di Spa nell’edi-
zione del centenario. 
Protagonisti anche Luciano e Dono-
van Privitelio nel Lamborghini Su-
per Trofeo Europa e Paolo e Davide 
Meloni nel GT4 European Series. 
Sempre in grande spolvero il set-
tore giovanile con i kart: nel Rotax 
Max si sono ben distinti Giacomo 
Marchioro, che ha partecipato 

con ottimi risultati al Mini Chal-
lenge insieme ad Alessandro Ba-
gnasco e Alessandro Pedini Amati; 
buona stagione anche per Lorenzo 
Cheli e Lorenzo Leardini nel trofeo 
Easykart e per Nicolas Tagliaferri 
nel Campionato Italiano di Zona 3. 

MARCO BIANCHINI 
NELLA FOMULA 1 STORICA

I colori sammarinesi sono stati por-
tati sul prestigioso podio della For-
mula 1 Storica, nella gara porto-
ghese all’Estoril a ottobre. 
Merito di Marco Bianchini, pilota 
dai brillanti trascorsi rallistici che, 
dopo un debutto con incidente nella 
F.1 Storica a Montecarlo, in Porto-
gallo si è riscattato con Shadow 
DN8 del 1977 cogliendo un terzo di 
categoria e quinto assoluto.

Daiana Darderi festeggia il Memorial Stefanelli al Rallylegend

Davide Carattoni all’Eurotial 2024

Giacomo Altoè festeggia 
il titolo europeo del Trofeo Pirelli

Giacomo Marchioro

Il gruppo degli storici

podio moderno
CIRCUITO SAN   
MARINO 2024
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SAN MARINO REVIVAL

Edizione numero 31 per il San Ma-
rino Revival, il 20 e 21 aprile, e con-
fermata la prestigiosa prova del 
campionato Italiano di Regolarità 
Autostoriche Aci Sport. 
Organizzazione a cura di Smro, 
sotto l’egida della Federazione, il 
percorso, molto apprezzato e tec-
nicamente impegnativo, si è artico-
lato su oltre 180 chilometri tra i pae-
saggi incantevoli dei Castelli di San 
Marino, la Romagna e il Montefel-
tro, con 63 prove cronometrate, 5 
controlli a tempo e una a timbro. 
Cinquanta i partenti, tra i migliori 
specialisti della Regolarità, a vin-
cere sono stati i coniugi bergama-
schi Guido Barcella e Ombretta Ghi-
dotti su Fiat 508C della scuderia 
Franciacorta Motori. 

FUORISTRADA

Doppietta europea e italiana per 
Davide Carattoni e Lorenzo Ceve-
nini che hanno vinto l‘Eurotrial 4x4 
2024 nella categoria ProModified 
e il campionato italiano di Trial 4x4 
nella stessa categoria. Una stagione 
da incorniciare per il forte equipag-
gio biancazzurro, ottenuto con il 
Gipper, prototipo 4x4 interamente 
progettato e costruito da Davide 
Carattoni, che ha dimostrato di es-
sere all‘altezza delle aspettative, 
permettendo al team di ottenere il 
risultato sperato dopo il terzo po-
sto dell‘Eurotrial 2023. Per il ti-
tolo italiano, invece, c’è stata la con-
ferma per Carattoni e Cevenini.

GRUPPO UFFICIALI

Con la presenza a venticinque gare 
si è chiusa per il Gruppo Ufficiali di 
Gara (Gug Fams) un’intensa annata 
con grandi soddisfazioni. 
Il Gug Fams è stato impegnato in nu-
merose manifestazioni sportive sia 
su territorio sammarinese che ita-
liano, in diverse specialità a partire 
dai campionati Italiani Rally, pas-
sando per le cronoscalate, fino alle 
gare di regolarità. 
Nel settore Rally in particolare, il 
Gruppo è stato nel 2024 spesso ri-

chiesto in tutta Italia nelle sue varie 
qualifiche: commissari di percorso, 
capi prova, commissari sportivi, tec-
nici e Delegato allestimento per-
corso (Dap). 
Anche nel 2024 il Gug ha investito 
sulla qualità dei suoi tesserati, pro-
ponendo due corsi di aggiorna-
mento presieduti in entrambi i casi 
da professionisti del settore. Si è 
svolto anche un corso di formazione 
per nuovi commissari di percorso, 
appuntamento fisso per garantire 
continuità al Gruppo.
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FINALE IN SERIE A, SALVEZZA IN B
SOGNA LA STELLA ALESSANDRO ERCOLANI

> Il sogno a stelle e strisce di Alessandro 
Ercolani, classe 2004, è realtà. Per lui 

un progetto a lungo termine, un percorso di 
crescita che Alessandro sta percorrendo con 
grande voglia di lavorare e di migliorare par-
tendo da basi eccellenti. Le sue qualità hanno 
suscitato l’interesse degli scout delle princi-
pali franchigie americane e nel 2021 è arrivata 
la firma coi Pirates. 
Per Ercolani, il lanciatore che aveva mostrato 
tutte le qualità anche nelle giovanili italiane, 
c’è questa avventura in una realtà sportiva di 
primissimo livello negli Stati Uniti dove sta la-
vorando sodo per migliorare in struttura spor-
tive d’avanguardia. La crescita è costante, an-
che e soprattutto in campo. 
Dalle prime partite in Rookie League al sin-
golo A del 2023 fino al singolo A avanzato 

(A+) del 2024. I numeri non mentono, pure nel 
passaggio dai Bradenton Marauders ai Gre-
ensboro Grasshoppers. Per Ercolani una sta-
gione da 6 vittorie e 2 sconfitte e un’ottima 
media Era di 3.29. La sua è una palla che pesa, 
che viaggia sempre più veloce come dimo-
strano anche i 93 strikeout in 76.2 inning lan-
ciati. È di 205 la media battuta degli avversari 
e 1.08 la whip, un indice piuttosto importante 
nella valutazione del lavoro dei pitcher. 
Un numero che rileva le basi e le valide con-
cesse per ogni ripresa. Le cifre però possono 
apparire fredde e distanti. 
Quel che invece prende la carne viva del gioco, 
la passione vera, è la voglia di Alessandro di 
esserci, di migliorare costantemente e di mi-
surarsi coi migliori.

SERIE A CON LA FINALE

Sempre ad alti livelli, con una costanza che 
non appartiene a nessuno. Il San Marino Ba-
seball ha raggiunto la finale scudetto per il se-
sto anno consecutivo, il 12° negli ultimi 16 anni. 
La squadra del patron Antolini c’è sempre e 
comunque, anche se nel 2024 non è riuscita 
a cucirsi nuovamente lo scudetto sul petto, 
come accaduto l’ultima volta nel 2022. In fi-
nale a vincere è stato il Parma, una delle no-
bili del batti e corri italiano, che non primeg-
giava dal 2010. Qualche inciampo dei Titani 
nelle gare di apertura ha portato subito i du-
cali in vantaggio nella serie, con San Marino a 
ruggire nella quarta gara e con il Parmaclima a 
chiuderla a Serravalle sul 4-1 finale. 
Il mercato invernale aveva portato dei cam-
biamenti importanti nel roster, con il general 
manager Mauro Mazzotti a creare una squa-
dra rinnovata e di valore eccellente. Tra gli 

Alessandro Ercolani lancia

B A S E B A L L  -   S O F T B A L L
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interni, ecco per esempio Marcos 
Diaz e Javier Lopez, due riferimenti 
consolidati nel campionato italiano 
dal valore conosciuto. Poi, tra gli 
esterni, il ritorno di Jiandido Tromp, 
mentre dietro il piatto di casa base 
ecco Luis Alvarez. 
Tra i lanciatori, spazio a Christian 
Pedrol e Anderson De Leon per 
quanto riguarda gli stranieri, men-
tre dal fronte italiano sono arrivati 
Francesco Pomponi, Brian Severino 
e Marco Pascoli. 
Il tutto unito alle colonne portanti 
che sono state alla base dei risultati 
degli anni passati. Al timone il mana-
ger Doriano Bindi. 
Il campionato, riformato, ha visto 
subito le big scontrarsi, con un gi-
rone unico che vedeva, assieme a 
San Marino, anche Bologna, Parma, 
Macerata, Bsc Grosseto e Bbc Gros-
seto. Il terzo posto ha portato Celli 

e compagni a sfidare un avversario 
come il Bbc Grosseto nei quarti. 
Il mercato, prima dei playoff, ha 
portato in Repubblica altri gioca-
tori importanti come 
i pitcher Centeno, 
Lage, Mendez e Vas-
salotti. La serie col 
Bbc, al meglio delle 
cinque, è iniziata con 
un ko ma il San Marino 
Baseball si è imposto 
3-1. In semifinale c’è 
stata una sfida sto-
rica, che per tanti anni 
ha rappresentato an-
che l’ultimo atto del 
campionato,con l’Uni-
polsai Fortitudo Bo-
logna. Abbastanza 
netti i risultati di gara1 
e gara2, col primo 
match in favore dei 

sammarinesi (8-4) e il secondo dei 
felsinei (9-3). Con la serie tornata a 
Serravalle, la società del presidente 
Stefano Macina ha fatto il pieno con 
tre vittorie inequivocabili che hanno 
chiuso la serie: 4-2, 6-1 e 5-2. In bat-
tuta ottimi Diaz (455), Alvarez (429) 
e Angulo (429). 
In finale, San Marino ha trovato 
Parma, che peraltro aveva rischiato 
grosso in semifinale nonostante un 
vantaggio di 3-0 nella serie con Ma-
cerata (vittoria col brivido in gara7). 
Nell’Italian Baseball Series, du-
cali vincenti nelle prime tre (4-2, 
9-7, 2-0), San Marino a rifarsi nella 
quarta (7-5) e Parma a chiudere a 
Serravalle col 6-0 nella quinta par-
tita. Per i Titani, il migliore in bat-
tuta nella finale è stato Oscar An-
gulo (333).

Under 14

Federico Celli 
scivola a casa 
base

Alessandro Ercolani
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SETTORE GIOVANILE

Sempre attivo e con grande voglia di fare il 
settore giovanile federale. 
Tanti i campionati ai quali partecipano i 
ragazzi iscritti. Partendo dai più piccoli, 
vanno segnalate le prime esperienze dei 
gruppi Under 10 e Under 12. 
Poi l’Under 14 con un buon campionato ter-
minato con cinque vittorie e cinque ko nel 
girone insieme a Junior Rimini, Torre Pe-
drera Falcons, Godo, Ravenna e Rimini 86. 
Eccellente il percorso dell’Under 15 che in 
un gruppo tosto e competitivo è arrivata 
seconda dietro ai Falcons collezionando 8 
vittorie e 4 sconfitte. 
 

SALVEZZA MERITATA

In Serie B salvezza meritata per i Titano 
Bears, protagonisti di una buona stagione 
nel secondo campionato senior italiano. 
Per i ragazzi sammarinesi alcune belle vit-
torie, battaglia su tutti i campi e una sal-
vezza che è arrivata senza passare per i 
playout. 
Le medie statistiche finali dicono che in 
battuta ha primeggiato Thomas Bondi con 

una media di 383. 
Dietro di lui Gregorini (352), Bicchiarelli 
(323) e Metalli (313). 
Sul monte di lancio, eccellente la media 
Era di Pietro Mancini, 1.47 in 30.2 inning. 
Due vittorie per lui in stagione, così come 
per Marco Colombini e Leonardo Muccini.

La formazione Under 10

Oscar Angulo

L’Under 12

La squadra che ha 
partecipato alla Serie B

Luca Di Raffaele
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> Il 2024 della Federazione Biliardo Spor-
tivo Sammarinese è stato caratterizzato 

da numerose attività che hanno visto impegnati 
gli atleti biancazzurri nelle varie competizioni 
dentro e fuori dai confini nazionali. È stato l’anno 
di Alfredo Torre Rossini, capace di aggiudicarsi il 
titolo nazionale nella specialità Stecche 5 birilli e 
le due prove del Trofeo Federale 5 birilli. In cam-
pionato, secondo posto per Maurizio Gobbi, se-
guito a pari merito da Canio Cillis e Manuel Man-
cini. Maurizio Gobbi ha trionfato nel campionato 
Sammarinese di specialità Goriziana, secondo 
posto per Torre Rossini e terzi Gianluca Genghini 
e Cristiano Urbinati. Per la sezione Boccette, il ti-
tolo sammarinese è andato a Marco Terenzi, se-
condo posto per Manuel Cancellieri, sul terzo gra-
dino del podio Paolo Rinaldi e Simone Carlini. In-
tensa anche l’attività delle società affiliate: il Tre 
Penne è arrivato terzo al campionato di base zona 
Est, comprendenti le squadre delle province di 
Forlì-Cesena, Ravenna e Rimini, e si è qualificato 
per la poule finale, nella quale è stato eliminato al 
primo turno. Stessa sorte è toccata anche alla 

squadra Bar del Posto, che si è qualificata ai play-
off ed è stata eliminata al primo turno. Nel sin-
golo, Gianluca Genghini ha ottenuto la promo-
zione in Seconda Categoria. Ottima annata per la 

squadra Casa Rossa 1 di Murata. Dopo aver con-
quistato la vittoria nel campionato Interprovin-
ciale Uisp, i sammarinesi hanno fatto il bis impo-
nendosi anche nell’Interregionale Uisp Serie B, 
battendo in finale per 4-1 il Bar Euro di Cattolica 
con la finale disputata al salone fieristico di Mor-
ciano di Romagna. 

MIGLIORAMENTI INTERNAZIONALI

Il biliardo sammarinese è stato in grado di miglio-
rarsi anche a livello internazionale. A gennaio si è 
tenuto a Calangianus, in Sardegna, All-In-One, ov-
vero i campionati Europei di tutte le specialità 
5 birilli. I sammarinesi, accompagnati dal com-
missario tecnico Marco Bartolucci, hanno fatto 
vedere buone cose. Nel tabellone singolo Ma-
rino Guardigli ha chiuso al quarantaseiesimo po-
sto, Maurizio Gobbi al quarantesimo e Roberto 
Bucci al trentaquattresimo. Alfredo Torre Ros-
sini è stato l’unico a passare i gironi di qualifica-
zione e ai quarti di finale ha perso per 3-2 contro il 
danese Tafdrup chiudendo al diciottesimo posto. 

A squadre San Marino ha migliorato l’undicesimo 
posto del 2023, chiudendo al settimo grazie alla 
vittoria per 5-0 sulla Repubblica Ceca e si è ar-
reso solamente alla Svizzera, con Maurizio Gobbi 

IL BILIARDO SI È CONQUISTATO
LA RIBALTA INTERNAZIONALE

1 2

1 
Campionato 
Sammarinese 
5 birilli

2 
Un’immagine 
della seconda 
prova federale 
del campionato 
sammarinese 
cinque birilli

B I L I A R D O
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che ha portato la sfida alla staffetta finale. A 
ottobre, la Reggia Venaria di Torino ha ospi-
tato i Mondiali di specialità 5 birilli. Mauri-
zio Gobbi, inserito nel girone C, ha concluso 
al quinto posto del girone, a un passo dalla 
qualificazione alla fase successiva. Gobbi è 
stato bravo a vincere contro il francese Gue-
rin e l’italiano Casarotto. Sesta posizione nel 
girone G per Alfredo Torre Rossini, anche lui 
vicino alla qualificazione alla fase a elimina-
zione. Dopo la vittoria contro Wolfs e Camio, 
il sammarinese ha perso l’incontro decisivo 
per 3-2 contro l’argentino Matias Spattola. 
Cristiano Urbinati, inserito nel girone H, alla 
prima gara internazionale ha guadagnato 
tanta esperienza ma non è riuscito a trovare 
la prima vittoria. Altro impegno di carattere 
internazionale è stato il Gran Prix di Porto-
rose, dedicato alla sezione boccette. Paolo 
Zafferani si è cimentato nella prova indivi-
duale di Goriziana, dove è stato sconfitto nel 

primo turno, e nella prova a coppie insieme 
a Yuri Corbelli, sono riusciti a trionfare nella 
prima sfida e poi sono stati sconfitti nella 
seconda partita di batteria. Roberto Costan-
tini ha preso parte solo al tabellone di cop-
pia con Carlo Ugolini, perdendo alla prima 
partita. 

VETERANI SPORTIVI

Anche quest’anno si è svolto sul piazzale Lo 
Stradone in Città la manifestazione Giochi 
e Sport Tradizionali, che ha come obiettivo 
quello di rievocare i giochi ancora in uso tra 
gli adulti come braccio di ferro, tiro alla fune 
e salto misto. È stata una giornata ricca di 
divertimento e passione: Alessandro Guai-
toli si è aggiudicato il titolo nel Salto Misto 
al terzo Memorial “Pilade Casali”, stabilendo 
il nuovo record di 5 metri e 40 centimetri. In 
campo femminile resiste il primato di Lucia 

Casali con 4 metri. La sammarinese si è ag-
giudicata la gara a coppie con Federica Gio-
vanardi. Negli Under 18 successo di Matias 
Francini (4,40 metri), secondo posto per Si-
mone Zoffoli. Nel femminile Sarah Gomes ha 
vinto con 3,70 metri davanti a Sofia Palmieri 
con 3,40. Spettacolo e tanto divertimento 
nel tiro alla fune. I vicecampioni del mondo 
della Società Bellatores di Fermo hanno 
duellato con squadre miste e una rappresen-
tativa della Polisportiva Tre Penne. Il brac-
cio di ferro ha tenuto banco per oltre due 
ore con le gare sia maschili che femminili. Al 
mattino, a Santa Mustiola, la gara dei Can-
cioni è stata vinta dalla squadra formata da 
Riccardo Stefanelli, Francesco Pelliccioni e 
Antonio Gobbi, mentre Roberto Bucci e Cri-
stiano Urbinati si sono aggiudicati il primo 
Memorial “Gabriele Graziosi”, gara a cop-
pie di biliardo a stecche, superando in finale 
Marco Bartolucci e Cillis Canio.

3 
Campionato 
Sammarinese 
boccette a buche

9 
La formazione sammarinese ai 
Campionati Europei All-In-One di 
Calangianus 

10 
La squadra del Tre Penne

11 
La squadra Bar Casa Rossa 1 festeggia 
il tiolo Interregionale UISP Serie B

12
Paolo Zafferani in azione durante il 
27° Gran Prix Portorose

5 
Giochi e Sport 
Tradizionali 2024

7 
Cristiano Urbinati, Maurizio 
Gobbi e Alfredo Torre Rossini 
ai Mondiali alla Reggia 
Venaria di Torino

4
Giochi e Sport 
Tradizionali 2024

6
Il podio del campionato 
sammarinese di 
Goriziana.JPG

8 
Giochi e Sport 
Tradizionali 2024

3 54 6

7 8 9

11 12

10
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> È stato un anno che definire da incorni-
ciare è dire poco per la Federazione 

Sammarinese Sport Bocce, in grado di espri-
mersi ai massimi livelli internazionali sia a li-
vello Junior che Senior, portando  San Marino 
al primo posto del ranking mondiale nella spe-
cialità della raffa. 

EUROPEI IN RISALTO 

La stagione internazionale delle bocce sam-
marinesi è iniziata a giugno con i campionati 
Europei a Terni. Tra le quindici nazioni parte-
cipanti, la delegazione sammarinese è stata 
composta da Stella Paoletti,  Jacopo Frisoni 
ed Enrico Dall’Olmo, accompagni dal commis-
sario tecnico Marco Cesini e dal capo delega-
zione Pier Marino Paoletti. Gli atleti biancaz-

zurri sono rientrati in Repubblica con un ricco 
bottino, salendo due volte sul podio per l’oro 
nella coppia mista con Stella Paoletti e Jaco-
po Frisoni, bravi ad avere la meglio contro la 
coppia italiana Picchio-Visconti battuta per 
9-6, e l’argento di Enrico Dall’Olmo nel tiro di 
precisione. 
Dal 26 al 31 agosto si sono svolti a Innsbruck, 
in Austria, i campionati Europei Junior Under 
18. San Marino ha partecipato con la delega-
zione com-posta dall’atleta Giada Paoletti 
nell’individuale, coppia mista e tiro di preci-
sione, e dal giovanissimo Valentino Santo-
lini , impegnato nell’individuale, coppia mista 
e tiro di precisione. Gli atleti sono stati ac-
compagnati dal commissario tecnico Marco 
Cesini e dal capo delegazione Emanuela Fe-
lici. I sammarinesi sono saliti due volte sul po-
dio: bronzo per Giada Paoletti nell’individuale 
femminile e terzo posto nella coppia mista 
con Valentino Santolini. 

APOTEOSI MONDIALE

Il terzo appuntamento internazionale è stato 
il Mondiale Senior specialità raffa, che si è 
svolto a Kemer, in Turchia, dal 22 al 28 otto-
bre. Stella Paoletti, Jacopo Frisoni ed Enrico 
Dall’Olmo, accompagnati dal tecnico della na-
zionale Marco Cesini, dal dirigente federale 
Gian Luigi Giancecchi e dal fisioterapista Ni-
cola Galli, sono stati protagonisti nelle cinque 
discipline previste da programma. 
Dopo la cerimonia d’apertura, i sammarinesi 
sono stati impegnati nell’individuale con Ja-
copo Frisoni e Stella Paoletti, la quale ha ga-
reggiato anche nel tiro di precisione e insieme 
a Frisoni nella coppia mista. 
Enrico Dall’Olmo è sceso in campo nel tiro di 

LE BOCCE SAMMARINESI SEMPRE 
PIÙ IN ALTO, DALL’EUROPEO AL MONDIALE 
UNA STAGIONE DA RICORDARE

Il tecnico Marco Cesi e il capo 
delegazione Pier Marino Paoletti 
insieme a Jacopo Frisoni, 
Enrico Dall’Olmo e Stella Paoletti

B O C C E
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precisione maschile. 
Qui c‘è stata la vera imprese con la 
conquista di due medaglie d’oro e 
una di bronzo. A inaugurare la gior-
nata perfetta è stata Stella Paoletti, 
con il bronzo nel tiro di precisione 
femminile, poi subito dopo è arri-
vato l‘oro nella coppia mista, Jacopo 
Frisoni e Stella Paoletti si sono lau-
reati campioni del mondo battendo 

in finale 8-3 la coppia uruguaiana 
formata da Karen Sanguinet e Fa-
cundo Fierro. Neanche il tempo di 
festeggiare il titolo mondiale che 
Jacopo Frisoni ha scritto un’altra 
bella pagina. L’atleta biancazzurro 
ha battuto in finale, nell‘individuale 
maschile, l’italiano Luca Viscusi per 
6-5 in una sfida al cardiopalma com-
battuta fino alla fine per riuscire a 
salire sul gradino più alto del po-
dio. C’è stato spazio anche per En-
rico Dall’Olmo, capace di confer-
marsi tra i primi otto a livello mon-
diale nel tiro di precisione, uscendo 
sconfitto solo ai quarti di finale per 
mano dello sloveno Sofroniesvski 
per 12-11. San Marino ha confer-
mato la sua grande tradizione nelle 
bocce, posizionandosi al primo po-
sto nel ranking mondiale della spe-
cialità Raffa. Nel corso del Mondiale 
si è svolta l‘assemblea generale che 
ha eletto il nuovo consiglio direttivo 
della CBI, nel quale è stato confer-
mato il coinvolgimento di San Ma-
rino con Gian Luigi Giancecchi.

PROGETTO GIOVANI 

Anche nel 2024 è proseguito con 
successo, nel percorso di crescita, il 
progetto giovanile federale con una 
ventina di giovani, intrapreso da di-

versi anni sotto la guida dei tecnici 
Stella Paoletti e Jacopo Frisoni. 
Due volte la settimana, i giovanis-
simi atleti partecipano agli allena-
menti specifici per la loro età. 
Nel corso del 2024 sono giunti an-
che ottimi risultati che fanno ben 
sperare per il futuro della disciplina. 
I giovanissimi atleti si sono distinti 
nel circuito giovanile FIB a loro de-
dicato, il Trofeo Junior Emilia Ro-
magna Tjer. In particolare, per la ca-
tegoria Under 12, l’atleta Giacomo 
Canti ha conquistato il primo e il 
terzo posto, Giulia Santolini ha otte-
nuto due primi posti e un terzo, Ga-
briel Crescentini un oro e un bronzo, 
infine per Luca Gasperoni un se-
condo posto. Per la categoria Un-
der 15 Valentino Santolini si è preso 
il terzo posto e Paolo Francioni il se-
condo. 
Altra grande soddisfazione dalla 
specialità beach bocce a squadre 
Under 14: nelle eliminatorie svolte 
a Cattolica, la squadra composta 
da Giacomo Canti, Kevin Delvec-
chio, Valentino Santolini e Luca Ga-
speroni si è classificata prima, acce-
dendo così alle finali nazionali rap-
presentando l’Emilia-Romagna al 
Trofeo Coni disputatosi a Palermo 
in ottobre per conquistare i quarti 
di finale.

Giada Paoletti 
e Valentino 

Santolini 
in partenza 

per l’Europeo 
giovanile

Immagine del corso Junior

Jacopo Frisoni sul gradino più alto del podio

La Bocciofila Montecerreto con Gianluca Formiconi

Il Trofeo 
Tre Torri 

2024
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SUL TERRITORIO 

L’attività delle Federa-
zione è proseguita anche 
all’interno del territorio 
con le sue affiliate Bocciofila Liber-
tas, Montecerreto, Società Spor-
tiva La Fiorita e Faetano. 
Come consuetudine, a maggio si è 
svolta la ventiduesima edizione del 
Trofeo Titano, competizione riser-
vata alla specialità petanque a cop-
pie, che ha visto la partecipazione di 
trentadue squadre con atleti pro-
venienti anche da Italia, Svizzera, 
Francia e Principato di Monaco. 
Ha trionfato la coppia Zanassi-
Schiavone della società Morane di 
Modena che ha avuto la meglio in fi-
nale sulla coppia Marro-Musso della 
società Caragliese di Cuneo. 
Al terzo posto la coppia Sensi-Di 
Meglio. Gran successo nella gara 
Consolante che ha visto una finale 
tutta sammarinese della Libertas, 
con il trionfo della coppia Fernando 
Chiaruzzi-Corrado Albani su Alfeo 
Carli e Guerrino Albani. 
Terza classificata la coppia Ri-
naudo-Giordano della Vignolo di Cu-

neo. Il 30 giugno si è svolta, presso 
il bocciodromo federale, la gara re-
gionale FIB specialità petanque a 
coppie. Prima coppia classificata 
Ruggi-Bonicelli della Modena Est, 
che ha avuto la meglio sulla coppia 
di casa Albani-Carli. 
Al terzo posto altra coppia sam-ma-
rinese con Vittorio Giri e Alessandro 
Vigna. Per quanto riguarda la raffa, 
la prima gara  nazionale è venuta al 
quindicesimo Trofeo Libertas, che si 
è svolto il 7 luglio, vinto da Silvano 
Girolomini. 
Dal 14 al 19 ottobre c‘è stato il terzo 
Trofeo Tre Torri. Dopo le fasi elimi-
natorie, le finali hanno visto trion-
fare Pietro Guerra del Cattolica, che 
in finale ha avuto la meglio sull’at-
leta della Libertas Anna Maria 
Ciucci. Terzo classificato Lorenzo 
Voltan. Nei campionati sammari-
nesi, tutto in discus-sione nella raffa 
e gioco tradizionale alla samma-
rinese. Nel petanque si è laureato 

campione Claudio Gasperoni, se-
guito da Vittorio Giri e Carlo Rossi. 
Nella classifica a coppie, vittoria per 
Corrado Albani e Fernando Chia-
ruzzi, secondi Vittorio Giri con Ales-
sandro Vigna e a completare il podio 
Anna Maria Ciucci e Alfredo Mazza. 
Non sono mancati risultati di rilievo 
anche nella gare di raffa del calenda-
rio italiano, con il terzo posto di Da-
niele Glicerini e Stefano Carli al Tro-
feo Soci e il secondo al Trofeo Vgm. 
A maggio Giuseppe Frisoni ha trion-
fato nel trofeo organizzato dal Ma-
rotta e a giugno è arrivato secondo 
al Trofeo Parco Fiera. 
A maggio argento per la terna for-
mata da Stefano Carli, Marsilio Ca-
sali e Daniele Glicerini al Trofeo Pri-
mavera. Quest’ultimo è arrivato an-
che primo nella tappa di giugno 
dello stesso evento e, infine, a luglio 
Stefano Carli ha vinto il Trofeo Città 
di Cattolica.

Valentino Santolini 
e Giada Paoletti 

festeggiano i 
successi 

a Innsbruck

La delegazione sammarinese 
agli Europei Junior in Austria

Vittoria all’Europeo 
di Terni per Paoletti 
e Frisoni

Stella Paoletti e Jacopo Frisoni festeggiano l’oro nella coppia mista al Mondiale
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IL BOWLING HA MESSO SOLIDE RADICI
TRA TORNEI, TITOLI E FORMAZIONE 

> È stata un’annata molto positiva per il 
bowling sammarinese, che ha iniziato 

la sua attività federale nel settembre 2023 
con numerosi appuntamenti che hanno coin-
volto iscritti e non solo, con il torneo “Ci Gio-
chiamo da Bere???” che ha visto 250 parteci-
pazioni in sei mini-tornei organizzati a ca-
denza mensile. 
Come di consueto, si è poi svolto a novembre 
il Torneo Gruppo CE’ con diciotto squadre par-
tecipanti e la competizione svoltasi in tre se-
rate. La vittoria finale è andata alla Dogana 
Alimentari Coal. 
Nel periodo natalizio è andato in scena il tor-

neo Moon Light, al quale hanno partecipato 
trenta giocatori di San Marino e dintorni: a 
trionfare è stato Michele Forcellini, secondo 
posto per Alessandro Gamberini e terzo Tho-
mas De Marini. 
Al centro bowling Rose’n Bowl è stata aperta 
una scuola per principianti: ogni mercoledì, 
dalle 19, il coach Luca Corazza, coadiuvato da 
Paolo Felici, insegnano le tecniche gioco dalla 
base fino alla pratica agonistica. Tra gli obiet-
tivi che la federazione persegue costante-
mente ci sono lo sviluppo e la massima divul-
gazione del bowling a tutti i livelli, dall’amato-
riale all’agonistico, mettendo a disposizione 
tutte le proprie risorse. Per qualsiasi infor-
mazione si può consultare la pagina Facebook 
della Federazione Sammarinese Bowling.

COPPA DEL MEDITERRANEO 

La stagione del bowling è stata contraddi-
stinta da una buona partecipazione alla Me-
diterranean Bowling Championship, di scena 
ad aprile a Roma presso il centro Brunswick. 
San Marino ha partecipato con Matteo Co-
razza, Thomas De Marini, Maya Bedetti e Mo-
rena Barbieri. 
La formazione biancazzurra ha ben figurato 
chiudendo al nono posto su quattordici rap-
presentative, in particolar modo si è messo 
in evidenza De Marini, che è riuscito ad ap-
prodare alla fase finale di categoria Master. Il 
sammarinese si è arreso ai quarti di finale al 
francese Bergamino per soli 13 birilli dopo una 
rocambolesca partita. Il greco Nikolaos Sere-
lis si è aggiudicato il titolo, battendo Berga-
mino per 357-345 sulle due partite.

Campus San Marino

Campus San Marino

B O W L I N G
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BIONDI CAMPIONISSIMO

Durante il mese di febbraio si è tenuto il campionato 
Sammarinese, annuale appuntamento nel calendario 
federale. 
Alla finale, che ha assegnato il titolo di Campionissimo 
2024, hanno guadagnato l’accesso Adriano Santi, Mi-
chele Forcellini, Manuel De Angeli, Alessandro Biondi, 
Morena Barbieri e Maya Bedetti. A sorpresa, a vincere 
il titolo è stato Alessandro Biondi, giovane esordiente 
con un promettente futuro davanti a sé. 

CAMPUS E STORM OPEN

La Federazione ha organizzato nel 2024 per la prima 
volta il Campus San Marino. Dall’inizio di giugno sono 
stati invitati in Repubblica tre dei migliori coach d’Eu-
ropa, che hanno tenuto lezioni e impartito tecniche ai 

venticinque giocatori che hanno aderito al campus, pro-
venienti da tutta Italia. 
Osku Palermaa, ex Professional Bowling Association 
e campione mondiale, Piritta Kantola dalla Finlandia, e 
Sven Sager dalla Danimarca, sono stati i tre istruttori 
che hanno tenuto lezioni a San Marino e hanno consoli-
dato il bowling biancazzurro a un alto livello di tecnica e 
istruzione. Nella seconda settimana di luglio è andato in 
scena anche per quest’anno il San Marino Storm Open, 
competizione che ha richiamato circa duecento gioca-
tori da tutto il mondo. Il torneo, facente parte dell’Euro-
pean Bowling Tour, ha visto campioni come Sam Cooley, 
Marco Moretti, Kim Bolleby, Taylor William ed Essi Pa-
karinen. 
Tanti gli appassionati che si sono riversati al Rose’n 
Bowl per vedere i propri beniamini. La finale roll-out del 
14 luglio ha visto trionfare lo svedese Kevin Melin per 
appena 5 birilli sull’islandese Arnar Jonssone.

1 2

3 4

5 6

1 
Campus San Marino

3 
Il podio del 
San Marino Storm 
Open 2024

4 
Immagine di gruppo 
del Trofeo “Ci 
Giochiamo da Bere?”

5
Le squadre di San 
Marino e Serbia 
al Mediterranean 
Bowling 
Championship

6
Trofeo Moon Light

2 
Il podio del 
Campionato 
Sammarinese con 
Alessandrio Biondi 
sul gradino più alto
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> Il 2024 rappresenta un anno straordi-
nario per il calcio sammarinese e le 

sue Nazionali, con la la qualità delle proprie 
competizioni in territorio e l’attività rivolta 
all’attività giovanile.
Muovendo dall’apice della piramide calci-
stica, va in vetrina la doppia vittoria con il 
Liechtenstein nella Nations League: al San 
Marino Stadium il gol di Nicko Sensoli ha re-
galato ai biancazzurri la prima vittoria in una 
gara la Nazionale di San Marino, è inoltre la 
seconda della storia, a distanza di vent’anni 
dall’unico precedente sempre con la sele-
zione mitteleuropea; il 18 novembre a Va-
duz i ragazzi del ct Cevoli hanno scritto nuo-
vamente la storia con il 3-1 sempre contro il 
Liechtenstein che ha sancito la vittoria nella 
Lega D e la qualificazione alla Lega C.
Nel frattempo, l’Under 21 è tornata ad af-
frontare i coetanei dell’Italia, regalandosi 
una rete alla Turchia con Mattia Ciacci per 

SCRITTA LA STORIA NELLA DOPPIA SFIDA
ESALTANTE CONTRO IL LIECHTENSTEIN

l’emozione che mancava da quasi sette anni. 
Nelle amichevoli con Gibilterra una larga vit-
toria e una sfumata per la selezione di Cec-
chetti. 
Impegni internazionali confermati anche per 
Under 19 e Under 17, coinvolte nelle qualifica-
zioni agli Europei di categoria. Il raggruppa-
mento dei più giovani, comprendente l’Italia, 
si è disputato a San Marino a novembre. A li-
vello Uefa, anche le Nazionali Under 15 e Un-
der 16 hanno svolto attività tramite i tornei di 
sviluppo. Quello riservato alle Under 16, or-
ganizzato a San Marino la scorsa primavera, 
ha segnato un prima storica, quella di una na-
zionale sammarinese femminile. Debutto ba-
gnato con la vittoria contro l’Estonia.

FUTSAL PROTAGONISTA

Fronte futsal: l’Under 19 giocherà a gennaio le 
qualificazioni all’Europeo di categoria, ospi-
tando il proprio raggruppamento al Multie-
venti. La Nazionale di futsal di San Marino, in-
vece, è stata impegnata ad aprile nelle quali-
ficazioni a Futsal Euro 2026 raccogliendo un 
pareggio con Israele e andando a segno nelle 
successive due partite con Austria e Bulgaria. 
Non una Nazionale in senso stretto, ma una 
rappresentativa del calcio sammarinese, la 
Nat San Marino, è tornata in campo a novem-
bre in Regions’ Cup: anche questa manifesta-
zione Uefa si è svolta nel territorio.

©FSGC/Pierini - La Nazionale festeggia la prima 
vittoria da tre punti al San Marino Stadium

C A L C I O
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RIBALTA INTERNAZIONALE

Mantenendo la dimensione internazionale, con 
l’attività di club, l’estate ha regalato non poche 
soddisfazioni a calcio e futsal sammarinesi. 
Il Fiorentino ha ottenuto con il futsal la prima 
vittoria di una società di San Marino in Cham-
pions (3-1 al Pro Cymru, doppietta di Morri e gol 
di Verri) chiudendo al terzo posto il girone. Sul 
fronte calcio, il debutto in Champions League 
della Virtus, fresca del suo primo scudetto, ha 
portato in dote lo Steaua Bucarest, oggi Fcsb, 
che la competizione l’ha addirittura vinta. Per i 
neroverdi la soddisfazione della rete all’esor-
dio europeo con Manuel Battistini. Impegnati 
anche in Conference League, sono andati vicini 
alla qualificazione al terzo turno, battuti solo 
ai supplementari dal Flora Tallinn. Nella mede-
sima competizione anche Tre Penne e La Fio-
rita: il club di Montegiardino ha centrato il suo 
primo passaggio del turno, eliminando ai rigori 
l’Isloch Minsk, salvo cedere l’onore delle armi al 
Basaksehir. 
Rientrando nei confini sammarinesi, la Virtus di 
Luigi Bizzotto ha messo le mani sul primo scu-
detto della propria storia battendo La Fiorita in 
un duello mozzafiato e durato trenta giornate. 
Ai playoff ha trionfato il Tre Penne, che ha avuto 
la meglio nel recupero dei supplementari sul 
sorprendente Murata. 
La Coppa Titano è stata invece assegnata ai 
calci di rigore: a vincere è stata La Fiorita, ca-
pace di strappare il titolo alla Virtus. 
Buonocunto e compagni si sono vendicati pron-
tamente ad agosto, imponendosi sui gialloblù 
in Supercoppa. Le competizioni di futsal, nella 
stagione 2023-24, hanno ribadito la superio-
rità di Folgore e Fiorentino. Il club di Falciano si 
è preso la Titano Futsal Cup, i rossoblù lo scu-
detto e la Supercoppa assegnata a settembre.

©FSGC/Mularoni- 
La San Marino 
Academy U22 

è al secondo anno 
nel Campionato 

Sammarinese

©FSGC/Pruccoli- 
Battistini segna 
al debutto della 

Virtus in UEFA 
Champions League

©FSGC - Moretti e 
Busignani esultano 

per il gol siglato 
ad Israele

©FSGC/Pierini- 
Debutto interna-
zionale per l’U16 
Femminile, che 
si regala il successo 
sull’Estonia
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LARGO AI GIOVANI

A livello di attività giovanile, continuano 
a far segnare un’elevatissima partecipa-
zione i vari appuntamenti e tornei orga-
nizzati dalla Federazione. A partire dai 
raduni settimanali rivolti all’Under 8, pas-
sando anche per il campionato Sammarinese Under 10 e 
Under 12. Salendo di età, si entra nell’universo della San 
Marino Academy. 
Tante le formazioni che comprendo ragazzi e ragazze 
di età compresa tra i dodici e i diciannove anni, iscritti 
a campionati di portata provinciale, interprovinciale, re-
gionale e nazionale. Pensando al futsal, la San Marino 
Academy ha iscritto una squadra Under 19 a un torneo 
di livello nazionale, confermato per quanto riguarda la 
prima squadra femminile (Serie B) e la Primavera fem-
minile. Nel calcio in rosa sono due le squadre parteci-
panti a campionati regionali (Under 17 e Under 15), men-
tre l’Under 12 compete nel campionato Sammarinese di 
categoria. Se si parla di San Marino Academy, si fa riferi-
mento al progetto dedicato all’Under 22, avviato su ini-
ziativa della Federazione e impulso della Commissione 
tecnica. 
La formazione, affidata a Matteo Cecchetti e iscritta 
per il secondo anno consecutivo al campionato Sam-
marinese di calcio, ha contribuito in maniera evidente 
al raggiungimento di storici risultati per la Nazionale e 
per l’Under 21. Non a caso la rete della storica vittoria 
sul Liechtenstein, che tutti sostenitori dei biancazzurri 
sparsi per il mondo ricorderanno a lungo, porta la firma 
di Nicko Sensoli, che la stagione 2023-2024 l’aveva co-
minciata proprio con la maglia della San Marino Aca-
demy Under 22.

©FSGC/Pruccoli- 
Golinucci festeggia 

il gol-scudetto 
per la Virtus

©FSGC/Pruccoli - Pasillo concesso dalla SFA 
alla Titano Academy nell’ultimo Campionato 

Sammarinese U12

©FSGC/Pruccoli - il Fiorentino è campione sammarinese di futsal 2023-24

©FSGC/Pruccoli - Mattia Ciacci firma il ritorno al gol dell’Under 21, 
a settembre contro la Turchia

©SMAcademy/Mularoni - Quinto anno in Serie B Femminile 
per la San Marino Academy
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> Sarà ricordato come un anno storico e 
difficilmente ripetibile per la Federa-

zione Sammarinese Ciclismo, che nel 2024 ha 
avuto l’onore di ospitare i grandi campioni del 
ciclismo mondiale con il passaggio il 29 giugno 
della prima tappa, la Firenze-Rimini, del Tour 
de France. 
Un evento imperdibile per tutti gli amanti dello 
sport e per il quale la Federazione ha voluto a 
più riprese ringraziare le istituzioni che l’hanno 
coinvolta nell’organizzazione della tappa.  
Ma l’annata del ciclismo sammarinese è stata 
densa anche di numerosi appuntamenti isti-
tuzionali sul piano internazionale con il pre-
sidente Valter Baldiserra impegnato in varie 
sedi. A marzo si è svolto il congresso dell’U-
nione Ciclistica Europa a Santiago di Compo-
stela, dove si è svolta anche la riunione della 
commissione dei Piccoli Stati. 
A settembre, Zurigo ha ospitato oltre 200 Pa-
esi per il congresso mondiale dell’Uci. 
Il programma federale è partito nel mese di 
maggio con le prime assegnazioni dei titoli 
sammarinesi. Per il settore strada è stato in-
trodotto il campionato Sammarinese di Gran 
Fondo, assegnato nella manifestazione Gran 
Fondo degli Squali, organizzata il 19 maggio a 
Cattolica e alla quale hanno preso parte 3.500 
atleti con oltre 30 sammarinesi. 
Dopo un’avvincente gara di oltre 115 chilome-
tri, Luca De Agelis ha tagliato il traguardo al 
primo posto, davanti ad Andrea Monaldi e Mi-
chele Mariotti. Nello stesso giorno si è dispu-
tata in contemporanea la Caveya, classica 
gara di mountain bike organizzata dalla San 
Marino Mtb sul tracciato di Montecchio. 
Per questa edizione la gara ha ricevuto le cin-
que stelle di difficoltà, risultando la più diffi-
cile di tutto il campionato. Nella Prima Cate-

goria la maglia di campione è andata a Marco 
Francioni, nella Seconda Categoria a Mario 
Rossi. 

TANTI APPUNTAMENTI

Il mese di giugno è stato improntato su due 
manifestazioni cicloturistiche. La Titanica, or-
ganizzata dalla Virtus Bike, è ormai diventata 
una classica delle bici storiche e ha riscosso 
un sempre maggiore interesse. 
La società affiliata alla Federazione 
quest’anno ha anche organizzato una mostra 
di biciclette storiche presso Palazzo Graziani 
nel centro storico di San Marino, mostra che 
è rimasta aperta fino al giorno del passaggio 
del Tour de France. Il secondo evento, Aspet-
tando il Tour, è stato sempre organizzato du-
rante La Titanica e ha coinvolto il cicloturismo 
amatori del circondario con bici su strada, 
mountain bike e le innovative e-bike. 
Il tracciato proposto è stato lo stesso del Tour.  

IL PASSAGGIO DEL TOUR DE FRANCE
È ENTRATO NELLA STORIA

Campionato Europeo 
in Belgio

Il presidente federale Valter Baldiserra durante
la premiazione della Lugo-San Marino

C I C L I S M O
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A settembre, la Federazione ha tenuto 
la classica gara di mountain bike durante 
SportInFiera, nella pineta vicino al Multie-
venti, con la partecipazione di tanti ragazzi 
e la premiazione sul palco principale. Si è 
svolta, nello stesso mese, anche la crono 
a coppie sul tracciato pianeggiante di Fa-
etano. Anche quest’anno sono state nume-
rose le coppie di amici, giovani, padri e figli 
che si sono messi in gioco in questa sugge-
stiva manifestazione all’insegna dell’amici-
zia con 29 coppie partecipanti, tra le quali 
anche una proveniente dal Messico e il tes-
serato Luca Zafferani che ha gareggiato 
con il figlio di 7 anni. 
Ultima manifestazione dell’anno, come 
di consueto, è l’organizzazione Federale 
della gara per giovanissimi Lugo-SanMa-
rino, competizione per Allievi di livello na-
zionale italiano giunta alla sua sessanta-
settesima edizione. 
Questa manifestazione da circa un decen-
nio è preceduta da una gara per amatori 
sempre a livello nazionale italiano. Molti i 
sammarinesi che vi hanno partecipato re-
gistrando la prestazione super di Valen-
tina Venerucci, che alla sua prima compe-
tizione è giunta dodicesima assoluta su 
circa 150 partecipanti, tutti nella catego-
ria uomini. 

GIOVANI ALLA RIBALTA

Giovani in rampa di lancio. Nell’annata 
hanno ottenuto buoni risultati. Simone 
Rossi ha ben figurato negli Allievi con il 
Team Velo Club Cattolica. 
Prosegue il buon momento di forma anche 
Camilla Stacchini, inserita anche lei negli 
Allievi e che si è posizionata in più occa-
sioni nelle prime 10 posizioni nelle sue gare 
e ha ottenuto la vittoria in 2. 
Salendo di categoria, buona stagione an-
che per Davide Conti in forza al Team Ge-
neral Sistem di Forlì con la prospettiva di 

crescita nella categoria Under 23. 
Infine, la Federazione è orgogliosa della 
carriera di Luca Scarponi che per il terzo 
anno consecutivo fa parte della A.R. Mo-
nex. Scarponi ha preso parte a oltre una 
ventina di gare, comportandosi sempre 
secondo le aspettative della squadra, fi-
nendo molte gare e arrivando anche tante 
volte a ridosso dei primi. 
Lui e Conti hanno anche partecipato al 
campionato Europeo, in Belgio, sul difficile 
tracciato della mitica gara per professioni-
sti del Giro delle Fiandre. 
Il risultato non è andato incontro alle 

Congresso Uci 2024

Il podio del Campionato Sammarinese di Gran Fondo

I tanti tifosi accorsi 
per il Tour de France
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aspettative, ma analizzando la gara si è vi-
sto che da tempo alle gare internazionali 
partecipano molti atleti con un passato da 
professionisti di livello e tutto ciò rende 
molto difficile il compito, con la media nei 
percorsi pari ai professionisti. 
Questo non scoraggia il lavoro fatto e i fu-
turi allenamenti seguiti dal tecnico fede-
rale Maurizio Tura.

Primi lavori del centro federale di ciclismo

La premiazione 
della Lugo-San Marino 
a Teatro Titano

La locandina della 
cicloturistica “Sulle 
Strade del Tour”

Valter Baldiserra al Congresso Europeo

La partenza della gara 
di mountain bike a SportInFiera 2024
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> Tanti successi ed emozioni nel 2024 
per la Federazione Sammarinese Gin-

nastica, con risultati eccellenti a livello nazio-
nale e internazionale. 
Le atlete hanno dimostrato grande impegno, 
passione e determinazione, contribuendo a 
rafforzare il prestigio della Federazione. Il bi-
lancio è da ritenersi estremamente positivo, 
con molte medaglie e prestazioni di rilievo che 
testimoniano una crescita continua del movi-
mento.

COMPETIZIONI INTERNAZIONALI

Con la partecipazione delle ginnaste Gloria 
Ambrogiani, Gioia Casali, Sara Ceccoli, Gaia 
Corbelli, Laura Elena Maione, Vittoria Ma-
gnani, Julia Marani, Giorgia Mini, Noemi Pel-
liccioni, Camilla Rossi, Matilde Tamagnini e 
Ludovica Vannoni al Trofeo nazionale “Irene 
Bacci” sono arrivati i primi podi dell‘anno per 

la ginnastica ritmica con Sara 
Ceccoli al cerchio, Julia Marani 
seconda classificata categoria 
Allieve, Giorgia Mini alla palla. 
Anche al settimo torneo in-
ternazionale amichevole Del 
Mare la Federazione ha conqui-
stato una medaglia d‘oro e una 
di bronzo, entrambe al nastro 
sempre con Sara Ceccoli nella 
categoria Junior 1 ed Emma 
Fratti nella categoria Junior 2. 
A febbraio, al torneo interna-
zionale Swirl & Twirl per club, 
con la delegazione composta 
da Gioia Casali, Sara Ceccoli, 
Emma Fratti, Camilla Rossi e 
Matilde Tamagnini, la trasferta 

delle sammarinesi è stata impreziosita dal 
terzo posto di Sara Ceccoli, conquistato nel 
nastro anche in questa competizione. Dal 12 
al 14 aprile la ginnasta Camilla Rossi ha preso 
parte alla Coppa del Mondo 2024 a Sofia, in 
Bulgaria, dove al nastro ha superato 18 con-
correnti nella classifica di specialità e ha con-
cluso nella classifica all-around al cinquanta-
cinquesimo posto. Ancora buone prestazioni 
delle sammarinesi alla Ritam Cup di Belgrado 
con le atlete Junior Eva Bombagioni ed Emma 
Fratti, e Senior con Gioia Casali. 
Eva ha concluso in ventottesima posizione 
nella classifica finale, superando ginnaste 
provenienti da Andorra e Cipro, mentre Emma 
ha chiuso in diciannovesima posizione e con 
l‘esercizio al nastro ha conquistato una meri-
tata finale chiudendo al settimo posto asso-
luto. Gioia, al suo debutto nella categoria Se-
nior a livello internazionale, ha terminato in 
ventunesima posizione lasciandosi alle spalle 
ginnaste provenienti da Paesi quali Canada, 
Porto Rico, Slovacchia, Slovenia, Israele e Bo-
snia ed Erzegovina. Le ginnaste sammarinesi 
si sono messe in mostra anche alla quarante-
sima edizione dei campionati Europei di gin-
nastica ritmica in Ungheria dal 22 al 26 mag-
gio. In gara per la delegazione sammarinese 
Eva Bombagioni ed Emma Fratti nella catego-
ria Junior, Gioia Casali e Camilla Rossi nella ca-
tegoria Senior. Una buona prestazione per le 
due atlete Junior al loro debutto in una com-
petizione di questo livello. Nella classifica per 
squadre, realizzata sommando i risultati otte-
nuti nei quattro attrezzi da ciascun Paese, le 
atlete biancazzurre sono giunte al ventiset-
tesimo posto, lasciandosi alle spalle nove de-
legazioni, tra le quali Andorra, Lussemburgo 
e Montenegro dei Piccoli Stati d’Europa. Ot-

GINNASTICA, UN PIENO
DI ESPERIENZE E MEDAGLIE

Gioia Casali alla World Cup 
Milano 2024

G I N N A S T I C A
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time posizioni anche a livello Senior: Gioia 
Casali al sessantunesimo posto e Camilla 
Rossi al sessantacinquesimo su un totale 
di novanta atlete. 
Con un bottino di medaglie e coppe con-
quistate in tutte le categorie di apparte-
nenza e un premio speciale alla delega-
zione composta dalle atlete Gloria Ambro-
giani, Eva Bombagioni, Gioia Casali, Sara 
Ceccoli, Gaia Corbelli, Lucia Frisoni, Laura 
Elena Maione, Julia Marani, Chantal Mula-
roni, Giorgia Mini, Noemi Pelliccioni, Ca-
milla Rossi e Ludovica Vannoni, dal 14 al 
16 giugno, si è concluso il torneo interna-
zionale di ginnastica ritmica di Salsomag-
giore. Dal 21 al 23 giugno, Gioia Casali ha 
debuttato con successo alla World Cup di 
Milano dimostrando un promettente per-
corso individuale. Con una bella partenza e 

una buona tenuta di gara, Gioia con un to-
tale di 102.750 della classifica all-around 
ha concluso la competizione al quarante-
simo posto superando nove atlete.  La con-
quista di medaglie nelle trasferte interna-
zionali è continuata con l‘invito a un incon-
tro bilaterale il 29 e 30 giugno tra l‘asso-
ciazione Monaco Ginnastica e la Federa-
zione al Gala Monaco Gr en Fête. La dele-
gazione biancazzurra composta da Glo-
ria Ambrogiani, Eva Bombagioni, Gioia Ca-
sali, Sara Ceccoli, Emma Fratti e Lucia Fri-
soni si è dimostrata anche in questa occa-
sione preparata per affrontare gli impegni 
federali. Un’esperienza positiva quella vis-
suta a Cluj-Napoca, in Romania, dove dal 
12 al 14 luglio scorso si è svolta la seconda 
tappa della World Challenge Cup 2024. La 
delegazione sammarinese ha partecipato 

con le atlete Gloria Ambro-
giani, al suo esordio in Coppa 
del Mondo, e Camilla Rossi. 
Hanno dimostrato grande im-
pegno e determinazione. 
Il 7 e 8 settembre si è con-
clusa l‘undicesima edizione 
del prestigioso torneo inter-
nazionale di ginnastica rit-
mica San Marino Cup 2024. 
L‘evento, consolidato appun-
tamento di rilievo, ha visto la 
partecipazione di oltre 230 
ginnaste provenienti da 13 
Paesi. Le giovani sammari-
nesi hanno ottenuto risultati 
molto positivi, conquistando 
piazzamenti di rilievo nono-
stante la presenza di atleti 
di livello internazionale e di-
mostrando dunque grande 
competitività Tra le atlete 
sammarinesi, Emma Fratti 

ha vinto l‘argento al cerchio e il quinto po-
sto all-around tra le Junior federali, men-
tre Eva Bombagioni è arrivata tredice-
sima. Gioia Casali e Camilla Rossi si sono 
classificate quarta e quinta tra le Senior, 
con Rossi argento al nastro. Nella classi-
fica dei Piccoli Stati d’Europa, Fratti ha ot-
tenuto il primo posto Junior e Bombagioni 
il terzo. Tra le Senior, Casali è arrivata se-
conda e Rossi terza.

COMPETIZIONI NAZIONALI

In Serie B splendido risultato ottenuto 
dalle ginnaste Gioia Casali, Emma Fratti, 
Camilla Rossi, Gaia Zurlo, atleta in forza 
dalla società Asu Udinese, e le riserve Eva 
Bombagioni, Sara Ceccoli e Matilde Tama-
gnini, al loro debutto nel campionato di B 
di ginnastica ritmica. Nella prima tappa, 
svoltasi il 17 e 18 febbraio a Chieti, la squa-
dra ha esibito performance efficaci, chiu-
dendo la gara sul terzo gradino del po-
dio. Questo risultato ha confermato l‘ot-
timo stato di forma della squadra del Ti-
tano, che è riuscita a replicare il terzo po-
sto anche nella seconda tappa, dispu-
tata il 3 marzo a Forlì, migliorandosi di ol-
tre 5 punti. La squadra biancazzurra ha ali-
mentato il sogno della promozione in Se-
rie A2 presentandosi all‘ultima prova con 
i punti speciali ottenuti nelle tappe prece-
denti, che l‘avevano proiettata al terzo po-
sto a pari merito con altre due squadre ita-
liane. Tuttavia, nella tappa di Ancona, que-
sto sogno è sfumato. Nonostante una gara 
impegnativa sia sotto il profilo tecnico che 
emotivo, la squadra ha chiuso in quinta 
posizione. San Marino ha concluso la sua 
esperienza nel campionato di Serie B otte-
nendo la quarta posizione assoluta, acca-
rezzando il sogno della promozione. 

Eva Bombagioni in pedana agli Europei

Gloria Ambrosiani 
alla World Challenge 

Cup di Cluj-Napoca

Emma Fratti ai 40° Campionati
Europei a Budapest

Camilla Rossi al cerchio durante 
gli Europei di ginnastica ritmica
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Anche se il grande obiettivo è sfug-
gito per un soffio, le ginnaste sam-
marinesi hanno dimostrato di es-
sere competitive e determinate, la-
sciando intravedere un futuro pro-
mettente. In Serie C debutto con-
vincente per la squadra di ginna-
stica ritmica sammarinese nel cam-
pionato, composta da Gloria Am-
brogiani, Eva Bombagioni, Sara 
Ceccoli, Vittoria Magnani e Giorgia 
Mini. Nella prima tappa, disputata a 
San Marino, la squadra si è confron-
tata con 51 formazioni provenienti 
da Emilia Romagna, Marche, Um-
bria, Abruzzo e Lazio, conquistando 
un solido settimo posto. Successi-
vamente, a Ferrara, si è piazzata al 
decimo posto, per poi chiudere in 
bellezza con un terzo posto nell‘ul-
tima prova del campionato a Fermo. 
Buoni risultati sono stati raggiunti 
anche dalle due squadre che hanno 
aderito al progetto Squadra Giova-
nile 2024 promosso dalla Federa-
zione. Questo progetto ha coinvolto 
ginnaste individualiste delle cate-

gorie Allieve e Junior di Ginnastica 
San Marino e Mya Gym San Marino, 
impegnate nel programma con cin-
que palle. La prima squadra, com-
posta da Sara Ceccoli, Sofia Cia-
vatta, Noa Delvecchio, Laura Elena 
Maione e Noemi Pelliccioni, e la se-
conda squadra formata da Gaia Cor-
belli, Lucia Frisoni, Chantal Mula-
roni, Ludovica Vannoni e Alice Zon-
zini, hanno entrambe ottenuto risul-
tati significativi nelle prove dispu-
tate.

IL BILANCIO

La stagione ha confermato la co-
stante crescita del settore ginna-
stica ritmica della Federazione, con 
traguardi importanti raggiunti a li-
vello nazionale e internazionale. 
Le ginnaste sammarinesi conti-
nuano a distinguersi per competi-
tività e impegno, con un futuro che 
promette ulteriori successi e sod-
disfazioni. Per il Consiglio Federale 
il ciclo 2022-2024 è stato intenso, 

ricco di appuntamenti di grande ri-
levanza e grandi soddisfazioni. In 
questi anni sono stati realizzati pro-
getti di valore che testimoniano il 
costante trend di crescita del mo-
vimento. I numerosi successi otte-
nuti sia a livello nazionale, con l‘e-
sordio nel campionato di Serie B di 
ginnastica ritmica, sia internazio-
nale, sono la prova dell‘efficace pre-
parazione degli atleti, del lavoro di 
uno staff qualificato e dell‘impegno 
instancabile di tutti i membri fede-
rali. L‘entusiasmo generato dai tra-
guardi raggiunti e la preziosa col-
laborazione con il direttore tec-
nico Nani Londaridze per la ginna-
stica ritmica, nonché l‘instancabile 
contributo delle società sportive di 
ginnastica artistica e ginnastica rit-
mica, con il supporto di tecnici pre-
parati, ha dato un grande impulso al 
settore giovanile, nella convinzione 
che una solida base di talenti sia 
fondamentale per il futuro della Fe-
derazione.

1
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ANNATA D’ORO PER IL GOLF 
GRAZIE AI GIOVANI

> Tante soddisfazioni a livello giovanile 
nel 2024 per la Federazione Sammari-

nese Golf, che ha incentrato la maggior parte 
della propria attività sul settore ragazzi, riu-
scendo a ottenere numerosi risultati di rilievo. 
La Federazione ha voluto ricordare Rodolfo 
Righi, conosciuto dagli amici come Rudy, uno 
dei soci fondatori del sodalizio istituzionale 
sportivo e del San Marino Golf Club. 
Molto forte anche l’attività promozionale 
della Federazione che, come consuetudine, ha 
realizzato dei corsi di avviamento, tra i quali 
il Campus Estivo con preparazione atletica e 
corsi d’inglese per le giovani promesse, e per 
adulti al campo pratica di Ca’ Montanaro, ri-
scontrando una sempre maggiore adesione. 
Nel campo di Pitch&Putt si sono tenute gare 
promozionali e per tutti i neofiti interessati 
alla disciplina sono stati organizzati in inverno 
e d’estate i cosiddetti Clinic Estera, uno stage 

formativo i nuovi interessati e di perfeziona-
mento per atleti agonisti che nel periodo in-
vernale sono fermi. In collaborazione con le 
scuole elementari di San Marino, la Federa-
zione ha anche partecipato a Giochiamo allo 
Sport per promuovere l’attività. Nell’annata 
ha raggiunto un importante traguardo, otte-
nendo il consenso da parte del Congresso di 
Stato per l’ampliamento del campo da golf, 
progetto definito d’importanza strategica da 
parte delle Segreterie di Stato coinvolte, tra 
cui quelle del Turismo, Sport e Territorio.

ATTIVITÀ AGONISTICA

Il programma formativo dell’attività agoni-
stica viene gestito da EmmeGi Academy. Nei 
mesi sono stati organizzati stage di alto li-
vello per giocatori, con una preparazione atle-
tica seguita da un tecnico specializzato nella 
biodinamicità mirata al golf. A ottobre è an-
data in scena la Coppa Titano al Riviera Golf 
Club di San Giovanni in Marignano, che ha as-
segnato i titoli sammarinesi assoluti: Chri-
stian Forcellini campione nel Lordo e Davide 
Petrini nel Pareggiato.
 
RAMPA DI LANCIO

Il fiore all’occhiello del golf sammarinese sono 
stati nel 2024 i ragazzi del settore giovanile, 
vero fulcro dell’attività agonistica. Il momento 
clou è arrivato con la vittoria assoluta per il 
secondo anno consecutivo del Challenger 
della macro regione Emilia Romagna-Marche 
Under 12 a squadre e con la conquista dei tro-
fei nel singolo femminile con Giada Pelliccioni 
(Under 12) e Bianca Maria Gardini (Under 16). 
Le prestazioni sono state arricchite dalle vit-

G O L F

Alessandro 
Gardini

Anita 
Masini
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torie del titolo di Seminatore d’Oro 
assegnato con la somma dei tornei 
Saranno Famosi e dei match play da 
parte di Sampad Bartoletti Stella e 
Giada Pelliccioni, entrambi Under 
12. I giovani seguiti dal tecnico fe-
derale Marco Pelliccioni hanno rag-
giunto anche ottimi risultati nel cir-
cuito “Teodoro Soldati”: primo posto 
per Bianca Maria Gardini nell’Under 
18 e seconda posizione di Sampad 

Bartoletti Stella nell’Under 12. Nella 
stessa classe al femminile, prima e 
seconda posizione con Giada Pellic-
cioni e Matilde Chiari. Grazie a que-
sti piazzamenti, Sampad e Giada 
hanno ottenuto il successo nel Me-
morial “Albertina Pavesi”. Impor-
tanti i piazzamenti di Leone Franchi, 
Alessandro Gardini e Giacomo Ga-
speroni che sono entrati nei primi 10 
del “Teodoro Soldati”; Franchi e Fer-

rari Fusaglia sono stati tra i primi 10 
del Saranno Famosi Under 14 ma-
schile e Anita Masini quinta nell’Un-
der 14 femminile; Zeno Dari e Mas-
simo Bernardi tra i primi 12 del Sa-
ranno Famosi Under 12 maschile. Il 
2024 è stato anche l‘anno d‘esor-
dio nelle gare valevoli per il ranking 
federale italiano di Francesco Gu-
gliotta, Umberto Palazzi, Gabriel 
Dos Santos Ferreira, Taddeo Ba-

Caterina 
Dall’Olmo 
vincitrice della 
gara nazionale 
a Modena

Bianca 
Maria 
Gardini

Giacomo 
Gasperoni 

nelle vesti di 
assistente 

maestro per i 
corsi giovanili

Leone  Franchi

Lorenzo 
Ferrari 

Fusaglia

Martina e Giada Pelliccioni Matilde Chiari Massimo Bernardi
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rocci e Tommaso Pelliccioni. Importante 
la qualificazione ai campionati nazionali di 
categoria Under 16 per Bianca Maria Gar-
dini e nell’Under 14 per Aisha Nouioui, Ca-
terina Dall‘Olmo, Giada Pelliccioni e Ales-
sandro Gardini. Dall’Olmo è riuscita a su-
perare il taglio dei primi due giorni di gara, 
concludendo il torneo al ventunesimo po-
sto, migliore atleta dell‘Emilia Romagna.
Caterina Dall’Olmo ha trionfato nel femmi-
nile nella gara nazionale a Modena, Memo-
rial “Maria Ricordini e Vittorio Vaccaro”. 
Prima partecipazione di una squadra sam-
marinese al torneo nazionale a squa-
dre Under 14 “Giuseppe Sabini” con Aisha 
Nouioui, Alessandro Gardini e Lorenzo 
Ferrari Fusaglia. 
Prestigiosi i posizionamenti nell‘Ordine 

di Merito Italiano di Bianca Maria Gardini, 
Caterina Dall‘Olmo, Aisha Nouioui e Giada 
Pelliccioni che hanno chiuso il 2024 mi-
gliorando notevolmente il loro posiziona-
mento in classifica, con Gardini che si è 
piazzata nelle prime 140 in Italia grazie alla 
vittoria del “Teodoro Soldati”. 
A Settembre sono stati impegnati nel Tor-
neo Nazionale di selezione a squadre, uno 
dei tre più importanti eventi golfistici a 
squadre a livello nazionale, Giacomo Ga-
speroni, Leone Franchi e Sampad Barto-
letti Stella nella competizione maschile e 
Bianca Maria Gardini, Anita Masini, Aisha 
Nouioui e Giada Pelliccioni in quella fem-
minile. 
Ottimo il bottino per i ragazzi di San Ma-
rino con ben 14 brevetti, di cui 4 BG. Tra i 

brevetti spicca quello di Tommaso Pellic-
cioni che, a otto anni, è il più giovane d‘Ita-
lia ad ottenere questo riconoscimento nel 
2024.
 
PROSPETTIVE

I risultati ottenuti a livello giovanile sono 
una bella certezza. Imperativo categorico, 
per il futuro, proseguire su questa strada 
intrapresa ormai da anni. 
Grazie alla costante crescita in campo na-
zionale, la Federazione è pronta per una 
nuova sfida nel panorama internazionale 
con l’obiettivo rivolto alla partecipazione 
nel circuito giovanile internazionale Euro-
pean Golf Association.

Sampad Bartoletti Stella e Giada Pelliccioni 
insieme al direttore sportivo Marco Pedretti 

festeggiano i successi al Challenger

Sampad Bartoletti Stella Zeno Dari

Tommaso Pelliccioni

Triplete giovanile 
al Challenger 

Emilia Romagna - 
Marche
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> Un anno importante, anche il 2024, per 
il movimento equestre sammarinese 

che se da un lato ha evidenziato ancora una 
volta le notevoli e importanti opportunità por-
tate dentro e fuori il territorio, dall’altro ha 
messo a nudo talune croniche carenze strut-
turali. Senza un impianto che possa ospitare 
una scuola di base per i più giovani e permetta 
di effettuare stage di allenamento e prepara-
zione agonistica per gli atleti agonisti diventa 
sempre più difficile organizzare con metodo e 
costanza una programmazione di crescita 
sportiva. Nonostante qualche difficoltà logi-
stica, la Federazione ha continuato a mettere 
in campo numerose attività e iniziative in col-
laborazione con le società affiliate. 
È proseguito il processo di evoluzione e di rior-
ganizzazione dell’attività, insieme anche agli 
organismi internazionali che si sono avvicinati 
alla realtà equestre sammarinese e pure gra-

zie ai numerosi stage organizzati presso gli 
impianti dell’Horses Riviera Resort con la con-
duzione tecnica di Duccio Bartalucci.  

TOP RIDERS DI LIVELLO

Nell‘annata agonistica sono stati diversi gli at-
leti a mettersi in evidenza. Per la prima volta 
nella storia dell’ippica biancazzurra, la Fede-
razione ha partecipato al campionato Euro-
peo Ambassador con Tommaso Lonfernini in 
sella a Tiffany Magic. 
La partecipazione è stata resa possibile per il 
supporto di Pietro Guerrato, proprietario del 
cavallo e sostenitore della Federazione. Tra gli 
ottimi risultati del 2024 c‘è la partecipazione 
di Maria e Giulia Comito alle Ponyadi italiane. 
L’attività con i pony ha visto impegnate anche 
Anna e Nicole Tinazzi, Mya Colombini, Nina 
Bindi e Andrea Tosi.  È ormai una certezza l’a-
mazzone Nicole Conti, che in sella alla talen-
tuosa Jappeloup ha chiuso al primo posto nel 
Gran Premio del Concorso Nazionale Italiano 
e ha ben figurato durante le altre gare della 
stagione. Le amazzoni Roberta Giulietti, Elisa 
Magnani, Anastasia Mancini, Delia Colombini, 
Martina Millina, Andrada Michaela Vasile, Re-
becca Rossi e Veronica Ercolani Volta si sono 
espresse a ottimi livelli su tutti i campi di gara. 
Non sono stati da meno i risultati conseguiti 
da Marco Guidi che, passando dalla disciplina 
dell’endurance a quella del salto a ostacoli, ha 
dimostrato quanto possa essere versatile la 
preparazione nel mondo del cavallo. 
È tornata, inoltre, a gareggiare l’unica amaz-
zone del dressage: Martina Concina ha infatti 
portato all’esordio il suo nuovo e giovane ca-
vallo, con il quale vuole costruire un futuro 
agonistico di prim’ordine. 

PARTECIPAZIONI PRESTIGIOSE CON RISULTATI 
E IMPORTANTI RELAZIONI INTERNAZIONALI

I P P I C A

Anastasia Mancini
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NUOVE DISCIPLINE

Un momento collettivo impor-
tante è stata la presenza delle as-
sociazioni affiliate a SportInFiera. 
Quest’anno, a causa della mancanza 
di scuole di base, si è scelto di pro-
muovere l’interesse per la dimen-
sione equestre attraverso il lancio 
di una nuova e originale modalità di 
fare sport come l’Hobby Horse. È 
una modalità di fare movimento co-
ordinato con l’utilizzo delle tecniche 
dell’equitazione ma senza l’utilizzo 
del pony. 
Pur potendo apparire penalizzante 
perché priva del contatto con l’ani-
male ha una sua ragion d’essere sia 
come disciplina di movimento fine a 
se stessa e sia come momento com-
plementare alla pratica dell’equita-
zione per una maggiore dinamicità 
dell’allievo. 

ATTIVITÀ ISTITUZIONALE

Come già avvenuto in passato, la 
Federazione, e in particolar modo 
il presidente Sergio Michelotti, ha 
continuato la sua attività interna-
zionale. Al Galà dell’equitazione 
della Fise Emilia Romagna, Miche-
lotti ha premiato gli atleti samma-
rinesi che si sono distinti nelle gare 
regionali. 
Importante la partecipazione allo 
Sport Forum a Losanna, evento al 
quale sono stati affrontati temi 
quali il welfare del cavallo, la so-
stenibilità degli sport equestri in li-
nea con le necessità ecologiche e 
il ruolo delle piccole federazioni in 
ambito internazionale per una mag-
giore universalità nella partecipa-
zione alle gare. 
A Tallin e Abu Dhabi si sono svolte 
le assemble generali della Federa-
zione equestre europea e interna-
zionale: entrambe hanno gettato le 
basi per importanti collaborazioni, 
con i lavori guidati dal presidente 
della Federazione internazionale 
Theo Ploegmakers e il segretario 
generale, Theodor Sheytanov. 
In questa annata la Federazione ha 
ricevuto per la prima volta un con-
tributo di tipo economico da parte 
del Dipartimento dello sviluppo 
della Fei per sostenere alcuni pro-
getti dediti alla preparazione di at-
leti agonisti. 
Questo certifica il buon lavoro di re-
lazioni svolto dalla stessa Federa-
zione in previsione anche di altre 
opportunità future per il movimento 
sammarinese.

NUOVI ORIZZONTI

Si chiude il ciclo olimpico e l’auspi-
cio per il nuovo quadriennio è quello 
che possa rappresentare un deciso 
balzo in avanti per l’ippica sammari-
nese, con persone che possano av-
vicinarsi a questa disciplina. La Fe-
derazione ha sperimentato in que-
sti anni che gli organismi interna-
zionali tengono vigile la guardia an-
che su San Marino e starà alla Fe-
derazione cogliere le occasioni più 
propizie con il sostegno di soggetti 
privati che hanno sposato la causa 
e fatto sentire tutto il proprio indi-
spensabile apporto.

Delia Colombini

Andrada 
Michaela 

Vasile Anna Tinazzi

Nicole Tinazzi
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Le sorelle Comito 
Giulia e Maria 

Nina Bindi

Marco Guidi

Mya Colombini

Tommaso 
Lonfernini

Martina 
Millina



1 1 4       
P A N O R A M A  S P O R T  2 0 2 4

> L’annata del judo sammarinese è stata 
incentrata perlopiù sulle gare della 

lotta che hanno coinvolto i fratelli di mamma 
sammarinese Myles e Malik 
Amine Mularoni e del judo con 
la nuova promessa Ciro Bogari 
Massina, sammarinese di pas-
saporto che si è trasferito in 
Repubblica dall’Argentina. 
La Federazione ha partecipato 
per la seconda volta consecu-
tiva alle Olimpiadi estive e lo 
ha fatto con il suo talento di 
punta, Myles Amine Mularoni, 
che nella categoria -86kg della 
lotta libera è andato vicino al 
bronzo, arrendendosi soltanto 
in finale per il terzo posto. 
Il lottatore sammarinese è 
stato protagonista anche nella 
cerimonia di chiusura svolta 
allo Stade de France, dove ha 
sfilato insieme all’arciere Gior-
gia Cesarini come portaban-
diera. 

MYLES EUROPEO

Al campionato Europeo di 
lotta, svoltosi in Romania a Bu-
carest, Myles Amine Mularoni 
si è confermato medaglia d’ar-
gento dopo la finale contro il 
greco Dauren Kurugliev che ha vinto 2-1. 
L’avventura del lottatore è iniziata con la vit-
toria agli ottavi contro Friev Naskidaeva, poi 
ai quarti ha superato l’ucraino Vasyl Mykhai-
lov (9-2) e in semifinale ha avuto la meglio sul 
turco Osman Gocen. Per Myles si è trattato 

della quinta medaglia continentale consecu-
tiva. Il campionato Europeo del fratello Malik 
è terminato nel turno di qualificazione per la 

sconfitta con Imam Ganishov (12-0). 
Malik ha anche affrontato due tappe di qua-
lificazione per le Olimpiadi di Parigi 2024 a 
Baku e Istanbul, entrambe concluse senza ri-
uscire ad andare avanti. 

MYLES AMINE MULARONI È UNA CERTEZZA, 
BOGARI MASSINA LA NUOVA PROMESSA

Myles Amine Mularoni 
all’apertura delle 
Olimpiadi di Parigi 
2024

L O T T A  -  J U D O
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RIVELAZIONE

Ciro Bogari Massina è il nuovo ta-
lento del judo sammarinese. 
Il judoka inserito nella categoria 
di peso 81 chilogrammi si sta alle-
nando costantemente in Repub-
blica, sotto la guida dell’esperto al-
lenatore Darcel Yandzi e insieme al 
nuovo tecnico della Nazionale sam-
marinese, Giovanni Troia, e a Gia-
como Gennari. Bogari Massina ha 
partecipato nel 2024 alla Coppa 
Italia A2 a Bologna vincendo tre in-
contri e perdendo solamente la fi-
nale. Il giovane sammarinese è ar-
rivato secondo e grazie a questo 
risultato ha ottenuto la qualifica-
zione alla finale a Salsomaggiore, 
disputata il 26 ottobre. 
Bogari Massina ha poi partecipato 
a novembre ai Piccoli Stati d’Eu-
ropa di categoria, accompagnato 
dall’allenatore Giovanni Troia. Il ju-
doka, appartenente alla categoria 
Senior, è un talento su cui la Federa-
zione punta molto per il futuro, uni-
tamente a Filippo D’Angeli che ha da 
poco ripreso gli allenamenti. 
A livello giovanile, anche tre giovani 
atleti hanno preso parte alle gare 
del circuito italiano, ottenendo ri-
sultati di rilievo.    

PROGETTO JUDO 
E ABILITÀ SCOLASTICHE 

La Federazione Judo e Discipline 
Associate è stata coinvolta anche 
in un interessante progetto portato 
avanti da Sabrina Giglia, segretario 
generale della stessa Federazione. 
Il progetto, coordinato insieme alla 
Segreteria di Stato per lo Sport e la 

Segreteria di Stato per l’Istruzione 
e la Cultura, unitamente alla scuola 
media di San Marino e il reparto di 
pediatria dell’ospedale di Stato, è 
stato rivolto a tutti i bambini con 
disturbi dell’apprendimento, che 
hanno potuto avere, come dimo-
strato dagli studi condotti, dei mi-
glioramenti nell’attenzione grazie 
all’attività proposta. 

Il podio 
del Campionato 
Europeo 
con il bronzo 
di Myles Amine 
Mularoni

Darcel Yazdin 
e Giuseppe 
Ragini al 
Congresso 
EJU
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La Federazione ha messo a disposi-
zione cinque allenatori e tre psicologi, 
tutti volontari, presenti sul tatami due 
volte la settimana per costruire inter-
venti su misura per ogni bambino che ha 
potuto beneficiarne. Il presidente fede-
rale Giuseppe Ragini è stato chiamato a 
illustrare il progetto durante il congresso 
dell’European Judo Union svolto nel di-
cembre 2023 a Belgrado. 

CORSI E NOVITÀ

Come di consueto la Federazione pro-
segue l’attività di promozione delle di-
scipline, in particolar modo attraverso la 
scuola di alta specializzazione condotta 
dal maestro Darcel Yandzi.
Come già avvenuto nel corso del 2023, 
dal 31 ottobre al 3 novembre sono stati 
ospiti sul Titano i maestri Hiroshi Kata-
nishi, considerato tra i maggiori istruttori 
di judo, Guy Delvingt, ex allenatore della 
Nazionale francese, e la campionessa 
femminile Jane Bridge, per un corso di 
specializzazione dedicato agli istruttori 
e aperto a tutti. 

Oltre al nuovo commissario tecnico della
Nazionale sammarinese di judo, si re-
gistra anche l’apertura a Dogana di una 
nuova palestra interamente dedicata alla 
pratica del jujitsu.

Immagine d’allenamento 
di Ciro Bogari Massina

Progetto Judo e 
Abilità Scolastiche

Lisi, Yandzi, Bridge, Katanishi, Ragini e Delvingt

Il discorso del 
presidente federale 
Giuseppe Ragini 
durante l’European 
Judo Association
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> L’attività della Federazione Motocicli-
stica Sammarinese è stata intensa nel 

2024, sia in riferimento agli eventi organizzati 
che alla partecipazione a gare da parte di at-
leti sammarinesi. Tra gli eventi più importanti 
c’è stata a maggio il Women Motorcycling 
Camp - Off Road Edition, un corso di guida ri-
servato al motociclismo femminile, diviso tra 
corso per principianti e corso avanzato en-
duro e cross. Grande successo per questa ini-
ziativa che ha visto la partecipazione di 44 ra-
gazze sia sammarinesi che provenienti da 
molte regioni italiane. 
Nel mese di giugno si è svolta l’Enduro Euro-
pean Championship, a cui hanno preso parte 
oltre 150 piloti, tra i quali i sammarinesi Tho-
mas Marini, Cristian Monaldi e Cristian Cuc-

chi, che ha difeso i colori del Motoclub Titano 
organizzatore dell’evento. Sempre nel mese 
di giugno, si è tenuto il quarantesimo Fim Me-

ritum - Rendez Vous 2024, il raduno interna-
zionale che precede di una settimana il Rally 
Fim Mondiale. Il Meritum è tradizionalmente 
riservato ai viaggiatori che vantano almeno 
cinque partecipazioni al Rally Mondiale. 
L’evento ha portato in Repubblica un folto nu-
mero di motociclisti provenienti da tutta Eu-
ropa. A settembre si è tenuto il Gran Premio 
San Marino di Moto Gp, Moto 2 e Moto 3 con 
grande risultato di pubblico; si parla di oltre 
164mila presenze nel corso del fine settimana, 
con grande partecipazione anche agli eventi 
collaterali nei giorni precedenti al GP. 
Il pilota del Motoclub San Marino Enea Ba-
stianini ha conquistato il quarto posto nella 
Sprint Race ed è salito sul gradino più basso 
del podio nella gara del giorno seguente. 
Tra aprile e settembre sono state disputate 
due prove del campionato Regionale di cross 
al crossodromo della Baldasserona. Grande 
successo e apprezzamenti per la struttura 
che si sta riammodernando per poter ospitare 
eventi internazionali. 
In Novembre si è disputata la prova di Cam-
pionato sammarinese enduro, organizzata dai 
Motoclub Titano e Six Pistons.
 
ATLETI DI SUCCESSO

Sono tanti i piloti associati alla Federazione 
che hanno ben figurato nel corso del 2024. 
Gabriel Tesini del Motoclub San Marino ha di-
sputato la European Talent Cup Junior Gp ed è 
nella top ten assoluta. Oltre a prendere parte 
all’ETC, ha superato brillantemente le sele-
zioni per la prestigiosa Red Bull Rookies Cup 
e correrà nel 2025 in nove appuntamenti nel 
Moto Mondiale. In evidenza anche Andrea Za-
notti, che nel 2025 parteciperà al campionato 

IL MOTOCICLISMO HA CONSEGNATO
SUCCESSI ORGANIZZATIVI E AGONISTICI

Gabriel Tesini

M O T O C I C L I S M O
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italiano Pro Prestige MX2 e al  cam-
pionato Italiano classe 125, quinto 
nel campionato Italiano ProPre-
stige MX2 Elite, nonché vincitore 
una prova di categoria 125 Elite al 
crossodromo della Malpensa. 
Sempre con i colori del Moto-
club San Marino Thomas Marini ha 
vinto la categoria assoluta del cam-
pionato Italiano Raid TT laurean-
dosi anche campione italiano della 
classe RT2 Raid TT, vicecampione 
italiano MotoRally e vicecampione 
italiano della classe 450 4T.  
Per quanto riguarda il Motoclub Ti-
tano, Federico Salucci ha vinto il 
campionato Italiano MotoRally 
classe 125 4T ed è giunto al terzo 
posto nella classe RT4 del campio-
nato Italiano Raid TT. 
Luca Bernardi ha partecipato al 
campionato Italiano Super Bike 
chiudendo al quarto posto e ha 
preso parte anche al campionato 

del Mondo di Endurance nella ca-
tegoria Super Stock, vincendo una 
prova del Campionato del Mondo.

LE AFFILIATE

Il Motoclub Titano ha partecipato 
con i suoi numerosi piloti a molte 
gare di enduro, motorally, Moto-
cross e Raid TT a livello europeo, 
italiano e regionale, raggiungendo 
molte posizioni di prestigio, anche 
se non è riuscito ad agguantare nes-
sun titolo italiano come nel recente 
passato. Il Motoclub San Marino ha 
partecipato con i suoi piloti ai Cam-
pionati Italiani di Cross lanciando 
giovani crossisti come Bryan Miche-
lotti, Mattia Antonelli e i fratelli De 
Angelis. Il futuro è tutto per loro. 
Il Vespa Club San Marino, costola 
del Moto Club Tre Torri, ha svolto 
prevalentemente attività mototu-
ristica partecipando a decine di ra-

Alex Zanotti con i ragazzi 
di un corso del Motoclub SMR

Campionato Europeo Enduro

Luca Bernardi 
a Jerez 

de la Frontera

Federico Salucci al Rally Sardegna
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duni, tra cui spicca il raduno mondiale Vespa World Days 
2024 che ha avuto luogo dal 19 al 21 aprile a Pontedera, 
luogo di nascita del mitico scooter. 
Nel 2024 sono stati due gli eventi vespistici organizzati 
a San Marino: il Vespa Titano Day il 23 giugno e “Sca-
liamo il Titano in Vespa” il 22 settembre con partenza 
da Santarcangelo di Romagna. Da segnalare l’attività 
di formazione del Motoclub SMR, che con la propria Ri-
der Academy (certificata scuola ufficiale Fmi nel 2024) 
propone corsi di motocross ed enduro per bambini e ra-
gazzi, diretti dal campione del mondo Alex Zanotti. 
Oltre a questa scuola permanente a Mercatino Conca, 
durante l’estate si tengono corsi anche all’interno dell’A-
rena 58 a Misano Adriatico, nonché presso altri im-
pianti. Tra i tesserati SMR si trovano affermati campioni 
italiani delle specialità Supermoto e Motocross. 
Il Motoclub Pennarossa, oltre alla partecipazione a 
viaggi e raduni che hanno confermato la vocazione turi-
stica di questa associazione, ha collaborato all’organiz-
zazione dell’evento FIM Meritum e ha organizzato il Giro 
Motociclistico dei Castelli, evento tu-
ristico intitolato al compianto motoci-
clista Maurizio Giacomini. L’evento, or-
mai appuntamento fisso per il mese di 
settembre, dal 2025 potrebbe diven-
tare una vera e propria gara motocicli-
stica di regolarità.  
Il Motoclub Six Pistons si è dedicato 
allo sviluppo e alla diffusione della pra-
tica dell’enduro, collaborando all’orga-
nizzazione dei più importanti eventi 
motociclistici organizzati dalla FSM.
 
NUOVE SFIDE

Il calendario 2025 sarà particolarmente interessante. 
Rispetto al 2024 spiccano due appuntamenti di pre-
stigio. La Repubblica di San Marino ospiterà di nuovo, 
dopo il successo di media e pubblico ottenuto nel 2023, 
il campionato Mondiale Trial con validità per le classi 
TrialGP, Trial2 e Trial3. 
La gara si svolgerà il 7 e 8 giugno. L’altro importante 
evento è una novità: verrà organizzata infatti per la 
prima volta, a luglio, una prova del campionato Italiano 
di Velocità in Salita.

Thomas Marini

Giro dei Castelli 2024 in ricordo di 
Maurizio Giacomini, la vincitrice 

Alessandra Zonzini premiata da Elide, 
moglie di Maurizio, e da Luigi Beccari

FIM 
Meritum

Women 
Motorcycling 
Camp

I rappresentanti FSM 
e MC Pennarossa insieme 

al delegato internazionale FIM

Raduno del Vespa 
Club San Marino
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> Il 2024 ha visto la finalizzazione del la-
voro del ciclo olimpico, culminato con i 

Giochi della trentatreesima Olimpiade. Loris 
Bianchi e Giacomo Casadei si sono contesi 
fino all’ultimo, a suon di risultati, l’ambito pass 
per Parigi. Pur non potendo ambire al palco-
scenico olimpico per la mancanza della disci-
plina del singolo, Jasmine Verbena ha vissuto 
un’altra stagione ad altissimi livelli con risul-
tati mai raggiunti prima dai colori biancazzurri 
a Mondiali ed Europei. 

QUANTI EXPLOIT

Con le Olimpiadi di Parigi gli appuntamenti in-
ternazionali delle discipline natatorie sono 
stati spalmati nella prima metà dell’anno. Il 
campionato del Mondo di nuoto è andato in 
scena a Doha a febbraio. Loris Bianchi e Gia-
como Casadei, entrambi determinati a con-

quistarsi un posto alle Olimpiadi, si sono ben 
comportati. Bianchi nei 400 metri stile libero 
è andato vicino al suo personale, fermando 
il cronometro a 3.58.47. Questo tempo gli è 
valso il secondo posto in batteria e il trentot-
tesimo su 56 atleti al via. 
Ancora meglio ha fatto negli 800 stile, dove 
con 8.17.70 ha stabilito il nuovo record na-
zionale di specialità. Casadei, al rientro nelle 
competizioni internazionali dopo un pro-
blema di salute che l’aveva costretto a sal-
tare gli Europei a dicembre 2023, ha nuotato 
i 100 rana in 1.04.11, anche lui vicino al suo mi-
glior tempo, chiudendo cinquantunesimo su 
74, mentre nei 200 rana ha chiuso con 2.19.60. 
I campionati Europei si sono svolti a Belgrado 
a giugno e hanno visto impegnati Loris Bian-
chi e Ilaria Ceccaroni, accompagnati dal diret-
tore tecnico Luca Corsetti e dalla fisioterapi-
sta Chiara Gualtieri. Ilaria Ceccaroni, alla sua 
prima esperienza a un Europeo assoluto, ha 
ottenuto il suo personale nei 50 stile libero 
(27.89) e nelle batterie dei 100 e 200 stile 
ha nuotato con tempi non lontani dai sui pri-
mati. Loris Bianchi ha realizzato ben tre re-
cord nazionali in altrettante gare disputate. 
Negli 800 stile libero ha fermato il cronome-
tro a 8.12.19, migliorando sensibilmente il suo 
personale e il primato sammarinese di specia-
lità. Record realizzato anche nei 200 stile, con 
il tempo di 1.52.15. 
Ma è nei 400 stile che ha fatto il capolavoro, 
fermando il cronometro a 3.55.89, per il do-
dicesimo tempo assoluto, migliorando di ol-
tre due secondi il suo personale e riscrivendo 
uno dei record nazionali più longevi, quello re-
alizzato da Diego Mularoni ai Giochi dei Pic-
coli Stati del 2001 a San Marino. Risultati po-
sitivi anche per Giacomo Casadei al Sette 

NUOTO DA RECORD, 
SINCRO DA SOGNO

N U O T O

Jasmine Verbena 
in gara ai Mondiali di Doha
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Colli a Roma, dove il nuotatore della Gens 
Aquatica San Marino Nuoto ha realizzato, 
nei 200 rana, un’ottima prova con 2.18.19, 
chiudendo ventiduesimo su 49 atleti al via. 
Nella mezza distanza, invece, ha chiuso 
cinquantatreesimo su 64 con il tempo di 
1.03.42. La progressiva ripresa l’ha portato 
ad ottenere, ai Campionati Italiani di cate-
goria a Roma dal 9 al 12 agosto, i suoi mi-
gliori tempi stagionali, molto vicini ai per-
sonali. Nei 100 rana ha fermato il crono-
metro a 1.02.77, chiudendo al nono posto, 
mentre nei 200 rana ha chiuso settimo con 
2.16.84. 

ÉLITE DEL SINCRO

Dopo il 2023 archiviato a livelli altissimi, 
Jasmine Verbena ha saputo confermarsi 
anche nel corso del 2024. Anche per la sin-
cronette il primo appuntamento interna-

zionale è coinciso con il campionato del 
Mondo a Doha. 
Dopo aver centrato la finale del solo libero 
con il nono tempo in qualifica e un punteg-
gio di 207.0645, in finale si è superata an-
cora una volta aggiudicandosi il punteggio 
di 207.5209 che le ha consentito di sca-
valcare alcune avversarie e di chiudere al 
settimo posto, come l’anno precedente, 
alle spalle di colossi della specialità come 
Canada, Grecia, Bielorussia, Cina, Germa-
nia e Austria. Ottima prestazione anche 
nel solo tecnico, dove con un punteggio di 
217.9267 ha chiuso i preliminari al tredi-
cesimo posto, a un soffio dalla dodicesima 
posizione che le avrebbe consentito l’in-
gresso in finale. 
A marzo Jasmine Verbena ha conquistato 
due medaglie ai campionati Italiani Inver-
nali di nuoto artistico a Riccione. Insieme 
a Valentina Bisi, con i colori dello Sport 

Village Pesaro, ha centrato la medaglia 
di bronzo nella finale del duo libero con il 
punteggio di 240.0041, per poi mettersi al 
collo una straordinaria medaglia d’argento 
nella finale del solo libero. 
Per la sincronette biancazzurra anche 
la partecipazione alla seconda prova di 
Coppa del Mondo World Aquatic a Parigi, 
dove ha centrato un buonissimo settimo 
posto nel solo tecnico e un quattordice-
simo posto nel solo libero con una presta-
zione al di sotto del suo standard. Ai cam-
pionati Europei a Belgrado arrivano altre 
belle soddisfazioni. 
Qualificatasi alla finale sia nel solo tec-
nico che nel solo libero, con uno straordi-
nario quattro posto nelle eliminatorie, Ja-
smine Verbena ha centrato il quinto posto 
in entrambe le specialità. Nel libero ha mi-
gliorato il suo punteggio di quasi 4 punti, 
chiudendo con 218.3021 alle spalle dell’au-
striaca Alexandri, della tedesca Bleyer, 
dell’olandese Steenbeek e dell’italiana 
Valentina Bisi, sua compagna di duo allo 
Sport Village Pesaro. 
Dulcis in fundo, ai campionati Italiani estivi 
andati in scena al Foro Italico la biancaz-
zurra ha confermato la medaglia d’argento 
alle spalle proprio di Valentina Bisi, con la 
quale ha centrato il secondo posto anche 
nel duo. 

Bianchi e Casadei, insieme al direttore tecnico 
Luca Corsetti, ai Mondiali a Doha

La Gens Aquatica seconda classificata al Meeting Squalo Blu

Giacomo Casadei in vasca 
ai Mondiali a Doha

L’abbraccio 
tra Jasmine 
Verbena 
e il tecnico 
Simona Chiari 
agli Europei 
a Belgrado
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SAN MARINO MASTER TRA LE 
PRIME CINQUE SOCIETÀ D’ITALIA

Per il quinto anno consecutivo la San Ma-
rino Master si è confermata tra le 5 mi-
gliori squadre d’Italia. Ai campionati Ita-
liani Master Fin andati in scena a Riccione, 
infatti, la squadra allenata da Bartolini, 
Luca Corsetti ed Elisa Celli ha conquistato 
il quinto posto (fascia F, fino 25 atleti) su 
470 squadre partecipanti. 
A livello individuale, inoltre, sono arrivate 
5 medaglie, di cui 2 d’oro. Da segnalare il 
terzo posto di società ai campionati Re-
gionali Fin Emilia Romagna insieme alle 39 
medaglie conquistate dagli atleti del Ti-
tano di cui ben 15 ori.

MANIFESTAZIONI IN TERRITORIO

Organizzato in collaborazione con la Fe-
derazione Italiana Nuoto e riconosciuta 
da Len e World Aquatics, anche la ventu-
nesima edizione del Meeting del Titano ha 

richiamato la partecipazione di tantissimi 
atleti e società provenienti da tutta Italia 
e da molte parti d’Europa (Malta, Slovenia, 
Gran Bretagna, Svezia, Bulgari) oltre agli 
atleti di casa. 
La presenza delle rappresentative italiane, 
assoluta e giovanile, accompagnate dai 
commissari tecnici Cesare Butini e Marco 
Menchinelli, sono stati ulteriori testimo-
nianza della bontà dell’evento. 
A livello di prestazioni, il miglior risultato 
tecnico in campo femminile lo ha realiz-
zato Lisa Angiolini, atleta del Centro Spor-
tivo Carabinieri, che ha nuotato i 100 me-
tri rana in 1.07.90. In campo maschile, in-
vece, la miglior prestazione tecnica è stata 
quella di Ivan Giovannoni (Centro Spor-
tivo Esercito) nei 1.500 stile libero, chiusi 
in 15.14.71. 
A fine aprile è andata in scena la tredice-
sima edizione del Meeting Squalo Blu, or-
ganizzato dalla Gens Aquatica San Marino 
Nuoto, che ha visto impegnati oltre 700 
atleti con 35 società. Il grande entusiasmo 

da parte degli atleti di casa ha prodotto ot-
timi risultati, portando la società sul se-
condo gradino del podio nella classifica a 
squadre.  
Tante le finali e le medaglie conquistate, 
soprattutto per la categoria esordienti, 
e ottimi riscontri cronometrici da parte 
di tutti. Grandi numeri anche per il Trofeo 
Spring & Spring Open, manifestazione di 
nuoto artistico che ha richiamato al Mul-
tieventi Sport Domus circa 1.200 sincro-
nette di ogni età e di ogni parte d’Italia. 
A tenere alti i colori biancazzurri, in un fine 
settimana che ha regalato grande spet-
tacolo ed emozioni, c’era la giovanissima 
Alice Massari, classe 2014. 
A metà maggio è andato in scena, invece, 
il Trofeo San Marino Master arrivato alla 
sua diciassettesima edizione. 
Al via quasi 700 atleti con 92 società pro-
venienti da tutta Italia per un evento tra i 
più attesi e partecipati dell’intero Circuito 
Supermaster.

Nuovo record nazionale 
nei 400 stile per Loris Bianchi 
agli Europei di Belgrado

Verbena d’argento 
ai Campionati Italiani

Un’altra grande edizione 
del Meeting del Titano

Prima 
partecipazione 
ad un Europeo 
assoluto per 
Ilaria Ceccaroni

La 
San Marino 

Master
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> La Federbasket ha saputo rilanciarsi 
dopo le difficoltà con l’apporto della 

Pallacanestro Titano.
Il 2024 porta alla conclusione del ciclo olim-
pico avviato nel 2021 con la nuova gestione 
della Federazione Sammarinese Pallacane-
stro, improntata alla difficile ripresa dovuta 
alla post pandemia e non solo, oltre al conso-
lidamento. 
Le Nazionali giovanili Under 16 e 18, impe-
gnate lo scorso luglio agli europei Fiba di ca-
tegoria in Albania, si sono ben comportate, 
piazzandosi ambedue al 5° posto, con l’Under 
18 che ha sfiorato l’accesso alle semifinali, e 
l’Under 16 premiata per il fair-play dalla Fiba, 
riconoscimento riservato anche dal Comitato 
Sammarinese Fair Play. 
Risultato di spicco per la Nazionale Senior, 
classificatasi al 3° posto nel quadrangolare 

europeo Fiba di Andorra, dopo aver battuto 
nella prima gara i padroni di casa poi risul-
tati vincitori della competizione. Un risultato 
di prestigio e concretezza visto che è valso la 
qualificazione ai prossimi Giochi dei Piccoli 
Stati d’Europa di Andorra 2025.

IL PERCORSO DEL CLUB

La Pallacanestro Titano con il coach Piero 
Millina è stata protagonista di una stagione 
esaltante in Serie C Unica, concludendo tra 
le prime quattro e sfiorando la finale nono-
stante gli infortuni che hanno condizionato la 
squadra durante la stagione. 
Degna di nota anche la performance delle gio-
vanili sotto la responsabilità del coach Ste-
fano Rossini nei vari tornei regionali di cate-
goria, a livello di Under 12 Esordienti, Under 
13, Under 15, Under 17 e Under 19, con quest’ul-
timi battuti solamente in finale da Anzola. 
Una piacevole novità è stata la prima parteci-
pazione di un team femminile a un torneo gio-
vanile, l’Under 14. 
Una prima esperienza in cui lo scotto del no-
viziato è stato abbondantemente superato 
dalla voglia di misurarsi e dal grande entusia-
smo che hanno profuso le ragazze guidate da 
Valentina Fabbri.

MINI-BASKET CHE PASSIONE

Molto intensa e impreziosita dagli ottimi ri-
sultati raggiunti è stata l’attività cestistica dei 
più piccoli, coordinati dall’inossidabile Oscar 
Valentini a Fonte dell’Ovo, con la preziosa col-
laborazione dell’istruttrice nazionale italiana 
Giovanna Cristiano, a Serravalle. 
Una menzione speciale va a tutti gli istruttori, 

BUONE RISPOSTE DALLE
NAZIONALI, OLTRE ALLO SVILUPPO
DEL FEMMINILE E 3V3

La Nazionale Senior festeggia il bronzo al quadrangola Europeo Fiba di Andorra

P A L L A C A N E S T R O
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i dirigenti e quanti hanno contribu-
ito alla realizzazione della MiniBa-
sket Cup, il 20 e 21 aprile scorsi, con il 
torneo riservato all’ultima annata dei 
mini-atleti, che ha visto coinvolte al-
tre 16 formazioni provenienti da tutta 
Italia con una grande cornice di pub-
blico nella due giorni culminata con il 
gran finale al Multieventi.

VITTORIA DOPPIA

Grande annata anche per il Basket 
2000, la società satellite della Ti-
tano. La compagine guidata dal co-
ach Federico Guida, sotto la dire-
zione del segretario Marco Stefa-
nelli, ha messo a segno uno splen-
dido double vincendo brillantemente 
il campionato di Divisione Regionale 
3 in aggiunta al campionato samma-

rinese, Nella prossima stagione mi-
literà, pertanto, nel campionato re-
gionale di Promozione (Dr2). In ere-
dità dal 2023, a settembre e ottobre, 
c’è stato il campionato sammarinese 
con quattro formazioni partecipanti: 
Basket 2000, Dogana Ducks e le due 
formazioni giovanili della pallacane-
stro Titano (Under 17 e Under 19). 
Il Basket 2000 ha battuto in finale 
la giovanile Under 19, protagonista 
di un’ottima partita. In occasione del 
Gran Premio motociclistico della Re-
pubblica di San Marino e della Riviera 
di Rimini, gli atleti Under 17 si sono ci-
mentati in un divertente Contest 3x3 
e tiri liberi con i piloti della MotoGp 
svoltosi nella cornice del centro sto-
rico.

L’esultanza della Nazionale Senior che conquista il podio ad AndorraBasket 2000 campione

L’urlo della Nazionale Under 18

Immagine di squadra dell’amichevole tra la Nazionale femminile Under 14 e Villanova
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SETTORE ARBITRALE

Una novità al femminile è stata la 
partecipazione di un giovane arbi-
tro, Anita Zavatta, di formazione del 
settore arbitrale Federazione Ita-
liana Pallacanestro ma in rappre-
sentanza della Federazione samma-
rinese, all’annuale appuntamento 
con l’aggiornamento degli arbitri 
femminili Fiba, European Women’s 
Basketball Summit, che si è svolto a 
luglio in Slovenia.

LE PROSPETTIVE

Nel bilancio generale, il 2024 con 
l’ultimo ciclo olimpico, restano le 
complicazioni per il movimento che 
si è faticosamente rialzato dalle 
macerie lasciate dalla pandemia. 
C’è stato subito il confronto con 
un evento internazionale program-
mato da tempo, realizzato con suc-
cesso, mentre l’avvicendarsi delle 
successive stagioni agonistiche ha 
costretto a mettere in atto continui 
adattamenti, sia in ambito di attività 
di club che internazionali. 
Va sottolineato l’apporto della Pal-
lacanestro Titano e dei suoi diri-
genti. L’obiettivo per il 2025 è con-
solidare il percorso intrapreso, svi-
luppando ancor più settori come 
l’ambito femminile e il 3x3 da poco 
lanciati, lavorando per cercare mag-
giori risorse, oltre che nuove figure 
ed energie che sono indispensabili 
per la soddisfacente riuscita dell’at-
tività.

Finale del torneo Under 19 tra Basket Titano e Angola

Il team della Nazionale Under 16

La mano sul cuore 
dei giocatori dell’Under 18 

durante l’inno
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MiniBasket vs genitori

Mini 
SanMarino 

Cup

••  Impianti Elettrici
  Civili e Industriali

••  Fibra ottica

fabbriimpianti@gmail.com
C.O.E.  SM23546

Via Vascone, 13/A - 47897 Fiorentino (RSM)
         cell. 335 / 219974
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> Da ricordare e incorniciare il 2024 per 
la Federazione Sammarinese Palla-

volo, capace di ottenere risultati di spicco a li-
vello internazionale con le medaglie che sono 
arrivate dai campionati Europei Small 
Countries Senior e Under 20. 
La stagione della pallavolo sammarinese ha 
raccolto consensi anche in Repubblica. Per la 
prima volta è stato organizzato il Torneo dei 
Castelli, manifestazione realizzata in colla-
borazione con la società affiliata Beach&Park 
Volley. Il 10 marzo si è tenuta la giornata finale 
dell’evento con una finale ricca di adrenalina, 
nella quale il Castello di Borgo Maggiore ha 
avuto la meglio con un punto di vantaggio su 
Serravalle e tre su Fiorentino, giunto sul gra-
dino basso del podio. Hanno completato la 
classifica Domagnano con sei punti, Acqua-
viva con quattro e Chiesanuova con tre. Anche 
quest’anno non è mancato il Memorial “Paolo 

Benvenuti”, al Pala Casadei a maggio: al torneo 
la Nazionale femminile si è aggiudicata il tro-
feo battendo Cattolica Volley per 3-0 e in fi-
nale l’Athena Rimini per 3-1. 

GIOIE DAGLI EUROPEI DEI PICCOLI STATI

Il clou dell’attività federale è stato la parteci-
pazione delle nazionali ai campionati Europei 
Small Countries Association. La stagione ago-
nistica delle nazionali sammarinesi si è aperta 
all’inizio dell’anno con l’Europeo di categoria 
Under 20 disputato in Irlanda. I giovani titani 
allenati dal coach Stefano Mascetti, con in 
panchina il vice Davide Mussoni e guidati dalla 
team manager Micaela Gennari, hanno esor-
dito vincendo per 3-0 con l’Irlanda del Nord; 
vittoria anche per 3-0 contro i padroni di casa 
dell’Irlanda, sconfitta contro la Scozia per 3-2 
al tie-break e nell’ultima partita hanno vinto 
con un netto 3-0 contro Gibilterra mettendosi 
al collo un prezioso argento. 
Dal 30 maggio al 2 giugno sono state impe-
gnate le due Nazionali Senior, quella maschile 
in Liechtenstein e quella femminile in casa 
con gli Europei dei Piccoli Stati d’Europa. Per-
corso perfetto per i ragazzi allenati dal coach 
Stefano Mascetti, coadiuvato dal secondo 
Davide Mussoni, dall’assistant coach Ric-
cardo Cicconi e dalla team manager Micaela 
Gennari. I biancazzurri hanno vinto 3-0 contro 
Liechtenstein, Irlanda del Nord e Irlanda, e per 
3-1 contro la Scozia. Capitan Rondelli e com-
pagni sono tornati sul Titano con il terzo oro 
europeo della storia della pallavolo sammari-
nese dopo quelli del 1994 e del 2022. 
Questo il roster di San Marino: Marco Rondelli 
e Davide Gasperoni (palleggiatori), Davide 
Bacciocchi ed Elia Lazzarini (liberi), Matteo 

LUCCICANO TRE MEDAGLIE 
AGLI EUROPEI DEI PICCOLI STATI

Andrea Lazzarini 
in schiacciata
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Bernardi, Luca Volpinari e Massimo Donini 
(centrali), Paolo Paganelli e Nicolò Conti 
(opposti), Lorenzo Benvenuti, Alessandro 
Venturini, Andrea Lazzarini, Davide Ga-
rattoni e Gabriele Giri (schiacciatori). Bril-
lante prestazione anche della giovane Na-
zionale femminile. Il commissario tecnico 
Cristian Lucchi, insieme allo staff compo-
sto da Stefano Sarti, l’assistente Andrea 
Morri, lo scout man Dario Rocha Neto e 
la team manager Milena Guidi, ha convo-
cato Matilde Stefanelli e Camilla Casadei 
(palleggiatrici), Federica Tura (opposto), 
Linda Ricciotti, Anita Magalotti, Ludovica 
Ghinelli (sostituita per infortunio l’ultimo 
giorno utile dalla schiacciatrice-libero Au-
rora Lazzari), Veronica Renzi, Anna Vaselli 
e Alice Pedrelli (schiacciatrici), Arianna 

Menicucci, Rosa Muccioli e Giorgia Guerra 
(centrali), Anna Rossi (schiacciatrice-li-
bero), Alice Pasolini (libero). 
Le biancazzurre hanno conquistato l’ar-
gento grazie alle vittorie contro Irlanda del 
Nord e Irlanda (3-0) e l’unica sconfitta con-
tro la Scozia (3-0).

NUOVO COMMISSARIO TECNICO

Un’ulteriore novità è stata l’arrivo durante 
l’estate di Roberto Pascucci nel ruolo di 
commissario tecnico della Nazionale ma-
schile sammarinese. Pesarese, 46 anni, 
ha giocato nel Bottega, nel Colbordolo, a 
Piacenza in A2, vincendo il campionato e 
la Coppa Italia di A2 nel 2001-2002 e poi 
a Fano, Spoleto, Porto Potenza Picena. 

Dopo il ritiro come giocatore ha iniziato la 
carriera da allenatore nel settore giovanile 
del Fano, per poi esordire come primo alle-
natore a Lucrezia in serie D nel 2013. Suc-
cessivamente è tornato alla casa madre 
nel Fano, iniziando in serie C e finendo in 
serie A3, come secondo e poi come primo 
allenatore. 
Dal 2022 ha allenato a Osimo, in B. Ro-
berto Pascucci succede così a Stefano 
Mascetti che lascia la guida della nazionale 
dopo undici anni e numerosi successi rag-
giunti. Il primo appuntamento che Pascucci 
ha dovuto affrontare come commissario 
tecnico della Nazionale maggiore maschile 
è stato una prestigiosa amichevole con la 
Nazionale delle Filippine guidata dal tec-
nico Angiolino Frigoni, già vice di Julio Ve-
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lasco ai tempi della Generazione di Fenomeni. 
La partita si è disputata il 23 settembre nella pa-
lestra Casadei di Serravalle e ha rappresentato un 
test importante per i biancazzurri che si sono ag-
giudicati il primo set per 25-22 e hanno lottato ne-
gli altri tre disputati, perdendoli onorevolmente 
per 23-25, 22-25 e 18-25. Una prova molto impor-
tante contro una Nazionale che occupa la sessan-
taquattresima piazza nel ranking mondiale: sem-
bra benaugurante in preparazione del percorso 
che porta ad Andorra 2025, il grande obiettivo 
della Nazionale di volley che tornerà ai Giochi dei 
Piccoli Stati d’Europa a distanza di sei anni.
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> La Federazione Sammarinese Pesca si 
conferma particolarmente attiva, con-

tando nel 2024 numerose partecipazioni ai 
campionati nazionali, oltre che ai Mondiali di 
squadra e individuali. 
Il presidente federale Bruno Zattini si è pro-
digato nell’organizzazione di corsi volti all’av-
viamento della pesca sportiva per tanti gio-
vani che vogliono apprendere. Questo ul-
timo anno ha segnato, inoltre, un’importante 
tappa: per celebrare i settant’anni, compiuti 
nel 2023, il direttivo ha pubblicato un libro fir-
mato dai giornalisti Roberto Chiesa ed Elisa 
Gianessi con la collaborazione del presidente 
Bruno Zattini, che ripercorre con foto e inter-
viste i migliori momenti nella storia della pe-
sca sportiva sammarinese. L’opera è stata 
presentata a Palazzo Pubblico agli Eccellen-
tissimi Capitani Reggenti Alessandro Rossi e 
Milena Gasperoni nel mese di maggio. 

GIRAMONDO

Il primo appuntamento internazionale si è 
svolto a giugno con il Mondiale di categoria 
Master e Veterani in Bulgaria. 
La prima giornata di gara ha visto la forma-
zione Veterani chiudere al terzo posto della 
classifica provvisoria. Più complicata, anche 
a causa delle forti piogge, la gara dei Master 
che hanno chiuso la prima giornata in sedice-
sima posizione. Da segnalare anche la buona 
prestazione individuale di Elio Pelliccioni, nei 
Veterani, che ha concluso al primo posto di 
settore nella giornata del 15 giugno. Il 16 giu-
gno i sammarinesi hanno concluso la manife-
stazione con il sesto posto finale per i Vete-
rani, mentre i Master sono saliti di tre posi-
zioni fino alla tredicesima.  
A luglio è andato in scena il Mondiale per club 
che si è tenuto in Slovenia e a rappresentare 
il Titano è stata la Cannisti Dogana con Renzo 
Francioni, capitano della squadra, Marco e Fi-
lippo Scarponi, Luca e Filippo Parenti, Flavio 
Mappassi e Maurizio Bertolozzi. 
La prima giornata ha visto la formazione sam-
marinese classificarsi al ventisettesimo po-
sto su trentanove club, nella seconda prova 
buon sesto posto di settore per Filippo Scar-
poni, che però non è bastato per far risalire la 
classifica al team che ha chiuso l’avventura al 
ventottesimo posto assoluto. 
A settembre la Francia ha ospitato il campio-
nato Mondiale di pesca al colpo. La forma-
zione biancazzurra formata dal capitano Ste-
fano Defendi, Jacopo Angelini, Massimo Bi-
ordi, Ivan Biordi, Marco Scarponi e Romano 
Valeriani ha terminato l’esperienza al sedice-
simo posto. 

SETTANT’ANNI FESTEGGIATI
CON UN’INTENSA ATTIVITÀ

Campionato sammarinese 
per ragazzi
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GIOVANI PROMETTENTI

L’attività giovanile della Federazione è iniziata durante 
l’estate con il campionato Regionale Emilia-Roma-
gna. Iniziato a luglio, il campionato si è concluso con la 
quarta e ultima tappa disputata al lago di Faetano ad 
agosto. Nell’Under 15 è arrivato il terzo posto per Ric-
cardo Ducci, mentre nell’Under 13 vittoria di settore per 
Samuele Brighi, seguito sul podio da Daniele Clementi e 
Matteo Jeannin e Denis Errante, più la quarta posizione 
per Francesco Biordi e quinta per Gabriel Roman. 
Grazie a questi risultati, tutti e sette i rappresentanti 
del Titano hanno ottenuto l’accesso alla finalissima del 
31 agosto al lago Pascoli di Rimini, dove Riccardo Ducci 
è diventato campione regionale Under 15 e Samuele Bri-
ghi vice campione Under 13. 
Sempre nel mese di luglio, a Bellaria Igea Marina si è te-
nuto il quindicesimo Memorial “Turioni” per ragazzi dai 
7 a 15 anni, con la Federazione che vi ha partecipato con 
nove atleti: Francesco Biordi, Samuele Brighi, Daniele 
Clementi, Matteo Jeannin, Giovanni Rotunno, Joey Gio-
vagnoli, Denis Errante, Leonardo Gasperoni e Thomas 
Cavalli. Francesco Biordi ha ottenuto il primo posto as-
soluto, seguito sul podio da Samuele Brighi e Daniele 
Clementi. 
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A settembre si è svolto anche il cam-
pionato sammarinese per ragazzi, 
con l’ultima tappa svolta nel fine 
settimana di SportInFiera. 
Premiati dal membro dell’Esecu-
tivo del Cons Emanuele Vannucci, 
sul palco del Multieventi, Joey Gio-
vagnoli ha vinto la categoria Under 
10, secondo Marco Pondini Ceccoli e 
terzo Giacomo Stacchini. 
Francesco Biordi si è preso il ti-
tolo di campione’Under 13, argento 
per Matteo Jannin e bronzo per Sa-
muele Brighi. Alessio Conti ha con-
quistato il titolo Under 16, seguito 
da Ducci e Mattia Guidi. 
Nello stesso fine settimana la prova 
del lago di Faetano è stata valevole 
anche per il Trofeo SportInFiera 
vinto da Matteo Jannin, secondo 
Alessio Conti e terzo Marco Pondini 
Ceccoli.

CAMPIONI SAMMARINESI 

Il primo campione del Titano premiato per il 2024 è 
stato Lorenzo Mularoni: l’atleta della Sps Serravalle 
ha trionfato nel campionato Trota Lago e ha avuto la 
meglio anche nell’ultima prova del campionato, se-
guito nella classifica finale da Ivan Righetti e Ivano 
Casadei. A Carpi c’è stata la giornata decisiva per 
l’assegnazione del titolo Acque Interne, consegnato 
nelle mani di Jacopo Angelini, con il secondo posto di 
Marco Scarponi e il terzo di Romano Valeriani. 
Nella categoria Veterani il titolo è stato vinto da Ser-
gio Scarponi, mentre nei Master è salito sul gradino 
più alto del podio Romano Valeriani. 
Oscar Grandoni si è assicurato il successo nel Cam-
pionato Sammarinese Promozionale Feeder tecnica 
Method.
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> La Federazione Sammarinese Pesi nel 
2024 si è concentrata prevalente-

mente sulle partecipazioni del Torneo dei Pic-
coli Stati d‘Europa di specialità e il campionato 
Europeo Giovanile e Under 15, in Grecia. 
Non solo, perché la Federazione guidata dal 
presidente Danilo Bulzoni ha organizzato, 
come consuetudine, la San Marino Cup nel 
mese di ottobre e ha preso parte, durante 
l’anno, a numerosi campionati italiani. Proprio 
nei campionati italiani, Giovanni Bollini ha sa-
puto mettersi in mostra alle finali del campio-
nato Italiano di pesistica Under 17. 
Il giovane sammarinese, accompagnato dal 
tecnico Stefano Guidi, è salito sul terzo gra-
dino del podio nelle categorie strappo, slancio 

e totale chilogrammi sollevati.

PICCOLI STATI ED EUROPEI 

La stagione dei pesi sammarinesi è iniziata 
marzo. Nel Principato di Monaco si è svolto 
il Torneo dei Piccoli Stati d‘Europa, con la Fe-
derazione che ha partecipato con gli atleti 
Marco Cupi, classe 1999, e Giovanni Bollini, 
classe 2007. Cupi, al suo debutto in una com-
petizione internazionale, ha partecipato nella 
categoria 81Kg e Bollini in quella riservata agli 
89Kg. Il primo a gareggiare è stato Cupi, che 
ha chiuso con 85 chili nello strappo e 115 nello 
slancio, per un totale di 198 chili. 
Bollini ha alzato tre chili in più rispetto a Cupi 
nello strappo, con 88, mentre ha dato il meglio 
di sé nello slancio con 121, facendo registrare il 
proprio record personale. 

I PESISTI SAMMARINESI 
HANNO ALZATO L’ASTICELLA

Belen Giacomone

Giovanni Bollini agli Europei 
giovanili a Salonicco
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Un primato personale di buon auspi-
cio per la partecipazione agli Euro-
pei giovanili, a Salonicco in Grecia 
dal 15 al 23 giugno. Bollini, inserito 
nel gruppo B insieme ai rappresen-
tanti di Spagna, Irlanda ed Estonia, 
ha chiuso con 93 chili nello strappo 
e 114 nello slancio, per un totale di 
207 chilogrammi. 

SAN MARINO CUP 

Si è svolta il 20 ottobre, presso la 
palestra Fonte dell’Ovo, la San Ma-
rino Cup di pesistica, evento ormai 
entrato nella tradizione dello sport 
sammarinese. 
La kermesse ha visto la presenza di 
51 atleti di livello nazionale e inter-
nazionale che si sono dati battaglia 
mostrando un livello tecnico di al-
tissimo valore. Erano presenti, oltre 
che agli atleti sammarinesi, le dele-
gazioni di Italia, Slovenia e Svizzera. 
La San Marino Cup, in accordo con 
la Federazione Italiana Pesistica, 
ha dato vita anche a un trofeo desti-
nato alle regioni. Presenti due dele-
gazioni dell’Emilia Romagna e da To-
scana, Friuli-Venezia Giulia, Sicilia, 

Sardegna e Lazio. 
La competizione ha riservato un ri-
cordo del fondatore della Federa-
zione e ideatore della San Marino 
Cup, Marino Ercolani Casadei, per 
anni segretario generale della Ewf. 
Per lui il ricordo all’inizio della ma-
nifestazione da parte del segreta-
rio generale della Iwf, Antonio Urso: 
i due hanno collaborato insieme dal 
2008 al 2016 dirigendo la Federa-
zione europea di pesistica, e con il 
presidente della San Marino Pesi, 
Danilo Bulzoni. 
Il ricordo di Marino Ercolani Casa-
dei è stato commosso e partecipato 
come sempre in ogni evento di pesi-
stica a livello mondiale. La San Ma-
rino Cup è stata vinta dalla delega-
zione della Sicilia con 1724,52 punti 
davanti Lazio (1628,58) e Toscana 
(1536,70). 
La compagine sammarinese si è 
classificata ottava con 936,29 
punti. Il miglior atleta maschile è 
stato Lao Garcia Addriel della To-
scana con 374,93 punti, mentre la 
migliore atleta femminile è stata la 
rappresentante della Sicilia, Noemi 
Filippazzo, con 275,17 punti.



I ROLLER BRILLANO TRA CONFERME 
MONDIALI E NUOVE PROMESSE

> Per i roller sammarinesi è stata un’altra 
annata caratterizzata da numerosi ap-

puntamenti e anche da tanti progetti esterni 
che hanno permesso alla Federazione di ren-
dersi attiva anche nel sociale. 
Tra le iniziative messe in campo degne di nota, 
un’istanza d’Arengo presentata a marzo 2024 
con la richiesta di realizzare una pista di pat-
tinaggio o trovare un luogo consono allo svol-
gimento dell’attività. L’istanza è stata accolta 
all’unanimità dai consiglieri presenti. 
Da segnalare, inoltre, il gesto di Michaela Ro-
mana Righi che ha partecipato alla prima edi-
zione del Concorso Letterario e Giornalistico 
del Cons, vincendo il primo premio della se-
zione Junior nel segno della compagna di 
squadra Elly Mattiuzzo con i soldi devoluti in-
teramente al progetto di realizzazione della 

pista di pattinaggio. Tra i gesti lodevoli della 
Federazione anche quello dell’allenatore Mas-
similiano Dolci, che sostiene la causa “il sogno 
di Elly” devolvendo il suo compenso per soste-
nere l’iniziativa. 
Durante la stagione, la Federazione si è impe-
gnata per specializzarsi ulteriormente: Car-
lotta Gambuti e Romina Terenzi hanno ot-
tenuto il brevetto da giudice nella disciplina 
Inline Freestyle dopo aver seguito un corso 
con Daniele Lenzi, giudice internazionale e 
responsabile giudice freestyle federale. Suc-
cessivamente, Romina Terenzi è diventata an-
che giudice di segreteria. 
Erica Borgagni e Michaela Romana Righi, in-
vece, hanno acquisito il tesserino di giudice 
nel settore artistico. A livello agonistico, in 
evidenza la scelta di Elisa Benedettini, che ha Elisa Benedettini in azione 

durante la 2° tappa dell’MSP

Beatrice Cararin all’Europeo di pattinaggio artistico

P A N O R A M A  S P O R T  2 0 2 4
      1 3 5

R O L L E R  S P O R T S



1 3 6       
P A N O R A M A  S P O R T  2 0 2 4

R O L L E R  S P O R T S L E  F E D E R A Z I O N I

deciso di cimentarsi a livello italiano 
nella disciplina Solo Dance e dopo il 
ventinovesimo posto del 2023, ha 
chiuso il 2024 in trentaseiesima po-
sizione. 

ROLLER MONDIALI

In questo quadriennio si sono svolti 
tre mondiali a cui la Federazione ha 
partecipato, riuscendo a ottenere 
due medaglie di bronzo conquistate 
entrambe da Matilde Terenzi: una 
nel 2022 a Buenos Aires e l’altra nel 
2023 a Shanghai, entrambe nella di-
sciplina delle Slide. Nel 2024 i Mon-
diali si sono svolti a Roma e Matilde 
Terenzi ha sfiorato il podio giun-
gendo in quarta posizione. 

La partecipazione al campionato 
del Mondo è andata sempre aumen-
tando, fino ad arrivare nel 2024 con 
quattro atleti sammarinesi parte-
cipanti: Matilde Terenzi, Matilde 
Mina, Tommaso Terenzi e Davide 
Giannoni. Sfortunatamente Alessia 
Conti e Veronica Alejandra Bustos 
sono state costrette al ritiro a po-
chi giorni dall’inizio a causa di un in-
fortunio. 
A Roma sono arrivati buoni risul-
tati dal Mondiale: oltre alla con-
ferma dell’ottimo livello di Terenzi, 
c’è stato il nono posto per Matilde 
Mina, anche lei nella top ten mon-
diale, e Tommaso Terenzi, impe-
gnato nelle Slide e Speed Slalom, si 
è classificato in diciassettesima po-
sizione al debutto assoluto in una 
manifestazione mondiale. 
Anche nel settore artistico la Fede-
razione è stata impegnata a livello 
internazionale. 
L’attività, iniziata recentemente 
in Repubblica, ha raccolto subito i 

frutti con Evelyn Quercia che in Cro-
azia ha ottenuto il bronzo all’evento 
“Amphora 2024”, nella città di Pola. 
La giovanissima, appena 9 anni, è 
stata accompagnata dal tecnico 
Erica Borgagni e insieme hanno te-
stato il metro di giudizio RollArt, già 
utilizzato durante le gare di patti-
naggio artistico su ghiaccio. 
A ottobre San Marino ha debuttato 
anche all’Europeo di pattinaggio ar-
tistico svolto in Svizzera con Bea-
trice Casarin nella categoria Ladies 
Exploire. Per la sammarinese ottava 
posizione nello Short e undicesima 
nel Long Program.

TITANO BATTLE CUP 
E TROFEO TITANO

La Titano Battle Cup è ormai un 
consolidato evento internazionale, 
omologato dalla World Skate. Si 
svolge a ottobre presso il Muletie-
venti. Ogni anno un centinaio di at-
leti sono in gara per le specialità di 
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Speed Slalom, Slide e Battle, discipline 
tra le più adrenaliniche dell’Inline Fre-
estyle. Dopo 6 edizioni a una stella, la 
manifestazione è passata di grado ag-
giudicandosi due stelle e attirando an-
che atleti e giudici di calibro internazio-
nale. 
Il Trofeo Titano è nato come campio-
nato interno sammarinese e nel tempo 
si è trasformato, diventando un vero 
e proprio campionato nazionale e un 
trampolino di lancio per le giovani leve 
del pattinaggio artistico. 
L’evento dal 2024 ha compreso due ti-
pologie di trofei: Trofeo Tre Torri, riser-
vato a tutti gli atleti che hanno iniziato 
a pattinare nella stagione sportiva in 
corso e Trofeo Castelli, riservato agli 
atleti che già si sono cimentati in gare 
promozionali e che ancora non hanno 
iniziato a svolgere attività agonistica. 
Contemporaneamente si svolge anche 
il campionato sammarinese.

Greta Tura

Le giudici Michaela 
Romana Righi, 
Erica Borgagni
e Silvia Marchetti

Tommaso 
Terenzi 

alla Milano 
Battle Cup

Sarah Pierini nel Campionato Giovani Promesse
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> Il rugby San Marino ha raggiunto nel 
2024 un traguardo importante: 20 anni 

di vita. Il movimento della palla ovale sul Ti-
tano nasce, infatti, formalmente nell’ottobre 
2004 con la fondazione dell’associazione 
sportiva Rugby Club San Marino, seguita 
l’anno dopo dalla nascita della Federazione 
Sammarinese Rugby. 
Un compleanno celebrato con un evento spe-
ciale, una grande festa al parco Ausa di Do-
gana il 31 agosto con musica, stand gastro-
nomici, gonfiabili e un torneo di rugby touch 
ricordando tutti i risultati raggiunti in questi 
due decenni: la partecipazione ai campionati 
italiani regionali (2007), la creazione di squa-
dre giovanili (2008) e femminile (2011), la co-
stituzione della Nazionale di rugby a 7 (2013), 
la vittoria del campionato di rugby seven Opes 
(2019), la vittoria della Conference 2 di rugby 
seven (2023).

CONFERENCE 1

A livello di impegni internazionali, il 2024 è 
stato l’anno dell’approdo in Conference 1 da 
parte della Nazionale maschile di rugby a 7, 
dopo la vittoria della Conference 2 nel 2023. 
Due gli impegni principali in cui la Nazionale è 
scesa in campo per prepararsi all’evento. 
Il 12 maggio è svolto sul campo di Chiesanuova 
il Rsm Sevens, quadrangolare a cui sono stati 
invitati i Cavaliers, squadra di rugby a 7, su in-
vito, formata interamente da rappresentanti 
appartenenti ai vari ruoli del Corpo Nazionale 
dei Vigili del Fuoco, il Romagna, fresco di pro-
mozione in Serie A e la formazione Under18 
del Ravenna. Il girone all‘italiana ha visto pri-
meggiare il Romagna RFC con 3 vittorie, se-
guito dai Cavaliers con 2, San Marino con 1 e 
il Ravenna con 0. 
Il 25 maggio è stato la volta del Ferrara Seven, 
dove San Marino ha partecipato con Cava-
liers, i padroni di casa del C.U.S Ferrara, Rugby 
Carpi, Bologna Rugby Club e Pieve 1971 giun-
gendo ultima dopo una prestazione sotto-
tono. L’8 e 9 giugno i sammarinesi sono volati 
a Belgrado, in Serbia, per la Conference 1 in-
sieme ad Austria, Norvegia, Danimarca, Malta, 
Bulgaria, Serbia, Finlandia, Andorra. Questi i 
convocati dal commissario tecnico Giovanni 
Gianesini: Matteo Andreani, Navid Ataei, Mat-
teo Babboni, Federico Bartolini, Mattia Ba-
stianelli Gambini, Michele Cecchetti, Luca Di 
Bisceglie, Luca Giardi, Fedor Krylov, Trofim 
Krylov, Alex Marchetti ed Emanuele Masi. A 
completare la delegazione biancazzurra sono 
stati Mirco Sergi (vice allenatore), Emilio Ve-
rucchi (preparatore atletico), Alessandro Vio 
(Fisioterapista) e Dorotea Balsimelli, in qua-
lità di general manager. 

VENT’ANNI DI PASSIONE DA FESTEGGIARE 
CON TANTI TRAGUARDI RAGGIUNTI

Tutti i capitani 
delle Nazionali partecipanti 
alla Conference 1

R U G B Y
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PROGETTO FEMMINILE

Ha dato i frutti nel 2024 il progetto di sviluppo 
del rugby femminile, con il reclutamento di 
tante nuove ragazze da parte del Rugby Club 
San Marino, guidate dal tecnico Franco Maiani. 
Il gruppo si è dato anche un nome, Bustrong, 
gioco di parole in cui il legame con il territorio 
(bustrengo, dolce tipico sammarinese) si unisce 
con il concetto di forza e squadra (la parola in-
glese strong). Confermato l’impegno nel cam-
pionato italiano di rugby seven, affiancato da un 
percorso di costruzione della prima Nazionale 
sammarinese di rugby femminile. 
Parallelamente c‘è l’impegno di Dorotea Balsi-
melli nel campionato di Serie A con il Romagna 
e il percorso della giovane Sharon Manzi, convo-
cata con la selezione regionale Emilia-Romagna 
femminile Under 14.

Nonostante il livello del torneo si 
sia rivelato alto, i Titani sono scesi 
in campo con la voglia di giocarsela 
in ogni partita come si è visto nella 
capacità di segnare mete in ogni 
match. Sono state complessiva-
mente 10 le marcature a referto alla 
fine del torneo: 4 per Bastianelli, 3 
per F. Krylov, 2 per Babboni e 1 per 
Andreani. Nel primo giorno sono ar-
rivate le sconfitte con Austria (26-
7), Norvegia (33-19) e Serbia (29-7), 
mentre nel secondo giorno ci sono 
state le partite più combattute. In-
credibile il pareggio 12-12 con la Fin-
landia, partita dominata dai Titani 
che a 2 minuti dal termine erano 
avanti 12-0. La classifica comples-
siva della due giorni ha portato San 
Marino a giocarsi la finale per l’8° 
posto con Malta. 

La partita, combattuta punto a 
punto, ha visto gli isolani prevalere 
per 21-17 dopo avere se-
gnato la meta del van-
taggio nel finale. San 
Marino, retrocesso in 
Conference 2, è uscito 
comunque a testa alta 
da questo Europeo, con 
la consapevolezza che 
questo è il livello a cui 
può e deve ambire. Per 
la stagione 2024-2025 
il Consiglio Federale 
ha confermato tutto lo 
staff con l’impegno di 
aggiungere un mental 
coach e di potenziare il 
percorso tecnico-atle-
tico degli atleti coinvolti.

Foto della Nazionale sammarinese Rugby a 7

Bustrong rugby femminile

Sharon Manzi

Under 16
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ATTIVITÀ GIOVANILE E 
PROMOZIONALE

Il 2024 ha visto anche la partecipazione 
dei sammarinesi ai campionati regionali 
in tutte le categorie, dall’Under 8 all’Un-
der 18. Ampliato anche il progetto del cen-
tro estivo del rugby, tra giugno e luglio, sul 

campo di Chiesanuova che ha raccolto de-
cine di giovanissimi. Confermato, grazie al 
prezioso lavoro del Rugby Club San Ma-
rino guidato da Fabio Tonelli, il rapporto 
di collaborazione con le società limitrofe. 
A partire dalla partecipazione al campio-
nato di Serie A maschile con il Romagna di 
Luca Giardi e Mattia Bastianelli Gambini, e 

in Serie B con il Bologna Rugby Club di Na-
vid Ataei. Gli altri atleti, tra cui quelli di in-
teresse nazionale, militano in Serie C in-
sieme al Rimini Rugby. 
Per i giovani da segnalare Elia Renzetti, 
nella selezione Under 14 dell’Emilia Roma-
gna, e Lorenzo Angelini a Pesaro nel Cam-
pionato Élite Under 16.

1 
Immagine 
della festa dei 
20 anni della 
Federazione

3 
Centro Estivo

2 
Il Direttivo 
festeggia i 
20 anni della 
Federazione 

4 
Centro Estivo

4

1

2

3
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> Due importanti appuntamenti avevano 
chiuso al meglio il 2023. Ai Mondiali 

Under 20 Rapid & Blitz, organizzati a Pula dal 
9 al 16 ottobre, Lorenzo Mancini ha rappresen-
tato San Marino al suo debutto assoluto in 
una manifestazione di questo livello. Il sam-
marinese ha ben figurato nella cadenza Rapid 
con 4,5 punti in 11 turni di gioco. Poi, a fine ot-
tobre l’ottavo campionato Esna a squadre (Eu-
ropean Small Nations Association) a Saint He-
lier (Jersey) con le rappresentative di Andorra, 
Cipro, Guernsey, Jersey, Liechtenstein, Malta, 
Monaco e San Marino. I Titani hanno ottenuto 
il nono posto superando Guernsey grazie alla 
vittoria ottenuta nello scontro diretto. Per 
San Marino hanno giocato in ordine di scac-
chiera Ezio Righi, Danilo Volpinari, Giancarlo 
Berardi, Alessandro Vivoli e Mirko Leardini.

RISULTATI DI RILIEVO

Gli impegni internazionali nel 2024 sono ini-
ziati a giugno con il quindi campionato indivi-
duale Esna ad Andorra e secondo campionato 
individuale femminile Esna. Nicola D’Amico e 
Maria Anna Biordi, campioni sammarinesi in 
carica, hanno affrontato all’esordio interna-
zionale gli avversari dei tornei Open maschile 
e femminile, a testimonianza di come il movi-
mento tra i Piccoli Stati d’Europa sia in cre-
scita in questa disciplina. 
Dopo la pausa estiva, il palcoscenico è stato 
tutto per le Olimpiadi degli Scacchi di Buda-
pest, dal 10 al 23 settembre. La squadra ma-
schile composta da Nicola D’Amico, Ezio Righi, 
Danilo Volpinari, Enrico Grassi e Michele Piva 
è riuscita a confermare la testa di serie di par-
tenza. I risultati sono arrivati con le vittorie su 
Antigua & Barbuda, Tanzania, Dominica e Fiji. 
La squadra femminile con Maria Anna Biordi, 
Giulia Lazzarini, Dorina Capicchioni, Cristina 
Giannini e Mariangela Frisoni ha fatto l’esor-
dio e ha concluso il torneo oltre le aspettative 
con una vittoria (Repubblica Democratica del 
Congo) e quattro pareggi (Saint Kitts and Ne-
vis, Sierra Leone, Djibouti, Saint Vincent and 
the Grenadines). 
Per la loro prestazione individuale Michele 
Piva e Maria Anna Biordi hanno ottenuto il ti-
tolo di candidato maestro Fide (Cm) e candi-
dato maestro femminile Fide (Wcm). In am-
bito italiano, nel mese di marzo la società 
sportiva Mikhail Tal ha iscritto due squadre al 
campionato nazionale a squadre serie Promo-
zione con il raggruppamento a Falconara Ma-
rittima. 
I gironi marchigiani hanno portato bene a en-
trambe le squadre che hanno conquistato la 

DALLA PROMOZIONE DI DUE SQUADRE
IN SERIE C ITALIANA ALL’ESORDIO
DELLA NAZIONALE FEMMINILE ALLE OLIMPIADI

Olimpiadi di Budapest, 10-23 settembre 2024:  la delegazione sammarinese

S C A C C H I
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doppia promozione in Serie C. Ales-
sandro Vivoli e Lorenzo Ercolani si 
sono particolarmente distinti vin-
cendo tutte le partite disputate. Nei 
tornei estivi sono arrivati ottimi ri-
sultati per Mirko Leardini, vincitore 
di un primo premio di fascia al tor-
neo di Pula, e Tommaso Biordi, vin-
citore dell’Open C al torneo di Mor-
rovalle.

CAMPIONI SAMMARINESI

Il campionato sammarinese Asso-
luto 2023, svoltosi tra ottobre e di-
cembre, ha visto iscritti ben 26 gio-
catori. Hanno fatto il loro esordio i 
giovani Paolo Casadei, Elia Albani e 
Tommaso Biordi, tra gli adulti Giu-
seppe Ferrenti e per il settore fem-
minile Milena Venturini e Dorina Ca-
picchioni. I premi di categoria sono 
stati assegnati a Michele Piva (1N), 
Alessandro Vivoli (2N), Lorenzo Er-

colani (3N), Giacomo Santi (migliore 
dei non classificati), Paolo Casadei 
(migliore esordiente), Maria Anna 
Biordi (migliore donna e campio-
nessa sammarinese), Tommaso Bi-
ordi (U18). Per la classifica asso-
luta i premi sono andati a Nicola D’A-
mico che aggiunge il proprio nome 
nell’albo d’oro dei campioni samma-
rinesi, quindi ai maestri Fide Ezio 
Righi e Danilo Volpinari, sul podio 
per spareggio tecnico su Alessan-

dro Vivoli. Il Torneo dei Castelli a 
Squadre, organizzato nel mese di 
marzo, ha visto la partecipazione 
delle squadre di Acquaviva, Borgo 
Maggiore, Ca’ Rigo, Dogana, Doma-
gnano, San Marino Città, Serravalle. 
Vince Borgo Maggiore composta 
da Paul Rossini, Alessandro Vivoli e 
Giuseppe Cilenti (travolgente terza 
scacchiera con 6 punti su 6). 
Seconda e terza classificata Acqua-
viva (Fm Enrico Grassi, Mirko Le-

Olimpiadi di Budapest, 10-23 settembre 2024, 
prima del match contro Fiji. La squadra del torneo Open. 
Da sinistra il capitano Augusto Caruso, Michele Piva,
Ezio Righi, Danilo Volpinari, Nicola D’Amico

Olimpiadi di 
Budapest, 10-23 
settembre 2024. 

Panoramica della 
sala di gioco, in 
basso a sinistra 

San Marino 
impegnato contro 

Antigua & Barbuda 
nel torneo Open

Olimpiadi di Budapest, 10-23 settembre 2024. 
La squadra del torneo femminile. 
Da sinistra Mariangela Frisoni, Cristina Giannini, Maria Anna Biordi, 
Giulia Lazzarini, Dorina Capicchioni e il capitano Giulia Tonel

Campionato Italiano a squadre, Falconara Marittima, 15-17 marzo 
2024. Le due squadre sammarinesi sono entrambe neopromosse
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ardini, Angelo Casadei) e Serravalle (Pal-
miro Matteini, Giancarlo Berardi, Paolo Ca-
sadei). I campionati a cadenza veloce, Ra-
pid e Blitz, si sono svolti in aprile e maggio. 
Non sono mancate le emozioni.  Nel torneo 
Rapid, Enrico Grassi e Paul Rossini hanno 
condotto il torneo testa a testa per poi 
concludere a pari merito con 5,5 punti su 7. 
Hanno completato il podio Giancarlo Be-
rardi e Danilo Volpinari. A cadenza Blitz 
(due tornei a cadenza di 3 e 5 minuti) si è 
imposto inizialmente Marco Vincenzi, che 
partiva come ultimo del tabellone, con uno 
strabiliante 6,5 su 8, poi nella cadenza a 5 
minuti ha rallentato la sua corsa permet-
tendo il recupero degli inseguitori. Da-
nilo Volpinari, Ezio Righi e Mirko Leardini 
si sono presi il podio, con Marco Vincenzi 
quarto con rammarico. 
Il torneo internazionale 5° Rapid di Scacchi 
San Marino Memorial “Massimiliano Mac-
capani” ha concluso la stagione prima della 
sosta estiva. Montepremi di oltre 2.500 
euro, circa 50 i partecipanti tra i quali il 
grande maestro Igor Glek, naturalizzato 
belga, tra i primi 12 giocatori al mondo all’a-
pice della carriera. 
Ha vinto il maestro internazionale italiano 
di origine ucraina Artem Gilevych con 7,5 
punti su 9, già vincitore dell’edizione 2017. 

Secondo classificato il grande maestro 
Igor Glek e terzo il maestro Fide riminese 
Roberto Costantini (già vincitore dell’edi-
zione 2019). 

SETTORE GIOVANILE E FUTURO IN ROSA

Le novità del 2024, grazie alla collabo-
razione con la Federazione italiana (Fsi), 
hanno visto l’ammissione di due sammari-
nesi, il diciassettenne Lorenzo Ercolani e il 
diciottenne Lorenzo Mancini, al progetto 
“Scuola federale di scacchi Fsi” per giovani 
talenti. Il docente assegnato alla classe è il 
prestigioso grande maestro di origine ar-
gentina Carlos Garcia Palermo. 
I giovani Nicola D’Amico e Alessandro Vi-
voli sono stati invitati a seguire corsi 
online di formazione della Kasparov Chess 
Academy. Continuativa, da gennaio a di-
cembre, la collaborazione con il maestro 
italiano Augusto Caruso per i corsi di li-
vello medio-avanzato, mentre Ezio Righi è 
stato confermato responsabile per i corsi 
dei ragazzi delle scuole elementari, medie 
e superiori e il settore femminile. 
Molto importante l’organizzazione dei la-
boratori di scacchi con Ezio Righi ed En-
rico Grassi presso le scuole elementari e 
superiori. Il settore femminile è finalmente 

diventato una realtà, al punto che l’asso-
ciazione dei Piccoli Stati d’Europa e del 
mondo si stanno attivando per organizzare 
dei tornei dedicati. 
In ambito Esna il prossimo progetto è 
quello di introdurre a cadenza biennale il 
campionato femminile a squadre.

8° Campionato Esna a squadre, 28 
ottobre-5 novembre 2023, Saint Helier 
(Jersey). La squadra sammarinese. Da 
sinistra Mirko Leardini, Danilo Volpinari, Ezio 
Righi, Giancarlo Berardi e Alessandro Vivoli

Corsi di Scacchi. Foto di gruppo degli allievi 
con il docente, maestro Fide Ezio Righi

Laboratorio di 
scacchi presso le 
scuole superiori 
di San Marino con 
il maestro Fide 
Ezio Righi

Torneo dei Castelli 2024. La squadra di 
Serravalle in trionfo con Giuseppe Cilenti, 
Paul Rossini (capitano) e Alessandro Vivoli

5° Rapid di Scacchi San Marino, 9 giugno 2024. In primo piano 
i giocatori big si contendono le prime posizioni di classifica: 
Gm Glek, Fm Brancaleoni, Im Gylevich, Im Mrdja e Fm Costantini
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> È stato un 2024 di transizione per la 
Federazione Sammarinese Sport In-

vernali, un anno caratterizzato da un’attività 
internazionale limitata ma da intense energie 
spese per gettare le basi in vista del prossimo 
ciclo olimpico. 
Si è lavorato, da un lato, sul binario dell’im-
piantistica e dall’altro sullo sviluppo dell’at-
tività agonistica, affiancando al settore dello 
sci alpino anche quello dello sci di fondo.
 
SCI ALPINO CON DUE 
APPUNTAMENTI NEL MIRINO

È una Nazionale giovanissima quella impe-
gnata nella preparazione dei prossimi impor-
tanti appuntamenti: i Mondiali di sci alpino 

2025 a Saalbach, in Austria, e le Olimpiadi ita-
liane di Milano-Cortina 2026. Mattia Beccari, 
che a inizio 2024 ha rappresentato San Ma-
rino alle Olimpiadi Giovanili a Gangwon, a mag-
gio ha deciso di appendere gli sci al chiodo. 
Nel frattempo, è approdato in Nazionale mag-
giore, insieme a Elia Carattoni e Matteo Gian-
nini, il classe 2008 Raphael Mini. Cambia-
menti anche per quanto riguarda il settore 
tecnico: in estete la Nazionale A è passata 
sotto la guida del Comitato Appennino Emi-
liano, che fa base nel Comprensorio del Ci-
mone, mentre la Nazionale giovanile è rimasta 
legata allo Sci Club Asiago.
  
NAZIONALE GIOVANILE AL 
TROFEO BORRUFA

Con la cancellazione delle gare del Pinocchio 
sugli Sci, l’unico appuntamento internazionale 
dell’anno, per la nazionale giovanile, è stato 
il Trofeo Borrufa, gara internazionale che si 
svolge ogni anno ad Andorra, andato in scena 
a metà gennaio. 
Accompagnati dal tecnico Tommaso Bonato, 
gli atleti Michele Molinari (Under 14), Rafael 
Mini ed Elia Stacchini (Under 16) hanno messo 
in bagaglio un’altra buona dose di esperienza. 
Più che positiva la prova di Mini in gigante.

MATTEO GIANNINI CAMPIONE 
SAMMARINESE

È stato Matteo Giannini a laurearsi campione 
sammarinese nel corso dei campionati Nazio-
nali che si sono svolti al Sestriere e che pre-
vedevano gare di slalom e gigante sulla pista 
Giovanni Agnelli. Per la prima volta la Fede-
razione Sammarinese Sport Invernali ha or-

VERSO MILANO-CORTINA 
CON RINNOVATE AMBIZIONI

S P O R T  I N V E R N A L I

Elia Stacchini 
in gara al 

Trofeo Borrufa
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ganizzato anche i campionati Nazionali delle disci-
pline veloci in Val Sarentino, sulla pista Schöneben, 
in concomitanza con i Campionati Nazionali Italiani 
federali.
  
ATTIVITÀ ALTERNATIVE PER 
IL SUPERSKITEAM

L’attività pre-agonistica è proseguita in una duplice 
modalità. Da un lato le uscite periodiche sulla neve, 
coordinate dal maestro federale Riccardo Stac-
chini; dall’altro l’allenamento casalingo che, a se-
guito della chiusura della pista sintetica di Serra-
valle, si è aperto a nuove metodologie, in particolare 
lo Skate to Ski, un approccio alternativo che con-
sente di allenarsi anche in assenza di neve. 
Attraverso il pattinaggio inline, infatti, è possibile ri-
creare i movimenti dello sci alpino. Nel frattempo, 
si è lavorato per dare sempre più forma al progetto 
che prevede la realizzazione di una nuova pista da 
sci sintetica in località La Ciarulla.

Gli atleti Mini,
Carattoni e Giannini

Mini, Molinari e Stacchini 
al Trofeo Borrufa

Le uscite sulla neve del Superski Team
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GRANDI SOGNI NELLO 
SCI DI FONDO

Dopo anni in cui le discipline dello sci al-
pino sono state le uniche praticate dagli 
atleti biancazzurri, un ragazzo francese, 
sammarinese per discendenza da parte 
materna, riaccende le ambizioni nello 
sci di fondo. Si chiama Simon Claude 
François Sancet, ha 38 anni e vive sulle 
montagne francesi, al confine con le 
Alpi svizzere. 
Simon è maestro di sci di fondo e da 
ormai diversi mesi è impegnato in una 
dura preparazione per provare a con-
quistare un posto per la gara di quali-
ficazione dei Mondiali di sci di fondo di 
Trondheim 2025 e pensando ancora più 
in grande essere al via delle Olimpiadi di 
Milano-Cortina.
Nell’allenamento quotidiano è affian-
cato da Frédéric Jean, ex biathleta di 
Coppa del Mondo ed ex allenatore della 
nazionale francese femminile. 
Nei primi mesi del 2024 Sancet ha af-
frontato due gare FIS, da 42 e 90 km, 
rispettivamente a Dobbiaco-Cortina 
d’Ampezzo e Sallen-Mora (Svezia). A 
fine agosto è volato in Grecia, a Verola, 
per prendere parte alla Ses Cup di Ski-
roll, disciplina nata per consentire agli 
atleti dello sci nordico di allenarsi in as-
senza di neve. 
A metà settembre, poi, ha preso parte ai 
Mondiali di Skiroll Ziano di Fiemme, te-
nendo a battesimo la prima partecipa-
zione di San Marino ad un Campionato 
del Mondo di questa specialità. 

Sancet ai Mondiali di Skiroll

Matteo 
Giannini 
in gara

Rafael Mini in gara 
nello slalom 

al Trofeo Borrufa
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Una specialità a cui la Federazione guarda con 
grande interesse. Non a caso a maggio, grazie alla 
collaborazione con la Fisi, la presentazione della Na-
zionale Italiana Skiroll si è tenuta proprio sul Titano 
nell’ambito di una giornata che ha visto anche la pos-
sibilità, per bambini e ragazzi, di provare le discipline 
nordiche sul Piazzale Lo Stradone. 
Tale evento ha gettato le basi per l’organizzazione 
della prima gara internazionale di sport invernali a 
San Marino, una 10 chilometri di skiroll, riconosciuta 
dalla Federazione, che si terrà in primavera.

Simon Sancet insieme al presidente 
federale Gianluca Gatti e al direttore 
tecnico Bruno Guidi ai Mondiali 
di Skiroll a Ziano di Fiemme

Simon Sancet
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> La Federazione Sammarinese Sport 
Speciali si lascia alle spalle un anno di 

consolidamento delle nuove attività avviate. 
Per quanto riguarda il tennis è proseguita la 
collaborazione con la Federazione Tennis e gli 
atleti allenati dal Maestro Nicolò Zanotti sono 
diventati quattro.  Buona partecipazione an-
che per il corso di equitazione, guidato dall’I-
struttrice Serena Chiaruzzi, e quelli di canoa e 
golf, coordinati rispettivamente dai tecnici 
Michele Sarti e Maurizio Guidi. Tra le disci-
pline che sono ripartite nel 2023-2024 anche 
la danza, grazie al lavoro della coach Sabrina 
Minguzzi. È stata una stagione molto positiva 
pure per il bowling, specialità nella quale gli 
atleti si sono allenati duramente. Dal Memo-
rial “Castelli” sono arrivate due medaglie d’oro 
e due d’argento, mentre ad aprile si è tenuto il 

primo campionato sammarinese di bowling 
organizzato dalla Federazione. Tra gli appun-
tamenti immancabili, inoltre, la ventitreesima 
edizione della Supercoppa Italiana di pallaca-
nestro in carrozzina “Martin Mancini”, svoltasi 

al Multieventi il 27 ottobre, tra Asd Briante 
A84 e Asd Santo Stefano Sport. 

ATLETICA IN EVIDENZA

Il 13 aprile si sono svolti i campionati samma-
rinesi giovanili ai quali hanno preso parte al-
cuni rappresentanti della Federazione. Buone 
prestazioni per Rim Zaboul, impegnato nei 50 
metri e lancio del Vortex; Riccardo Leone La-
tino nel getto del peso e nei 60 metri; Teo Flo-
res Lazcano nel giavellotto e nei 300 metri; 
Sara Valentini che ha partecipati nelle gare dei 
120 e 250 metri.  L’11 maggio è andata in scena 
la terza edizione di Atletica x Tutti, manifesta-
zione all’insegna dell’inclusione e dell’avvia-
mento all’atletica leggera, che ha coinvolto at-
leti Junior e Senior della Federazione. 

A giugno un mese ricco di gare e soddisfa-
zioni: Sara Valentini, accompagnata dal tec-
nico Paola Carinato, ha preso parte al Mee-
ting “Luigi Serresi” con il secondo posto nel 
getto del peso; il 29 e 30 Ruggero Marchetti 

INTENSA ATTIVITÀ TRA PODI E PIAZZAMENTI, 
CON I MONDIALI INVERNALI NEL MIRINO

Atletica x tutti 2024

Campionati Italiani AICS 
a Forlì

S P O R T  S P E C I A L I
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è stato protagonista ai campionati 
italiani paralimpici nei 400 metri 
piani. Dal 4 al 6 ottobre si sono te-
nuti i campionati italiani Aics a Forlì 
con numerosi podi: l’oro di Barbara 
De Biagi nei 100 metri di categoria 
F50; Sara Valentini nei 100 metri As-
soluti; Teo Flores Lazcano che si è 
aggiudicato il primo posto nel getto 
del peso e negli 80 metri Cadetti; 
primo posto anche per Rio Zaboul 
nei 50 metri Under 10; medaglia di 
bronzo per Ruggero Marchetti nei 
100 metri piani Assoluti. 

BOCCE

Con il contributo della Federa-
zione Sammarinese Bocce, gli atleti 
hanno svolto un’intensa attività, co-
ordinata da Claudio Gasperoni, An-
drea Zanotti e Lorena Forcellini. Il 
14 aprile si è svolto il Trofeo Boccia 
Amici durante il quale la squadra di 
San Marino ha sfidato la squadra 
della Federazione svizzera, aggiu-
dicandosi il titolo grazie alla vittoria 
per 111-103. 
Durante la stagione si è svolto il 
campionato sammarinese, termi-
nato a giugno, con 11 atleti in classi-
fica. Ad aggiudicarsi il titolo è stato 
Federico Alessandrini, seguito da 
Renzo Tentoni e al terzo posto da 
Walter Semprini. 
Il 18 giugno una formazione di Ingol-
stadt, che in occasione dei Mondiali 
di Berlino 2023 aveva ospitato la 
delegazione del Titano, ha fatto vi-
sita in Repubblica. Per l’occasione 
è stato organizzato un torneo di 
bocce tra sammarinesi e tedeschi, 
arbitrata dai campioni della Federa-
zione Bocce. 

CALCIO

Di rilievo l’attività calcistica degli 
Sport Speciali. A inizio anno la for-
mazione sammarinese è stata invi-
tata dal Tre Fiori, club militante nel 
campionato, per un’amichevole che 
ha segnato una giornata all’insegna 
dell’amicizia. Ad aprile la rappresen-
tativa sammarinese ha preso parte 
al Torneo di calcio a Cesenatico.
Tante le partecipazioni durante la 
stagione: a maggio la suggestiva 
cornice del “Tardini” di Parma ha 
ospitato il “Tardini for Special”; a 
Canneto sull’Oglio si è svolto il tor-
neo Europeo “Tuttingioco”; a Castel-
larano la Special Cup dove i ragazzi 
di coach Vladimiro Selva hanno 
chiuso in ottava posizione. 
La formazione era composta da Da-
vide D’alessandro, Marco Zanotti, 
Jennyfer Riera, Gian Luigi Bartolini, 
Alex Fiorini, Filippo Bacciocchi, Da-
vide Bernardini, Giampiero Palazzo 
e Stefano De Mattia. 
A giugno si è tenuta la Lions Club 
San Marino, mentre a settembre, in 
collaborazione con la Federazione 
Sammarinese Giuoco Calcio, è stata 
organizzata la Special Cup 2024 
alla quale hanno partecipato dodici 
squadre. La stagione calcistica si è 
chiusa con il decimo Torneo di calcio 
per disabili a Padova, che ha visto la 
conquista del secondo posto. 

BUONI RISULTATI 
DALLE GINNASTE

Le numerose collaborazioni hanno 
permesso il regolare svolgimento 
anche per quanto riguarda la gin-
nastica. Nella ginnastica ritmica 

ad aprile si è svolto il secondo Tor-
neo Piccole Promesse valido come 
campionato sammarinese Special 
Olympics: nei Junior prima posi-
zione per Greta Castel-
lani, secondo Rim Za-
boul e terza Amanda 
Cecchetti; nei Senior 
ha trionfato Marianna 
Pruccoli, seguita da Mi-
chaela Angeli e Maria 
Carlotta Guidi. La squa-
dra della Coach Maria 
Chiara Bacciocchi ha 
partecipato il 12 mag-
gio alla gara Uisp Regio-
nale a Cattolica: primo 
posto di Michela Angeli 
(Senior) e Beatrice Cel-
larosi (Junior), secondo 
posto per Eleonora San-
tolini (Senior) e Rim Za-
boul (Junior), terzo po-
sto per Giada De An-
geli (Senior) e Marianna 
Pruccoli (Junior). 
Nella ginnastica arti-
stica Eleonora Santo-
lini, Beatrice Cellarosi, 
Giada De Angeli, Ste-
fania Toccaceli e Chri-
stian Sammaritani, per 
la sezione maschile, 
hanno ottenuto ottimi 
risultati alla gara re-
gionale Libertas che si 
è svolta a Rimini il 21 
aprile. A fine novembre 
si è tenuto a Genova il 
Trofeo Zita Peratti. 

Un‘immagine della Special Cup 2024 Gara UISP a Cattolica di Ginnastica Ritmica

Torneo Piccole 
Promesse

Torneo Piccole Promesse
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NUOTO

Grande spazio anche al nuoto con il primo 
appuntamento, il 28 gennaio, del Meeting 
del Titano. Melissa Mancini, Elena Gualan-
dra, Martina Carlini, Danilo Grandoni, Omar 
Santini, Giuseppe Michelotti ed Elia Gaspe-
roni hanno partecipato alla manifestazione 
guidati da Susy Serra, Sara Maggiotti, Mo-
nireh Payman, Arianna Valloni e Giada Gen-
nari. 
Il 14 aprile Martina Carlini, Marianna Pruc-
coli, Jennyfer Riera, Julia Castagna, Melissa

Mancini, Elia Gasperoni, Stefano Gia-
nessi, Danilo Grandoni, e Giuseppe Miche-
lotti hanno partecipato al Meeting Senza 
Barriere a Forlì, portando a casa numerosi 
podi. Il 5 maggio i nuotatori Elena Gualan-
dra, Martina Carlini, Marianna Pruccoli, Julia 
Castagna, Elia Gasperoni, Giuseppe Miche-
lotti, Stefano Gianessi, Danilo Grandoni e 
Davide Simonelli si sono ottimamente com-
portati al Meeting di Cesenatico. 
Tra le gare più affascinanti il Meeting Prin-
cess Charlene a Monaco con Melissa Man-
cini, Elia Gasperoni e Omar Santini. 

SPORT INVERNALI

Dal 13 al 17 aprile gli atleti sono stati impe-
gnati nei National Winter Games in Sviz-
zera: quinto posto nello slalom gigante per 
Stefano Gianessi, mentre nella specialità 
delle ciaspole Sara Valentini ha conquistato 
un quarto posto assoluto. 
Per quanto riguarda gli Sport Invernali la 
stagione è finalizzata alla preparazione in 
vista di due importanti appuntamenti: i Na-
tional Winter Games Special Olympics che 
si svolgeranno dal 24 al 26 gennaio 2025 in 
Liechtenstein e i World Winter Games Spe-
cial Olympics che si terranno a Torino dall’ 8 
al 15 marzo 2025.

Torneo Piccole Promesse

Danza Sportiva

Torneo Piccole Promesse

Meeting di nuoto a Cesenatico La Nazionale sammarinese in partenza 
per i National Winter Games in Svizzera

Allenamenti di tennis

Medaglie dal Memorial Ceselli di bowling
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> Anche il movimento sammarinese sta 
beneficiando del positivo effetto me-

diatico derivante dai risultati positivi del ten-
nis italiano e in particolare del fenomeno Jan-
nik Sinner. La sempre maggiore attenzione 
verso a questo sport ha portato a un rapido in-
cremento delle iscrizioni ai corsi, soprattutto 
a livello giovanile, ponendo le basi per un fu-
turo roseo del vivaio biancazzurro. 
Nel 2024 si è raggiunto il più alto numero 
iscrizioni alla Sat (Scuola avviamento tennis) 
con ben 120 bambini, a cui si aggiungono i 18 
allievi dell’agonistica. 

PROMOZIONE SFIORATA IN 
DAVIS, PRIMI SORRISI IN BJKC

Anche dal punto di vista degli appuntamenti 
internazionali il 2024 ha riservato risultati po-

sitivi. In Coppa Davis i biancazzurri, capitanati 
da Domenico Vicini, hanno sfiorato la promo-
zione al Gruppo 3 nel concentramento andato 
in scena a Tirana. La rappresentativa samma-
rinese era composta da Marco De Rossi, Fi-
lippo Tommesani, dal diciassettenne Mattia 
Muraccini e da Umberto Vannucci. 
Dopo aver chiuso il girone in testa grazie ai 
successi su Islanda (3-0), Andorra (2-1) e Lie-
chtenstein (2-1), i titani si sono arresi nel pla-
yoff che valeva la promozione al Gruppo 3 
all‘Armenia, che si è imposta nel doppio di spa-
reggio. Una prestazione che ha contribuito a 
collocare la Nazionale del Titano al novanta-
cinquesimo posto su 162 Nazioni nel ranking 
mondiale di Coppa Davis. 
Note positive anche in Billie Jean King Cup, 
dove le biancazzurre impegnate nelle sfide 
del Gruppo 3 Europa a Chisinau (Moldavia), 
hanno centrato i primi successi nella manife-
stazione. La squadra capitanata dal tecnico 
Alice Balducci e composta da Talita Giardi, 
Silvia Alletti, Giorgia Benedettini ed Emma 
Pelliccioni, dopo le sconfitte nelle prime due 
uscite della manifestazione (0-3 con Cipro e 
0-3 con l‘Armenia), ha ottenuto il primo sto-
rico successo contro l’Albania (2-1) per poi ri-
petersi contro l’Islanda (2-1 il risultato). 
Nello spareggio per il settimo e ottavo po-
sto è arrivata una la sconfitta per 2-0 contro 
il Montenegro. L’ottavo posto finale, alla se-
conda partecipazione al torneo e con una for-
mazione giovanissima, testimonia la crescita 
del settore femminile. 
Esperienza internazionale anche per Nicolò 
Bollini e Gian Nicola Lonfernini ai campionati 
dei Piccoli Stati d’Europa Under 14 andati in 
scena in Lussemburgo. I due portacolori del 
Titano, dopo essere stati eliminati nel tabel-

UN MOVIMENTO IN CRESCITA 
PER NUMERI E RISULTATI

Alexandre Muller trionfa agli 
Internazionali di Tennis di San Marino

T E N N I S
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lone rispettivamente agli ottavi e ai 
quarti di finale, hanno affrontato i 
playoff, chiudendo rispettivamente 
al quattordicesimo e ottavo posto.  
In doppio i due biancazzurri sono 
usciti di scena ai quarti di finale. 

GIOVANI TENNISTI CRESCONO

Il buon lavoro svolto alla base porta 
i suoi frutti. A cominciare dai più gio-
vani: sette allievi della Scuola fede-
rale tennis, in base ai risultati otte-
nuti durante l’anno, sono stati se-
lezionati per il master interprovin-
ciale Fit Junior Program. 
Amelia Valentini ha trionfato nella 
categoria Orange femminile e Ga-
briel Giri si è imposto nella catego-
ria Red maschile. Sono arrivate con-
ferme da Serena Pellandra che ha 
centrato la qualificazione ai cam-
pionati Italiani Under 13. 
Alex Sciutti, selezionato nella rap-
presentativa di Rimini, ha contribu-
ito alla conquista della fase macroa-
rea della Coppa delle Province dove 
la formazione riminese ha sfiorato 
l’accesso alle finali nazionali.

INTERNAZIONALI SAN 
MARINO OPEN

Dal 29 luglio al 4 agosto il Centro 
tennis Cassa di Risparmio ha ospi-
tato la trentunesima edizione degli 
Internazionali di Tennis San Marino 
Open, torneo Atp Challenger 125. 
Ad aggiudicarsi la vittoria è stato il 
francese Alexandre Muller, testa di 
serie numero 3 del tabellone, che si 
è imposto in finale sul cinese di Tai-
pei Chun-Hsin Tseng. 
I due sono arrivati all’ultimo atto 
del torneo dopo aver prevalso, 
turno dopo turno, su un tabellone di 
grande qualità che contava nomi di 

prestigio come quello di Fabio Fo-
gnini e di altri due ex top 20 come 
Albert Ramos Vinolas e Benoit 
Paire. Superate le 12mila presenze 
nell’arco della settimana per un tor-
neo che si conferma una risorsa pre-
ziosa per San Marino e che mira a 
crescere ancora negli anni a venire. 
Innalzamento di livello anche per il 
San Marino Junior Open. 
Il torneo Itf Under 18, promosso nel 
2024 a J60, ha incoronato vincitori 
William Mirarchi nel maschile e Kse-
niia Ruchkina nel femminile. 
Hanno preso parte al torneo anche i 
sammarinesi Mattia Muraccini, Sil-
via Alletti, Talita Giardi ed Emma 
Pelliccioni. 

NAZIONALE DI BEACH 
TENNIS AGLI EUROPEI

La stagione del beach tennis è cul-
minata con la partecipazione ai 
campionati Europei a fine settem-
bre. L’avvicinamento all’evento con-
tinentale è stato caratterizzato da 
una serie di risultati positivi. Marika 
Colonna, insieme ad Asia Bravac-
cini, ha chiuso al terzo posto ai cam-
pionati Italiani indoor di beach ten-
nis limitati per la seconda e terza ca-
tegoria che si sono svolti a Cesena. 
Alice Grandi, in coppia con la fran-
cese Lola Barrau, ha centrato la vit-
toria nell‘Itf Bt50 di Tolosa (Francia) 
mentre Alvise Galli, insieme a Edo-
ardo Paganelli, si è aggiudicato il 
successo in due tornei Bt10 andati 
in scena a Larnaca, nell’isola di Ci-
pro. Colonna, Grandi e Galli hanno 
preso parte ai campionati Europei 
ad Heraklion (Creta) nella delega-
zione guidata dal capitano Stefano 
Pazzini, nella quale è tornato a fare 
parte dopo tre anni di assenza an-
che Nicolò Bombini. 

Complice un sorteggio non proprio 
favorevole, i titani sono incappati in 
quattro sconfitte all’esordio e sono 
in seguito tornati in campo nel tor-
neo di consolazione. 
Successo per la coppia femminile 
Colonna-Grandi che ha eliminato, 
nell’ordine, le coppie cipriota, greca 

Gli allievi al lavoro

Le giovani leve

La Nazionale di Beach Tennis ai Campionati Europei a Creta

Colonna e Grandi 
s‘impongono 
nel tabellone 
di qualificazione 
agli Europei
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e olandese e che ha poi affrontato 
in finale le britanniche Mortimore e 
Thomas, prima testa di serie del ta-
bellone, imponendosi per 6-2 6-4. 
La coppia maschile composta da 
Bombini e Galli, invece, ha ceduto ai 
quarti contro i lituani Jukna e Jurga 
(7-6 6-1), dopo che in precedenza si 
erano imposti su Delaney e Smith 
(Gran Bretagna) per 6-1 6-3.

TRIONFO DEL TAMBURELLO 
SAN MARINO

Il 2024 è stato un anno da ricor-
dare per il Tamburello San Marino. 
Alla prima esperienza nel campio-
nato di Serie A di tamburello in-
door, la formazione biancazzurra 
formata da Roberto Pellandra (capi-
tano), William Forcellini, Cristian Ri-
ghetti, Alessandro Vigna, Luca Fre-
gnani e Micael Traversi ha chiuso al 

secondo posto cedendo all’ultima 
giornata nella sfida decisiva per lo 
scudetto al Castellaro Mantova. I ti-
tani si sono poi rifatti nelle finali di 
Coppa Italia di Serie A indoor. 
Qualificatosi alla finale in virtù del 
secondo posto in campionato, il 
Tamburello San Marino ha superato 
nell’ordine il Club sportivo Firenze 
(13-2) e la formazione sarda Eleo-
nora (13-6). Nel gran finale i biancaz-
zurri si sono trovati nuovamente di 
fronte il Castellaro, imponendosi al 
termine di una sfida al cardiopalma 
e alzando la coppa al cielo. 
La rappresentativa sammarinese, 
che in quell’occasione ha dovuto ri-
nunciare a Roberto Pellandra e Cri-
stian Righetti, era formata da Ales-
sandro Vigna, William Forcellini, 
Luca Fregnani e Micael Traversi·

La premiazione 
degli Internazionali 

di Tennis 
San Marino Open

La squadra 
maschile di 
Coppa Davis

Il Tamburello San Marino 
conquista la Coppa Italia
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PADEL: TITANI A UN SOFFIO 
DALLA QUALIFICAZIONE 
EUROPEA 

Anche dal padel non sono mancate 
soddisfazioni. Cristina Bacciocchi 
e William Forcellini si sono aggiudi-
cati la vittoria nel doppio misto alle 
finali a Valencia del Madison Inter-
national Padel Experience, impor-
tante torneo internazionale che ha 
toccato 36 città europee, tra cui San 
Marino. Dopo aver vinto il proprio 
girone, battendo Dublino e Vigo, la 
coppia sammarinese si è imposta in 
semifinale contro gli spagnoli di Ba-
dajoz e in finale contro la coppia di 
Palma di Maiorca. 
Alla finale del doppio maschile si era 
qualificato anche Davide Bertuccini. 
L’appuntamento clou della stagione 
è stato la qualificazione agli Euro-
pei di padel andata in scena a Oslo. 
In palio 6 pass per la fase finale del 
torneo continentale, in programma 
a Cagliari dal 22 al 27 luglio. La 
squadra sammarinese capitanata 
da Gianluca Berardi e composta da-
gli atleti Edoardo Berardi, Davide 
Bertuccini, Luca Carli, Pietro Conti, 
William Forcellini e Jarno Giardi, era 

testa di serie del proprio girone, di 
cui facevano parte Azerbaijan, Mon-
tenegro e Ungheria. Fatale per i 
biancazzurri la sconfitta all’esordio 
contro la formazione magiara che si 
è imposta 2-1.  
Negli altri due incontri i biancazzurri 
hanno centrato due rotonde vittorie 
per 3-0, chiudendo al secondo po-
sto nel girone. Si qualificavano per 
gli Europei le prime classificate di 
ciascun girone.

I biancazzurri alle 
qualificazioni per gli 

Europei di padel

Un match di Billie Jean King Cup

Le titane impegnate in Billie Jean King Cup

Lonfernini e Bollini 
ai Campionati 

Europei dei Piccoli 
Stati Under 14
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> Il tennistavolo sammarinese nel 2024 
ha elevato le sue ambizioni, centrando 

risultati di vertice in tutte le più importanti 
manifestazioni dove i pongisti sammarinesi 
sono stati presenti. 
Segno di grande qualità della scuola samma-
rinese che si è imposta a livello nazionale e in-
ternazionale, sicuramente un segnale positivo 
e di buon auspicio in vista anche dei Giochi dei 
Piccoli Stati di Andorra 2025. 
Mattias Mongiusti è stato grande protagoni-
sta a Kisakallio nell’Open di Finlandia, dove nel 
singolare maschile Under 21 ha conquistato 
una medaglia d’argento, sconfitto per 3-1 solo 
in finale dallo svizzero Moullet, mentre nel 
singolo Seniores si è classificato al quarto po-
sto assoluto, miglior risultato di sempre per 
un atleta sammarinese in un Open Interna-
zionale europeo. Mongiusti ha ottenuto due 

bronzi ai campionati italiani Under 21 a Terni: 
nel doppio in coppia con Stefano Moras e a 
squadre con il TT Milano Sport, mentre nel ta-
bellone singolare si è piazzato al quinto posto. 
Durante la stagione, Mongiusti ha anche otte-
nuto la promozione in Serie A1 con il suo club 
TT  Milano Sport. Lorenzo Ragni si è laureato 
campione italiano nel doppio di Seconda Ca-
tegoria in coppia con Paolo Bisi ai campionati 
italiani di Molfetta, bissando il titolo vinto nel 
2023, e ha chiuso in sesta posizione nel sin-
golo. 
Per Lorenzo Ragni è arrivato inoltre il se-
condo posto in Serie B1 maschile con l’Usd 
Apuania Carrara. Sempre nei campionati ita-
liani a squadre quinta posizione per Federico 
Giardi con il Cus Torino e quarta posizione per 
la Clementina Jesi, formazione dove milita 
Chiara Morri in Serie A2. Grande risultato per 
Asia Toccaceli, terza ai campionati italiani di 
Quinta Categoria a Riccione: si è arresa in se-
mifinale sconfitta di un soffio per 3-2. 
Nella prossima stagione saranno quattro i 
pongisti sammarinesi che militeranno nel 
campionato di Serie A2: Mattias Mongiusti 
nel club sardo del TT Nulvi, Federico Giardi 
sarà invece con il Cus Torino e Lorenzo Ragni 
nella TT Lucca. Nel femminile, Chiara Morri ve-
stirà la maglia della TT Clementina Jesi. 

DA PROMESSE A CERTEZZE

Pietro Bologna e Loris Ceccoli sono ormai di-
ventati delle certezze del tennistavolo bian-
cazzurro, con risultati di rilievo a tutti i livelli. 
Ai Czech Youth Open, negli Under 13 Pietro 
Bologna è arrivato al secondo posto nel sin-
golo ed anche nella gara a squadre insieme 
a Loris Ceccoli, i due giovani sammarinesi 

LA STAGIONE DELLE MEDAGLIE SENIOR E 
JUNIOR DEL TENNISTAVOLO SAMMARINESE

Asia Toccaceli terza 
ai Campionati 
di quinta categoria 
femminile

T E N N I S  T A V O L O
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hanno vinto la medaglia di bronzo 
nella gara di doppio. Nello stesso 
torneo da sottolineare il quinto po-
sto negli Under 11 di Thomas Ceccoli 
e stessa posizione per il fratello Lo-
ris nell’Under 13. Dopo diversi anni 
di assenza, un team sammarinese 
ha partecipato a Malmö, in Sve-
zia, ai campionati europei giovanili 
nella competizione Allievi riservata 
agli Under 15. Pietro Bologna e Lo-
ris Ceccoli hanno battuto i rappre-
sentanti di Estonia (3-2), Malta (3-

1) e Lettonia (3-1), classificandosi al 
trentatreesimo posto su trentotto 
nazioni partecipanti. Un altro po-
dio internazionale è stato centrato 
da Enea Stefanelli, terzo agli Youth 
Open Championships a Linz. Nella 
stessa manifestazione quarto po-
sto a squadre Under 13 per Pietro 
Bologna e Loris Ceccoli e sesto po-
sto di Bologna nel singolo. 
La Federazione è tornata a organiz-
zare con successo una manifesta-
zione internazionale giovanile nel 

proprio territorio, il Transalpino Tro-
phy e Coppa del Mediterraneo Un-
der 12, che si è disputata al Multie-
venti dall’1 al 3 dicembre 2023. È an-
dato vicino al podio Pietro Bologna, 
che ha chiuso al quinto posto, men-
tre la squadra sammarinese for-
mata da Pietro Bologna, Loris Cec-
coli e Alice Borsani si è piazzata al 
decimo posto su 27 team presenti. 
Il movimento giovanile sammari-
nese ha avuto la sua consacrazione  
nei campionati italiani giovanili che 
si sono disputati a Terni con due 
team vice campioni d’Italia: nella 
gara a squadre Under 13, Pietro Bo-
logna e Loris Ceccoli si sono arresi 
in finale al TT Cascina, mentre gli 
Under 11 Enea Stefanelli e Thomas 
Ceccoli hanno perso in finale contro 
il TT Milano Sport. Posizioni di ver-
tice centrate anche nelle gare di sin-
golare, con Loris Ceccoli al quinto 
posto, Pietro Bologna al nono negli 
Under 13 e Thomas Ceccoli nono ne-
gli Under 11. 
Grazie a questi risultati e ai diversi 
podi centrati in tornei nazionali gio-
vanili durante la stagione da Pietro 
Bologna, Loris Ceccoli, Enea Stefa-
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1 
Lorenzo Ragni e 
Mattias Mongiusti

2 
Enea Stefanelli e 
Thomas Ceccoli 
vice-campioni 
italiani nell’Under 
11 a Terni

3 
La squadra 
sammarinese 
che ha partecipato 
al Trofeo 
Transalpino 
2024

4 
Il team giovanile 
della Juvenes

5 
Federico Giardi
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nelli, Thomas Ceccoli, Michelede Marco, 
Sean Berardinelli, Elia Mazza e Thomas 
Marcattili, la società sportiva Juvenes è 
entrata nelle prime 16 società su 120 nel 
premio “Elia Mazzi”, che delinea la classi-
fica delle migliori società sportive italiane 
che lavorano in ambito giovanile.

ATTIVITÀ REGIONALE E CORSI

L’attività regionale ha visto la Juvenes 
grande protagonista con la vittoria del 
Grand Prix riservato alle gare giovanili e ha 
dominato nei vari tornei della stagione con 
numerose vittorie. 
Thomas Ceccoli si è laureato campione re-
gionale Under 11 e insieme a Enea Stefa-
nelli ha conquistato anche il titolo nel dop-
pio; Pietro Bologna ha trionfato nell’Under 
13 e nel doppio insieme a Loris Ceccoli. 
Nei campionati a squadre la Juvenes ha 
partecipato alla Serie C1 con Riccardo Ten-
toni, Riccardo Berardi, Marco Vannucci, 
Emanuele Vannucci e Daniele Ceccoli, ter-
minando al quarto posto finale. 
In Serie C2 Pietro Bologna, Andrea Morri, 
Sean Berardinelli, Muccioli Davide hanno 

sfiorato la promozione chiudendo al se-
condo posto. In serie D2 il team dei gio-
vanissimi formato da Loris Ceccoli, Elia 
Mazza, Filippo Santi, Thomas Marcattili, 
Michele de Marco, Thomas Ceccoli, Aldo 
Sorrentino ed Enea Stefanelli ha concluso 
il campionato con un buon terzo posto fi-
nale. La Juvenes continuerà a essere pro-
tagonista anche nel 2025 con le squadre 
in Serie C1 e C2 maschile e nel campionato 
regionale di Serie D2. 
Tutti questi importanti risultati, soprat-
tutto in ambito giovanile, certificano il qua-
lificato lavoro del 
maestro Claudio 
Stefanelli e dei 
suoi collaboratori, 
svolto quotidia-
namente presso 
il centro federale 
della Federazione 
al Multieventi, per 
una dimensione di-
ventata negli anni 
importante e ca-
pace di formare 
giovani pongisti 

per portarli a gareggiare con competiti-
vità in tutte le manifestazioni regionali, na-
zionali e internazionali. Grande successo in 
termini di nuovi iscritti per i corsi d’avvia-
mento giovanile organizzati dalla Federa-
zione. 
Durante questa stagione è stato istituito 
per la prima volta anche il corso di avvia-
mento rivolto agli adulti, che ha ottenuto 
una buona adesione..

Lorenzo Ragni

Mattias 
Mongiusti

Pietro 
Bologna

Pietro Bologna 
e Loris Ceccoli 

festeggiano
 il podio 

nell‘Under 13 
a Olomuc

Thomas Ceccoli
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> L’attività agonistica della Federazione 
Sammarinese Tiro a Segno ha risentito 

nel 2024 della prematura scomparsa di uno 
dei pilastri fondamentali come Roberto Ra-
schi, venuto a mancare nel dicembre 2023. Il 
presidente Giuseppe Mario Muscioni, insieme 
al direttivo e al Cons, ha dedicato a giugno lo 
stand dei 50 metri del poligono di Acquaviva 
alla sua memoria.  
Tra le atlete più impegnate nel 2024 c’è stata 
Agata Riccardi, che ha iniziato l’annata con la 
partecipazione all’H&N Cup a Monaco di Ba-
viera il 14 e 15 gennaio. Per la sammarinese, 
impegnata nella carabina ad aria compressa 
10 metri, sono arrivati nelle qualificazioni i 
punteggi 618,5 e 619,1. 
La città tedesca è stata teatro anche della 
tappa di Coppa del Mondo, nel mese di giu-
gno, con Riccardi che ha ottenuto il punteg-
gio di 617,5. L’atleta del Titano ha inoltre par-
tecipato alla Pardini Cup, ad aprile, ottenendo 
620,6 come punteggio finale e ai campionati 
Italiani Universitari, che si sono svolti a Ca-
serta, concludendo al settimo posto indivi-
duale e al primo di squadra. Sempre a settem-
bre, Agata Riccardi ha preso parte ai campio-
nati Italiani di tiro a segno nella carabina ad 
aria compressa 10 metri, posizionandosi al 
ventiseiesimo posto con il punteggio di 607,3. 

PODIO A BONDENO

A Bondeno nella specialità pistola ad aria 
compressa, Valerio Prota si è classificato al 
secondo posto della categoria Allievi. Ma-
ria Luisa Menicucci e Ivana Drudi hanno do-
minato nel Master femminile, conquistando 
il primo e terzo posto. Nella categoria Senior, 

c’è stata l’ottava posizione per Marco Gaspe-
roni. Nella carabina ad aria compressa, Agata 
Riccardi è salita sul secondo gradino del po-
dio, guadagnandosi la medaglia d’argento. 
Buoni piazzamenti anche per Federico Forli-
vesi e Diego Pensierini nella categoria Junior, 
che sono stati premiati al termine della gara 

IL TIRO A SEGNO CONTINUA A BRILLARE
NEL RICORDO DI ROBERTO RASCHI

La targa commemorativa a Roberto Raschi 
per lo stand dei 50 metri al Poligo di Acquaviva

Lo stand di tiro dedicato a Roberto Raschi

Valerio Prota ai Campionati 
Italiani a Bologna

T I R O  A  S E G N O
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dalla campionessa mondiale Petra 
Zublasing. 

GRAN PREMIO D’ESTATE

La Federazione ha organizzato a lu-
glio al poligono di Acquaviva il Gran 
Premio d’Estate, dedicato per la 
prima volta a Roberto Raschi e per 
la seconda a Giuseppe Cardinali. 
Buone prestazioni dei tiratori sam-
marinesi. 
Per Marco Gasperoni è arrivato 
il bronzo nella pistola a 10 metri 
ad aria compressa. Ivana Drudi ha 
trionfato nella categoria Master 
femminile nella pistola ad aria com-
pressa, seguita al secondo posto da 
Luisa Menicucci. 
Argento anche per Agata Riccardi, 
seconda nella carabina ad aria com-

pressa. Nei Junior, trionfo per Fede-
rico Forlivesi che si è piazzato da-
vanti a tutti nei 10 metri carabina ad 
aria compressa. 
Piazzamenti di rilievo anche nelle 
pistole a fuoco con grosso calibro 
(32 Wc). Lusa Lusini è arrivato se-
condo, mentre al terzo gradino del 
podio si è piazzato Marcello Mas-
saro. Marco Gasperoni, dopo il terzo 
posto nell’aria compressa è arrivato 
anche in seconda posizione nella pi-
stola sportiva calibro 22. 

BELLE SPERANZE 

Federico Forlivesi e Valerio Prota 
sono due nomi di spicco per la Fede-
razione, che ripone tante speranze 
nei due atleti. Il primo, oltre ad aver 
vinto nella gara di casa nella catego-

ria Junior, ha ottenuto anche un esal-
tante secondo posto il 30 settem-
bre durante il 37° Trofeo Città di Pa-
dova nella categoria Juniores della 
carabina a 10 metri.
Forlivesi è stato scelto per parteci-
pare a uno stage federale italiano a 
Vergato durante il 2024, con la pro-
spettiva che questa esperienza lo 
aiuti a migliorare ulteriormente e a 
proseguire al meglio la sua carriera 
sportiva. 
Per Valerio Prota la partecipazione 
a settembre ai campionati Italiani a 
Bologna nella pistola ad aria com-
pressa di categoria Allievi, compe-
tizione alla quale hanno partecipato 
anche Agata Riccardi e Maria Luisa 
Menicucci nei Master.

Diego Pensierini 
e Federico Forlivesi 
premiati dalla 
campionessa 
mondiale Petra 
Zublasing

Un‘immagine 
del Gran Premio 
d‘Estate

I tiratori 
sammarinesi 

a Bondeno
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> Il tiro a volo sammarinese ha chiuso 
con il botto il 2024, grazie all’incorona-

zione a regina della Coppa del Mondo di Ales-
sandra Perilli, che è stata capace di conqui-
stare per la seconda volta in carriera, e a di-
stanza di nove anni dal trionfo precedente, la 
vittoria in finale tra le migliori tiratrici del 
mondo. L’annata della Federazione Sammari-
nese Tiro a Volo ha visto numerose attività nel 
territorio e con esperienze all’estero per le 
tappe di Coppa del Mondo e la partecipazione 
olimpica di Perill che la quarta volta consecu-
tiva ha partecipato ai Giochi Olimpici. 

REGINA IN COPPA

Alessandra Perilli e la Federazione festeg-
giano la Coppa del Mondo per la seconda 
volta. Nel 2009, a Nicosia, la sammarinese è 
riuscita a salire sul gradino più alto del podio. 
Questa volta è accaduto a New Delhi, in India, 
dove l’atleta biancazzurra si è rivelata ancora 
una volta tra le eccellenze nella sua specialità. 
Nel trap femminile è entrata nella finale a 6 
con l’ultimo posto disponibile, dopo le 5 serie 
di qualificazioni, con il punteggio di 114. 
Poi è salita in cattedra mettendosi alle spalle 
tutte le avversarie fino a chiudere con 45 piat-
telli colpiti su 50 che le è valsa la vittoria fi-
nale. Secondo posto per l’italiana Erica Sessa 
con 39 e bronzo alla turca Safiye Tumizdemir 
con 33.  La Coppa del Mondo era partita con 
il piede giusto ricordando quando a fine gen-
naio in Egitto, nella prima tappa della compe-
tizione al Cairo, la tiratrice sammarinese ha 
chiuso al terzo posto. Un podio tira l’altro e nel 
secondo appuntamento, sempre nella città 
egiziana, ha chiuso con l’argento. 
Una buona stagione per lei anche a livello euro-

peo, visto che in coppia con Gian Marco Berti 
è arrivata la medaglia di bronzo a Lonato. Nel 
mixed team i due sammarinesi hanno avuto la 
meglio nella finale per il terzo posto contro i 
turchi Tuzun-Tumizdemir per 7-3. 

FOSSA OLIMPICA

Come tradizione, presso lo stand federale in 
località La Ciarulla, è stato organizzato il cam-
pionato Sammarinese di fossa olimpica. Il mi-
gliore a qualificarsi nella finale è stato Gian 
Marco Berti con il punteggio di 120/125. 
La finale, con punteggi azzerati, ha visto pre-
valere Alessandra Perilli, seguita al secondo 
posto da Gian Marco Berti, che si è portato 
a casa il titolo sammarinese di Eccellenza, e 

LA COPPA DEL MONDO HA INCORONATO
LA REGINA ALESSANDRA PERILLI

Alessandra Perilli e il tecnico 
Luca Di Mari festeggiano 
la vittoria in Coppa del Mondo

Alessandra Perilli è campionessa 
di fossa olimpica 2024

T I R O  A  V O L O
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terzo Manuel Mancini. Alfio Tomas-
soni ha vinto la Prima Categoria; 
in Seconda Categoria successo di 
Alessandro Casadei e in Terza Cate-
goria di Alessandro Ceccaroni. Spa-
zio anche alle categorie Junior con 
la vittoria andata a Simone Rigoni e 
Veterani con Adriano Felici. 
La manifestazione è stata aperta 
anche agli atleti italiani, a portarsi 
a casa la medaglia d’oro è stato 
Marco Tiraferri, argento per Mas-
simo Lama e bronzo per Alessandro 
Tiraferri. A luglio si è svolta la diciot-
tesima edizione del Gran Prix di San 
Marino di fosse olimpica, al quale 
hanno partecipato 66 atleti. 
Dopo la fase iniziale, con 75 piat-
telli, in finale si è aggiudicato la vit-
toria Francesco Amici con 71 colpiti 
in gara e 24 in finale. 
Per il tiratore sammarinese si è trat-
tato del terzo successo nella com-
petizione. 

GRAN PRIX COMPAK 

Altro appuntamento tradizionale 
nel calendario della Federazione, 
questa volta riguardante la specia-
lità Compak. Il titolo biancazzurro 
è stato conquistato da Denis Giardi 
con 70 piattelli centrati su 75, men-
tre il vincitore assoluto del Grand 
Prix è stato Luca Romagnoli con 
73/75.  
Numerose le categorie di scena: Si-
mone Leardini ha trionfato nell’Ec-

cellenza; per Denis Giardi vitto-
ria anche in Prima Categoria, men-
tre in Seconda Categoria c’è stata 
gioia per Christian Costa, così come 
in Terza Categoria è salito Mauro 
Grandoni sul gradino più alto del po-
dio; nei Senior è toccato a Luigi Mat-
teoni; a livello Junior gloria per Ales-
sandro Ceccaroni; con i Veterani 
trionfo per Corrado Guerra e nei 
Master di Renato Casadei. 
Sempre nel Compak Sporting buona 
stagione per Denis Giardi, che a Fo-
ligno si è laureato campione italiano 
di Prima Categoria. 

FESTA DEL CACCIATORE 
E MEMORIAL CECCOLI

Ad agosto sono stati organizzati la 
Festa del Cacciatore, unitamente 
alla Federazione Sammarinese Cac-
cia, e il terzo Memorial Giuseppe 
Ceccoli. 
Christian Costa si è aggiudicato la 
vittoria nei tiratori con 48/50, se-
guito al secondo posto da Simone 
Leardini (47/50) e Giuseppe Pro-
venzale al terzo con lo stesso nu-
mero di piattelli colpiti. 
A Provenzale il trofeo dedicato alla 
memoria di Giuseppe Ceccoli. Pier 
Paolo Buscarini ha trionfato nei cac-
ciatori con 46/50, secondo Filippo 
Baffoni con 45/50 e terzo gradino 
del podio per Gilberto Ottaviani con 
44/50. Spazio anche alla categoria 
Junior: ha trionfato Alessandro Cec-

caroni davanti a Davide Spadazzi, 
mentre nella categoria Lady vitto-
ria di Valentina Guidi davanti a Sofia 
Michelotti e Jessica Domine. 
Tra gli appuntamenti estivi anche la 
seconda edizione della gara al cin-
ghiale corrente su sagoma. 
La manifestazione, organizzata 
dalla Federazione insieme a Feder-
caccia di Rimini, ha visto la parteci-
pazione di tiratori da tutta Italia con 
l’obiettivo di colpire la sagoma al 
centro del bersaglio e conquistare il 
montepremi della gara, vinto da Gio-
vanni Ambrosetti. 
Tra le partecipazioni, quella del Se-
gretario di Stato per il Turismo, Fe-
derico Pedini Amati.

La Festa del Cacciatore 2024 e 3° Memorial Giuseppe Ceccoli
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IL SOGNO OLIMPICO 
E LA PRIMA MEDAGLIA AL MONDIALE 
HANNO ESALTATO GLI ARCIERI SAMMARINESI

> La programmazione interna-
zionale della Federazione 

Sammarinese Tiro con l’Arco è stata 
incentrata sul settore femminile. Le 
atlete sammarinesi hanno risposto 
con prestazioni maiuscole. 
Ha iniziato a febbraio Kristina Pruc-
coli vincendo il titolo europeo arco 
nudo a Varazdin, in Croazia. Nella fi-
nale, combattuta a livelli altissimi, 
ha avuto ragione della pluricampio-
nessa Cinzia Noziglia. 
È stato, questo, il primo successo 
continentale nella storia della Fe-
derazione ed è stato reso possibile 
dalla combinazione di tanti fattori, 
soprattutto grazie alla caparbietà di 
un’atleta che nella specialità ha ben 
poche rivali al mondo.

SFIDA OLIMPICA

Archiviato l‘Europeo, il focus è stato spostato 
sulla conquista di una carta olimpica per Pa-
rigi. In lizza, oltre a Pruccoli, c‘era anche Gior-
gia Cesarini, partita in svantaggio per non 
aver raggiunto il minimo olimpico di 610 punti. 
Sono bastate poche gare alla Cesarini per ri-
baltare la situazione, legittimando le proprie 
aspirazioni con una prestazione di alto livello 
nel campionato Europeo Outdoor a Essen, in 
Germania, dove ha realizzato 649 punti. 
Si tratta del miglior punteggio mai realizzato 
da un arciere sammarinese, uomini compresi. 
Le gare di qualificazione olimpica sono state 

Federica Valli in azione in un percorso del Campionato Mondiale 3D Federica Valli durante lo scontro agli 
ottavi al Campionato Mondiale 3D a 
Mokrice in Slovenia ottobre

T I R O  C O N  L ’ A R C O
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un grosso impegno sia 
per la Federazione e sia 
per le atlete, chiamate 
a gareggiare a ritmi da 
atlete professioniste. 
Senza dimenticare i 
tecnici: menzione par-
ticolare per Emanuele 
Guidi che si è sobbar-
cato la maggior parte 
delle trasferte. 
Nell‘arco di pochi mesi 
la Federazione è volata 
in Germania, Slovenia, 
Croazia e Turchia, oltre 
alle trasferte in Italia. 
Un ulteriore motivo di 
impegno forte è stato 
essere nel mirino degli osservatori della World Ar-
chery, che dovevano assegnare le wild card rimaste 

agli atleti che avevano mancato la qualifica sul 
campo. 
Essere scelti tra oltre 100 Paesi come destina-
tari di una delle quattro wild card assegnate per 
la partecipazione alle Olimpiadi di Parigi 2024 
con Giorgia Cesarini, è stato un grande ricono-
scimento per l‘impegno profuso e i risultati ot-
tenuti. 

1 
Giorgia 
Cesarini in 
azione a 
Porec

3
Kristina Pruccoli in 
azione Varazdin in 
Croazia nel Campionato 
Europeo indoor a 
febbraio

4
Giorgia Cesarini 
in azione a Porec

5
Kristina Pruccoli in 
semifinale opposta 
alla francese Andre

6
La Cerna dei Lunghi 
archi di San Marino
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2
Kristina Pruccoli 
campionessa 
europeo arco nudo 
insieme al tecnico 
Emanuele Guidi
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DONNE DA FAVOLA

A luglio è stata Lucrezia Tura a rap-
presentare San Marino a Ploiesti in 
Romania, nell’Europeo Under 18. La 
sedicenne ha partecipato grazie alle 
prestazioni nelle prime gare stagio-
nali in cui aveva ripetutamente mi-
gliorato i record sammarinesi sia 
nella categoria Allievi che in quella Ju-
nior. Una vittoria netta contro la rap-
presentante cipriota e una sconfitta 
di misura contro la migliore delle at-
lete ucraine, hanno rappresentato 
un bilancio comunque positivo. La 
stessa Tura poche settimane prima 
aveva fatto il suo debutto nella Nazio-
nale Senior durante il Gran Prix a Po-
rec, in Croazia. In questa occasione 
insieme a Cesarini e Pruccoli è stato 
stabilito il nuovo record sammarinese 

a squadre con 1.801 punti. 
A ottobre è stata Fede-
rica Valli a partecipare 
al campionato Mondiale 
3D, gara che prevede un 
percorso con sagome a 
distanze sconosciute, a 
Mokrice in Slovenia. L‘at-
leta che durante la sta-
gione ha spesso insidiato 
la supremazia delle spe-
cialiste italiane, puntava 
a un piazzamento nelle 
prime dieci. La qualifica si 
è rivelata addirittura mi-

gliore delle aspettative e l‘atleta ha concluso i due giorni 
di qualifica in quarta posizione. Sfortunatamente è arri-
vata la sconfitta agli ottavi contro la statunitense Jones, 
ma fino all‘ultima freccia l‘esito è rimasto in bilico.
 
QUARANT’ANNI DI ARCIERI 

Nell’attività maschile la categoria è stata trainata da Le-
onarda Tura, che a causa di un infortunio ha però perso 
parte della stagione agonistica. Nell‘unica trasferta del 

suo programma, in Croazia, si è espresso sui 
suoi livelli migliori e insieme a Cesarini ha siglato 
il nuovo record nazionale mixed team. Gli arcieri 
del Titano hanno festeggiato i primi quarant’anni 
di attività. 
Un traguardo invidiabile che non ha distolto l‘at-
tenzione dagli obiettivi di sempre: infatti non 
sono mancati risultati e prestazioni. Al termine 
della stagione outdoor si sono qualificati alla 
fase finale dei campionati italiani sei atleti e la 
squadra femminile, quarta nel ranking list ita-
liana. Soddisfazioni sono arrivate anche dalla 
crescita del settore giovanile, la collaborazione 
con la scuola media e con i centri estivi per avere 
ottimi risultati. 

Nuove leve di arcieri hanno iniziato il loro percorso ago-
nistico e ora possono contare su validi esempi nella loro 
stessa palestra. Iniziative sono attese per il 2025 e, come 
sempre, saranno possibili soltanto con la collaborazione 
di tutti gli appartenenti a questo piccolo quanto vivace 
microcosmo.   

ARCO ISTINTIVO E STORICO

Queste due specialità, gestite all‘interno della Federa-
zione dal club I lunghi archi di San Marino, hanno avuto una 
leggera flessione per quanto riguarda le partecipazioni 
agonistiche portando comunque buoni risultati e podi in 
diverse competizioni a livello regionale. 
Al contrario, le attività organizzativa e promozionale 
sono state incrementate. Per quanto riguarda l‘arco istin-
tivo, sono ormai quattro anni che nell‘ambito del progetto 
outdoor dell’Ufficio del Turismo, gli istruttori del club ac-
compagnano gruppi di turisti alla scoperta della specia-
lità. Anche quest’anno, come nel 2023, la società ha parte-
cipato alla manifestazione Energyka, a fine aprile nel cen-
tro storico. 
Queste attività, insieme al SportInFiera e alle Giornate 
Medievali, hanno portato un discreto numero di nuovi ap-
passionati ai corsi di tiro che il club organizza ogni anno nel 
periodo ottobre-novembre. A livello organizzativo, oltre 
alla ormai classica gara Fiarc 3d che si svolge nel mese di 
febbraio presso il campo di tiro in località Le Sibe di Mon-
tegiardino, dove per la terza volta la Federazione italiana 
ha assegnato l‘organizzazione del Campionato Italiano In-
door 3d Fiarc che si terrà a dicembre 2025 nella struttura 
del Multieventi. Nel settore arco storico, invece, dopo aver 
organizzato per diciannove anni consecutivi il Torneo della 
Libertà, valido come campionato Italiano per la Lega Ar-
cieri Medievali, nel 2024 è stato fatto un passo avanti e 
il torneo è diventato una specie di coppa dei campioni di 
tutte le federazioni e associazioni italiane che praticano 
questa disciplina. La visione del presidente Luciano Za-
notti e del gruppo dirigente della Cerna dei Lunghi Archi di 
San Marino, di portare in Repubblica una manifestazione 
in cui tutte le realtà italiane che praticano il tiro di rievo-
cazione storica potessero unirsi e gareggiare insieme, è 
stata un successo. Tutti i campioni italiani di almeno quat-
tro federazioni sono stati invitati a San Marino e con una 
partecipazione di circa 300 arcieri, e la presenza di al-
meno sei gruppi di animazione, il Torneo della Libertà ha 
portato circa 700 persone in un fine settimana. 
I programmi per il 2025, oltre a queste attività, sono volti 
a consolidare il numero dei tesserati, aumentare le par-
tecipazioni agonistiche e formare persone da inserire 
nel gruppo dirigente 
per dare nuova linfa 
a questi due settori 
della Federazione. 

Le ragazze, Kristina Pruccoli al tiro, 
Lucrezia Tura e Giorgia Cesarini, in una 
fase degli scontri a squadre a Porec

Leonardo Tura 
impegnato al Gran 

Prix a giugno

Lucrezia Tura in gara 
all‘Europeo giovanili 

a Ploiesti

Lucrezia Tura, in 
gara nell‘Europeo 

giovanile in 
Romania
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> La Federazione Sammarinese Vela 
chiude il ciclo olimpico con la novità 

di un gradito ritorno: la 24 Ore di San Ma-
rino, che ha catalizzato l’intera attività fede-
rale per il 2024. 
Non sono mancati anche i corsi per i gio-
vani, l’attività si è svolta presso la sede dello 
Yachting Club San Marino e ha visto la par-
tecipazione di 16 bambini da 6 anni in avanti 
che hanno testato la disciplina velistica.

LA VELA SAMMARINESE
VINCE LA SFIDA 24 ORE DI SAN MARINO

Imbarcazioni dalla 24 ore di San Marino

I premi 
della 24 ore 
di San Marino

V E L A
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V E L A L E  F E D E R A Z I O N I

NUOVA SFIDA 

Era il 2013 quando la celebre gara organiz-
zata dalla Federazione venne proposta per 
l’ultima volta, da quel momento tante le ri-
chieste e così nel fine settimana dell’1 e 2 
giugno è stata riproposta la sfida in mare, 
ricalcando il format di un’altra celebre ma-
nifestazione, la 24 Ore di Le Mans. 
La prova di durata e regolarità applicata 
alla vela, nata nel 1982, ha come formula 
effettuare il maggior numero di giri del 
percorso nell’arco delle 24 ore. 
Per preparare il pubblico all’evento, la Fe-
derazione ha organizzato ad aprile un ap-

puntamento mediatico dal titolo “Il mare è 
dove lo senti” al Grand Hotel San Marino, in 
cui veicolare al meglio le date della regata 
e per incontrare personaggi di spicco della 
vela quali Gaia Brojanico, Sara Castiglia e 
Nicolò Todoli. 
L’evento è stato presentato dal giornalista 
Fabio Colivicchi della Rai.  La regata di 24 
ore si è svolta su un percorso a triangolo di 
12 miglia nautiche, circa 24 chilometri. 
Sono stati circa 200 i partecipanti con 30 
imbarcazioni, dai mini di circa 6 metri di lun-
ghezza, ai Tp52 con 16 metri di lunghezza.

 
Le barche sono state dotate di un tracker, 
soluzione che si è rivelata vincente e ha ri-
pagato poiché ha permesso a tifosi e ad-
detti ai lavori di seguire con tutti i mezzi 
tecnologici le classifiche e l’andamento 
della gara. 
L’edizione 2024 è stata archiviata con la 
vittoria del Tp52 Bluenext di Bonfiglio Ma-
riotti.  Visto l’ottimo successo, la Federa-
zione si è già proposta per programmare la 
prossima edizione, fissata per il 5 e 6 giu-
gno 2025.

La Bluenext 
di Bonfiglio Mariotti 
vincitrice della regata

Imbarcazioni dalla 24 ore di San Marino






